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ENERGY ECONOMICS INTER-AMERICAN AFFAIRS 


GUATEMALA REJECTS MEXICAN PROPOSAL ON HYDROELECTRIC PLANT 
Mexico City EXCELSIOR in Spanish 5 Oct 81 pp 4-A, 34-A 
[Article by Carlos A. Medina] ‘ 


[Text] Boca del Cerro, Tabasco, 4 Oct--The Mexican Government has made an offer to 
the Government of Guatemala to provide it with all the electricity it needs for 

an indefinite period of time free of charge, in exchange for permission to 

inundate 100,000 hectares of land in Peten which will permit construction of a 

dam in Tabasco state to harness the Usumacinta River. This would benefit at least 
1 million hectares in Mexican territory and would double the national hydro- 
electric capacity. 


The Guatemalan authorities have rejected the Mexican offer with the argument 
that in the Peten region, which is useless, unpopulated, virgin jungle adjacent 
to the states of Tabasco and Chiapas, there are large oil deposits and that if 
the harnessing of the Usumacinta--a river which originates in the neighboring 
country--is permitted this would give rise to a Mexican "geographic invasion" 
of Guatemalan land. 


"As governor of Tabasco state, said Eng Leandro Rovirosa Wade, "I consider this 
project of the utmost importance to Mexico and Guatemala; however, problems of an 
international kind are preventing its implementation." 





According to Mexican technical studies, the reservoir of the dam, in Guatemalan- 
Mexican territory, would cover an area of 180,000 hectares; i.e., an area 10 
times larger than Lake Chapala in Jalisco. 


The dam would be located at a point known as Boca del Cerro, about 15 kilometers 
from Tenosique. It would inundate 100,000 hectares of Guatemalan land and an 
additional 80,000 hectares of land in Chiapas state and would have a storage 
capacity of 60 billion cubic meters of water. 


The harnessing of the Usumacinta River would permit the construction of a series 
of hydroelectric plants to develop at least 1 million hectares of Mexican land; 
i.e., 500,000 hectares in Tabasco state and an equal number of hectares in 
Campeche state; and the generation of electric power would be sufficient to 
double the present installed capacity of the southeast at the Chicoasen dam. 
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In exchange for permission to inundate a broad region of Peten, Mexico is 
offering Guatemala free of charge and for an indefinite period of time all the 
electric power it needs for industrial and househoid use within its territory. 
The cost of the project would also be borne by the government of our country. 


Engineers Juan Wiley Cardenas, technical adviser on hydraulic infrastructure and 
human settlements of the Tabasco government, and German Velazquez Villegas, 
director of studies and projects of the Grijalva River Commission, gave their 
viewpoints on this project. 


"No harnessing work has been done on the Usumacinta River, even though studies 
have been completed. The dam at Boca del Cerro, which by storing 60 billion cubic 
meters of water would control the flow of that river, cannot be built because of 
its sociopolitical costs. The opposition of the Guatemalan Government to the 
construction of this dam," he said, "whose waters would inundate a little over 
100,000 hectares of its territory, as well as 80,000 hectares in Chiapas state, 
has prevented its construction.” 


During the interview, Wiley Cardenas added, "Mexico has presented a series of 
projects to be carried out in building this dam; however, unfortunately, none 

of them appears to satisfy Guatemalan interests. Neither they nor we have been 
able to make full use of the waters of the Usumacinta River; and it seems to me 
that there should be a point of accommodation between both nations to permit their 
optimum utilization." 


Every year, during the rainy season, the waters of the Usumacinta River cause 
great damage to the agriculture and livestock of Tabasco and Campeche states. 
Many months of the year, large expanses--about 1 million hectares--are under 
water for lack of control over the flood waters of the Usumacinta. 


Rovirosa Wade explained, "The project would be extraordinarily advantageous; 
however, unfortunately, there are insurmountable obstacles on the part of Guatemala 
which is unable to measure the benefits of the dam." 


As for Engineer Velazquez Villegas, he said, "The dam could be installed on the 
Usumacinta River 1 kilometer upstream of the existing gauging stations, that is, 
1.5 kilometers upstream of the southeast railway bridge over this river, opposite 
the town of Tenosique," based on an existing study of this subject. 


He added that the Secretariat of Agriculture and Water Resources has prepared 
three plans on this subject. 


In 1956, there was a plan for a 120-meter high dam with a reservoir capacity 

of 45.243 billion cubic meters of water which would have permitted the harnessing 
of the entire watershed of the river which is 55.7 billion cubic meters 
representing a basin of 57,400 square kilometers of which a little over 40,000 
kilometers are in Guatemala and the rest in our country. At the time, it was 
estimated that the project would cost $500 million. 


The second plan which was studied in 1970 provided for the inundation of Mexican 
land only to avoid problems with Guatemala, with construction of a dam and a 
reservoir of lesser capacity; however, the economic studies demonstrated that the 




















project weuid not be profitable for Mexico, as it would give control over 50 
percent of the river. 


Velazquez Villegas explained the third and final plan which consisted of "a 
110-meter-high dam with a reservoir at the 130 elevation which would permit the 
storage of 29 billion cubic meters, if the geological problems observed in the 
mouth and the reservoir can be resolved." 


"This," added Velazquez Villegas, would have inundated 215,000 hectares, and the 
cost of the dam was calculated at 3 billion pesos. Some 50,000 hectares would 
have been inundated which, although less than the area of the first plan, would 
have been accomplished in a way that would have made it difficult to reach an 
agreement with Guatemala." 


He added, “If in addition we build the Lacantum dam downstream we would have 
total storage of 45 billion cubic meters which would permit control and utiliza- 
tion of the river's entire watershed within Mexican territory calculated at 55.2 
billion cubic meters." 


Velazquez Villegas added an explanation: "The lands which would be inundated by 
the two dams--Boca del Cerro and Lacantum--are practically uninhabited and 
unutilized; therefore, we hope that at present there will be no great problems 
in the signing of an agreement with Guatemala nor shculd there difficulties in 
Mexican territory." 


And then he warned, "However, if we allow another 8 or 10 years to go by without 
Starting on the dam, the situation could be quite different and Mexico, a 

country which is poor in water resources, would be in a position of being 

unable to fully control and utilize the largest river we have and also of condemning 
the Grijalva-Usumacinta lower basin to continual threats of flooding." 


"We assure vou that it is feasible at this time, that there is no well based 
reason for objection. The biggest job is to reach appropriate agreements with 
Guatemala," Velazquez Villegas pointed out. 


"Later, on its own and without foreign intervention, Mexico could build other 
dams in its territory which would provide us with benefits additional to those 
obtained from Boca del Cerro." 
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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


PETROBRAS BREAKS DRILLING RECORD IN AUGUST; NORTHEAST EXPLORATION 
Drilling Record 
Rio de Janeiro 0 GLOBO in Portuguese 19 Sep 81 p 18 


[Text ] PETROBRAS [Brazilian Petroleum Co] announced yesterday that a record number 
of meters were drilled in August with its own equipment and rigs operating under 
contract in onshore sedimentary basins and on the continental shelf. Some 96,784 
meters were drilled--a record in the history of PETROBRAS and a 24.6 percent increase 
over the same month last year. 


According to the PETROBRAS communique, from January to August the largest number of 
meters were drilled since the beginning of oil exploitation in the country; 657,928 
meters were drilled in search of oil or gas. By the end of the year the figure 
should reach 959,478 meters, 17.8 percent more than in 1980, when the figure was 
814,494 meters. 


sreater Mobilization 


PETROBRAS also reported that the record drilling levels are owing to greater mobili- 
zation of the drilling rigs and better productivity from the exploratory equipment. 
There are now 70 drilling units in operation (43 onshore and 27 offshore), whose 
average for the January-July period was 1,233 meters, 7 percent higher than estimated. 


Wells 





The largest number of producing wells was recorded last week, according to PETROBRAS. 
For the first time, they exceeded 2,000, with 2,011 producing wells, 1,984 of which 
are producing oil and 27 are extracting natural gas. This represents a growth of 
about 11.7 percent in relation to last August, when there were 1,780 producing oil 
wells and 20 gas wells. 


From January to July of this year, PETROBRAS completed 288 wells, either exploratory 

or in development; 147 of these were oil producers and 3 produced gas, The others 

are “injection” wells, which means they did not turn out to be productive, 
Northeast Dril! ing 

Rio de Janeiro GAZETA MERCANTIL in Portuguese 17 Sep 81 p 1l 


[Text ] PETROBRAS will intensify oil prospecting on the continental shelf of Ceara 
(an area where production increased by 247.6 percent for the first 8 months of 
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this year in relation to the same period last year) and in the land area of 
Alagoas. 


According to the note released yesterday by the company, the purpose is to de- 
limit areas where petroleum and natural gas have already been discovered, The 
company has just released five locations for drilling extension wells off the 
coast of Ceara and four in the land area of Alagoas. 


On the Ceara coast, PETROBRAS will delimit two areas where a reserve of 1,533 
million barrels of oil has already been identified by means of two wells (Ceara 
Underwater 33 A and 27, located 58 and 92 kilometers, respectively, north-northeast 
of Fortaleza. 


The company will drill two wells in the area of Ceara Underwater 33 A and three in 
the area of Ceara Underwater 27, at a total estimated investment of 1,1 billion 
cruzeiros. 


Last month the Ceara coast produced 7,428 barrels per day [b/d], and in the first 
half of 1982 production will be expanded by 1,800 b/d when the Espada field, 68 
kilometers north-northeast cf Fortaleza, goes into operation, 


Espada's oil will be extracted using a fixed platform and wi’’ be piped 6 kilometers 
to the Curima field by underwater pipeline, From there it will go by tanker to the 
land terminals. 


Other areas have also been freed by PETROBRAS for drilling exploratory wells in the 
onshore area of Alagoas, where the company recently discovered natural gas at Pilar 
Well No 1, 30 kilometers from Maceic, 


The four wells will be budgeted at 280 million cruzetros and are between 700 meters 
and 2.1 kilometers from Pilar Well No 1, When the operation is completed, it will 
be possible to determine the area's potential more prectsely,. 


Pilar Well No 1 will soon be tested to ascertain the quality of the existing gas, 
and then it will be deepened from 3,264 meters to 5,000 meters to ascertain if there 
is also petroleum. 
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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


ENERGY CONSUMPTION DROPS 0.9 PERCENT IN SOUTHEAST; RATFS RISE 
Consumption Declines 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 25 Sep 81 p 26 


[Text ] Energy consumption in the southeast declined by 0.9 percent in August. This 
has not occurred for several years and is indicative of the economic crisis the 
country is experiencing, according to indices released yesterday in Rio by ELETROBRAS 
[Brazilian Electric Power Co, Inc} in its Market Bulletin, Consumption rose 5.1 
percent in the last 12 months, a much smaller increase than the 10,8 percent recorded 
in the previous 12 months. 


According to the bulletin, production in the industries that consume the most energy 
showed negative results in the first half of 1981 in relation to the same period 
last year, except for food products, Even so, the growth rates in this industrial 
sector are declining--from 10.9 percent in June to 8,0 percent in July and 5.8 
percent in August. Energy specialists attribute this constant reduction to the 
conclusion of the harvest in the major southeastern states, 


Nationwide, the ELETROBRAS bulletin says, the estimated increase in power con- 
sumption was 5 percent in the first half of this year, as compared with 11.4 percent 
in the same period last year. Studies conducted by the DNAEE [National Water and 
Electric Power Department | - ELETROBRAS group concluded that power consumption in 
the first 8 months of 1981 should be 81,107.1 gigawatt-hours, but actual consumption 
did not exceed 77,034.5 gigawatt-hours, or 5 percent less, 


Troubling Rates 


Preliminary figures for growth rates nationwide indicate a drop of 5.6 percent in 
the last 12 months. The rate for August of this year was 6,2 percent, whereas in 
July 1980 it was 11.8 percent. Technicians in the sector yesterday admitted that 
by the end of the year the rates could be "cause for concern," They noted that the 
estimated growth in consumption for 1981 is 11.2 percent. (ELETROBRAS bulletin). 


They pointed out that the growth in the first 8 months (5 percent) and the expected 
growth for the year (11.2 percent) already indicate a negative difference of 6.2 
percent. The decline in domestic consumption continues apace: 7,8 percent in June, 
and 7.3 percent in July. (As published), 




















For a more realistic measure of the country, according to the specialists, one 

need only note that industrial consumption in the southeast (which accounts for 70 
percent of the energy consumed in Brazil) rose by 2.8 percent in the first 7 months 
of this year, a much lower figure than the 9.6 percent registered in same period 
last year. In the area served by ELETROPAULO, the growth from January to July 

was 0.9 percent, whereas in the previous year it was 6,2 percent. 


Comparison of Present, Prior Growth Rates: ELETROPAULO, CPFL (Sao Paulo Power and 
Light Co) and CESP (Sao Paulo Power Plants) 


Growth in the last 12 Month Period: 











1979-1980 1980-1981 Predicted Growth for 1981* 
ELETROPAULO 8.2 Jen 10,4 
CPFL 11,3 10,4 10,0 
CESP 13.4 11.6 9.8 


Growth to August of Year: 











Verified Preliminary Predicted Growth* 
1979-1980 1980-1981 1980-1981 
ELETROPAULO val hel 9.7 
CPFL 11,8 10.8 9.3 
CESP 14.1 8,4 11,8 


Growth in Month of August: 








1979-1980 1980-1981 (Preliminary) 
ELETROPAULO 12.4 -2.3 
CPFL 20.3 0,1 
CESP 14.2 4.2 


* Values forecast by DNAEE-ELETROBRAS, July 1980 
Rates Rise 
Rio de Janeiro JCRNAL DO BRASIL in Portuguese 23 Sep 81 p 8 


[Text ] Brasilia--The final electric power rate readjustment of the year, which should 
be 20 to 23 percent, will go into effect on Monday, Unlike previous adjustments, 
which were differentiated by class of consumer, this adjustment will be applied uni- 
formly to residential, industrial and commercial consumers, 


Hence the increase will be the same for all household rates and for industrial and 
commercial rates, The percentage of the readjustment will be determined today by 

the DNAEE (National Water and Electric Power Department) and the Ministry of Planning. 
The more probable figure is 23 percent, 














Distortions 


The adoption of an across-the-board rate hike for the final readjustment of the year 
(unlike the differentiated increase by class of consumer, adopted since February) 

is justified by the fact that some of the distortions in consumption, mainly in 
residential consumption, have now been corrected--large consumers were not penalized 
with higher rates. 


The other reason for the uniform rate readjustment is to generate more revenues 

for the power companies as this year ends, although the amount obtained with the 
linear increase of 20 percent or 23 percent has not yet been estimated, since it 
depends on the behavior of energy demand from now to December, 


Consumption in the first half of September has been at the same level as in August, 
an indication that there will be no further decline, stnce economic activity tends 
to be more accentuated in the last quarter. 


If the option is for a 23 percent readjustment, the cumulative increase in energy 
rates in 1981 will be 112.4 percent, representing a real increase higher than the 
rate of inflation. Three average increases have been authorized this year to date: 
17 percent, 20 percent and 23 percent, 


For 1982, the rate policy for the electric energy sector will be an average annual 
increase of 3 percent above the INPE (National Consumer Price Index), in accordance 
with an agreement with the World Bank, as a way of gradually arriving at repayment 
of 10 percent of the investments in the sector, as required by law. 
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ENERGY ECONOMICS BRAZIL 


DIESEL OIL IMPORTED TO BALANCE DOMESTIC DERIVATIVE SUPPLY 
Rio de Janeiro 0 GLOBO in Portuguese 27 Sep 81 p 36 


[Text] Brasilia (0 GLOBO)--Brazil is importing diesel oil to balance the domestic 

supply of derivatives without increasing petroleum imports overall, it was reported 
by Gen Oziel Almeida Costa, president of the CNP [National Petroleum Council]. He 

did not wish to divulge the amounts being imported, 


If PETROBRAS [Brazilian Petroleum Corporation] imported enough petroleum to meet the 
demand for diesel oil, it would substantially increase the surplus of gasoline and 
fuel oil, two derivatives which PETROBRAS is having difficulty exporting, 


General Oziel explained that when the foreign market for light derivatives like 
gasoline is favorable, it is suitable to import enough petroleum to meet the entire 
demand for the derivative that is dictating the import--in this case, diesel oil--but 
when the market for light derivatives is slow, it its preferable to import a certain 
quantity of diesel oil to balance the domestic supply, instead of importing crude 

oil for refining and ending up with a surplus of other derivatives, 


He confirmed that fuel oil reserves are high, but assured that, in the case of gaso- 
line, "the data available to the CNP indicate that the stocks are not out of normal 
range." 


The slowdown of industrial growth and the large increases in the price of fuel oil 
in the last year are causing a sharper reduction than the government anticipated in 
consumption of this petroleum derivative, producing a large surplus. According to 
General Oziel, it is impossible to export this surplus because there is a worldwide 
glut of fuel oil. 


The ministry of Mines and Energy expected a general reduction of 7 percent in 
consumption of derivatives this year. In the specific case of fuel oil, however, 
consumption dropped 16.3 percent from January to aAugust. 


Fuel oil consumption has been declining since 1980, when it reached 14,2 million 
tons, 4.7 percent less than the 14,9 million tons consumed the previous year, In 
1980 the price of fuel oil rose 404 percent, from 2.40 to 12,10 cruzeiros per kg. 


Sources in the sector feel this price increase was the maftn reason for the reduction 
in consumption, which had been rising by an average of 7 percent annually in the 
previous years. 








Diesel 


Diesel oil consumption rose an average 8 percent per year between 1977 and 1980 and 
is only now showing the first signs of a decline, Again, some technicians in the 
sector comment, the practice of "realistic pricing'’ caused the reduced demand. 


Now determining the size of the country's oil imports, diesel oil was not subjected 
to the same price increases as the other oil derivatives in the first 2 years of 
the Figueiredo administration, on the theory that large increases could prejudice 
the [policy of] priority to agriculture, 


In 1979, the price of diesel went up by 160 percent and in 1980 by 66.6 percent, 
whereas, in the same 2 years, gasoline went up by 169 and 125 percent, respectively. 


This year the price of diesel has already been increased by 110 percent, from 20 to 
42 cruzeiros per liter, while gasoline has gone up 47 percent, from 51 to 75 
cruzeiros per liter. From January to August, diesel consumption was down 1.8 
percent in relation to the same period last year, 
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ENERGY ECONOMICS MEXICO 


DE OTEYZA ANNOUNCES NEW EXPORT OIL DEALS 
Mexico City EL DIA in Spanish 19 Sep 81 p 8 


|_Text | Mexico is consolidating its position on the world oil market with the sign- 
ing of new contracts and pacts for the supply of crude oil , in government-—to-gov- 
ernment operations and within the norms established by the hydrocarbon export policy 
of the National Energy Plan. 


Mexican Secretary of Patrimony and Industrial Development Jose Andres de Oteyza, 
and Colombian Minister of Mines and Energy Carlos Rodado Noriega signed an Agreement 
of Intention in which they reaffirm the desire of the state enterprises PEMEX and 
ECOPETROL to sign a purchase contract for Mexican crude. 


Representatives of PEMEX and ECOPETROL are holding talks in order to sign the nec- 
essary contract. 


Furthermore, PEMEX will export 10,000 barrels per day of Isthmian and Mayan crude 
to the Republic of Uruguay. That contract will take effect next 1 October, and 
was signed by PEMEX Manager of Foreign Trade Juan Aizpuru Viesca and Luis C. 
Neirotti, representing the Uruguayan state enterprise, the National Fuels, Alcohol 
and Cement Administration (ANCAP). 


With these two agreements and the contract signed yesterday between PEMEX and the 
South Korean Ministry of Energy and Resources (retroactive to 1 July), Mexico will 
be able to sell an additional 60,000 barrels of crude per day to foreign countries. 


Thus, not only has PEMEX recovered its oil export position, as it announced recent- 
ly, but it has also strengthened its presence on the international petroleum market. 
Now it has a list of more stable and reliable customers, which will enable it to 
carry on with its plans to expand the industry and the national economy. 


In addition, as is well known, PEMEX has a contract with the Republic of Honduras 
to supply 6,000 barrels of crude a day. Honduras is one of the countries that are 
benefiting from the agreement signed by the Mexican and Venezuelan Governments 
in San Jose, Costa Rica. 


Now, because of operational problems, the Honduran Government has requested Mexican 
aid in the form of oil and financing, to ease the shortage of petroleum products 
there. 


In order to handle that request, next week a group of PEMEX offic‘’-\s and experts 
will travel to Tegucigalpa, capital of Honduras. 
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ENERGY ECONOMICS MEXICO 


NEW OIL FINDS EXPECTED OFF GULF COAST 
Mexico City EL SOL DE MEXICO in Spanish 28 Sep 81 p 1-A, 15-A 
[Article by Roberto Noriega G. | 


(Text | Isla de Lobos, Veracruz, 27 September--All along the continental shelf of 
the Gulf of Mexico there is enormous potential tor finding hydrocarbons, and new 
deposits are about to be discovered and exploited, according to PEMEX Assistant 
Director for Exploitation Miguel Angel Centeno in his report to President Lopez 
Portillo. 


The official, in an explanation he presented to the president during his stay on 
this island, also stated that research is being carried out in the Gulf of Mexico 
to determine the extent of the land and sea energy deposits. Thus, this island 
territory could provide confirmation that the new "gold belt" extends into the 
sea. 


At the same time, Centeno explained to the president and his entourage (which in- 
cluded PEMEX Director Julio Rodolfo Moctezum: : "The northern part of Yucatan is 
of great interest; seismological testing has alread, been done, with linear details 
10 kilometers apart, and the first results are already in, indicating that there 
are significant petroleum structures in the northern part." 


He also pointed out that in this northern area of the peninsula "not only are they 
on the edge of the shelf, but they are beginning to go into the Yucatan shelf. 
These are low-relief structures, but we should do some exploratory drilling there 
because this is a large area, around 50,000 square kilometers," stated the engineer. 


The official also said in his presentation, which he illustrated with graphical 
information, that in the provinces of the Gulf of California, where dry gas is 
already being produced, "we have a drilling platform which is making exploratory 
wells at this time." In the province of Mazatlan, also in the tertiary and quater- 
nary structures, although hydrocarbons have not been found there is much interest. 


As for the province of Veracruz, he indicated that work is currently being done 
on land. Seismological studies have revealed already that there are structures 


up to 30 kilometers long. The Coatzacoalcos marine area is also of interest. 


In the same basin of the Gulf of Mexico, across from the Burgos Basin, he stated 
that seismological studies have been conducted "and have revealed to us potential 
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accumulations of hydrocarbons. There will also be gas development there, and the 
wells have a potential of 5 million cubic feet per day, provided we have enough 
equipment available to performtest drilling in the formation." 


As for the future of oil, Centeno stressed the province of Veracruz, "where we 
are already drilling in the tested areas of Resplandor and Rio Manso. The deposits 
are between 6,500 and 7,000 meters deep. However, the length of the structures, 
around 30 to 40 kilometers, gives reason to consider this province one of the most 
promising for the future," he stated. 


Concerning Isla Lobos, it was stated that seismic tests were done in 1959; the 
first well was drilled in 1962; and this was the first producer PEMEX had in the 
sea. Initial production amounted to 5,000 barrels per day; it still produces a 
total of 1,200 barrels. 
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ENERGY ECONOMICS MEXICO 


REFINING INCREASED 54 PERCENT IN FIVE YEARS 
Mexico City EL DIA in Spanish 14 Sep 81 p 9 


(Text |} PEMEX currently refines 1.476 million barrels of crude oil per day, which 
represents a 52.4 percent increase over the 968,500 barrels per day that were re- 
fined in 1976. 


This was reported in the publication CINCO ANOS DE REALIZALIONES EN LA INDUSTRIA 
PETROLERA, put out by PEMEX. It adds that the refining sector has been modernized 
and now meets national demand for liquefied gas, gasoline, diesel, lubricants, 
paraffin, grease, asphalt, fuel oil and raw materials for the basic petrochemical 
industry. 


This has made possible the opening of refineries in Cadereyta, Nuevo Leon and Salina 
Cruz, Oaxaca. Together with previously existing refineries, these facilities put 
the country in eleventh place among the world's refining countries, adds PEMEX. 


One important aspect of PEMEX as a refining enterprise is that in all the new refin- 
ing facilities in-house engineers and technology are used. The total volume of 
refining production in the country, the text goes on to say, comes from 10 installa- 
tions, which cover the specific requirements of their respective zones of influence. 


To meet the increasing demand in the highlands, there are refineries in Azcapotzalco 
(with a capacity of 105,000 barrels per day of processed crude), Tula (150,000), 
and Salamanca (200,000). 


On the Gulf Plains, the publication goes on, the demand of the entire coastal area 
is met, and the Pacific and Highlands regions' supplies are reinforced by the facil- 
ities of Ciudad Madero (with a crude processing capacity of 185,000 barrels per 
day), Minatitlan (200,000 crude and 90,000 liquid natural gas), Poza Rica (16,000 
crude and 22,000 liquid natural gas), and Cactus (82,500 barrels per day of liquid 
natural gas). 


The Northern Zone, according to PEMEX, is supplied by the new retinery in Cadereyta, 
Nuevo Leon, which is the largest of the system; it has a total capacity of 235,000 
barrels of crude per day. In this region, the refinery at Reynosa, Tamaulipas con- 
tributes to supplies with a capacity of 9,000 barrels of crude and 11,500 barrels 
of liquid natural gas. 


To cover the Pacific Coast region's needs, a refinery was built in Salina Cruz, 
Oaxaca with a capacity of 170,000 barrels of crude per day, concludes the text. 
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ENERGY ECONOMICS MEXICO 


BRIEFS 


PEMEX OIL SALE TO GREAT BRITAIN--Mexico will sell 70,000 barrels of crude oil per 
day to Great Britain beginning tomorrow, 1 October, according to a contract signed 
in London yesterday by Julio Rodolfo Moctezuma Cid, general director of Mexican 
Petroleum (PEMEX). This will be the first time our country has exported oil to 
England. Thus, it will expand its foreign markets and not be dependent on a few 
buyers. The pact was signed with the company Shell International Ltd., and is a 
long-term agreement for the sale of 50,000 barrels a day. The document specifies 
that in 1982 PEMEX will step up its exports to that company to a total of 100,000 
barrels of crude a day. Moctezuma Cid and representatives of British Petroleum 
also signed a contract for the sale of 20,000 barrels of crude a day for the remain- 
ing 3 months of this year. Beginning in 1982, sales will total 40,000 barrels a 
day. [Text] [Mexico City EXCELSIOR in Spanish 30 Sep 81 p 4-A] 8926 


GEOTHERMAL INVESTMENTS--Guadalajara, Jalisco, 4 October--The chief of the Geothermal 
Department of the Federal Electricity Commission, Arturo Gonzalez, announced that 
with a 9 billion peso investment, several geothermal plants will be built in this 
country to generate 20 billion kilowatts. The official explained that at present 
five geothermal fields are in operation in Jalisco, Michoacan, Puebla, Guanajuato 
and Guerrero. He added that with the increase in geothermal energy production, 
the country will no longer be dependent on hydroelectricity, which is subject to 
fluctuations in precipitation. The new geothermal plants will produce one-third 
of the country's electrical power. Gonzalez Salazar indicated that the nation 
already has the technological capability necessary to develop that energy source, 
and denied allegations that research in this field would be costly and unnecessary. 
(Text | [Mexico City EXCELSIOR in Spanish 5 Oct 81 p 36-A] 8926 
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COUNTRY SECTION INTER-AMERICAN AFFAIRS 


CUBA, PANAMA DISCUSS CERRO COLORADO PROJECT 
PA201932 Panama City STAR & HERALD in English 20 Oct 81 pp A-1l, A-6 
[Article by Luis Espinosa Castillo] 


[Text] Havana, Cuba--Technicians from Cuba's Ministry of Industries yesterday 
branded as “exaggerated” the costs of a pilot plant projected for the exploita- 
tion of the Cerro Colorado copper mine, and recommended that Panama obtain other 
studies or counsel in countries such as Finland and Belgium where there are very 
good technicians. 


The Cuban technicians, who admitted they were more adept in the exploitation of 
nickel than copper, offered the recommendation during a meeting between Panama's 
Minister of Commerce and Industries Arturo Melo and Cuban Vice President and 
Minister of Industries Joel Domenech. 


"The little experience we have is at the disposal of Panama," Domenech said. 
Speaking with simplicity, he admitted that his government had some failures and 
certain opposition to mine exploitations, because of concern over environmental 
contamination. 


He said there exist methods and technology that permit industrial development with 
environmental protection, and that a copper mine can be exploited in the open air, 
like Cuba does with nickel, because of proper technology. 


"No country develops by exporting land," Domenech said in bringing to mind an 
expression by Fidel's brother Raul, in response to opposition by several sectors 
to mine exploitation. 


With reference to the low content of the ore at Cerro Colorado, Domenech said 
"this should not cause too much concern because the current world trend leans on 
the use of low content ore." 


He pointed to the fact that copper exploited in Czechoslovakia, for example, is 
rated at 0.3 much less than that at Cerro Colorado, "and is commercial." 


The Cuban technicians consider Rio Tinto zinc, contracted for the Cerro Colorado 


project, as "competent, professional and serious" but said they were "hungry for 
profits" and had a tendency to impose gigantic conditions. They recommended that 
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the Panamanian Government negotiate with other possible exploiters aimed at 
arriving at an investment that would be truly beneficial. 


"We are not as bad as they paint us, nor as good as we would like," Domenech told 
Minister Arturo Melo, on reiterating Cuba's disposal to collaborate in arriving 
at a final decision by Panama on whether or not to exploit the Cerro Colorado 


mine. 


CsO: 3020/9 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


CIVILIAN AURELIANO CHAVES ASSUMES PRESIDENCY 
Rio de Janeiro MANCHETE in Portuguese 3 Oct 81 pp 8-9 


[Text] At 2230 hours Saturday a discreet convoy of three black automobiles drove 
through the Brasilia night from the air base to Jaburu Palace. The middle vehicle, 
a Galaxie, carried the yellow pennant with the 24-blue-star cross of the vice 
presidency of the republic. It was Aureliano Chaves de Mendonca arriving at the 
capital of the republic already in the capacity of president of the republic. The 
so-called installation was, thus, merely a formality, a public record made before 
the cabinet. Because the passing of power had in fact occurred late Saturday 
afternoon in Suite 2715 of the Rio Othon Palace Hotel. What happened in that suite 
left the man who would return to Brasilia a few hours later tranquil about the 
maturity of the democratization process conducted by the president he is replacing. 


Article 77 of the constitution ("The vice president will replace the president in 
the case of impediment and succeed him in the case of vacancy") was followed to 
the letter without hesitation as soon as a medical verdict stated that the president 
would have to rest for 2 months. Aureliano was informed about everything as of 
1700 hours Friday. In Suite 2715 were the four military ministers in civilian 
clothes: Army Minister General Valter Pires, Navy Minister Admiral Maximiano da 
Fonseca, Air Minister Brigadier General Delio Jardim de Mattos, and the chief of 
staff of the armed forces, General Alacyr Frederico Werner. In addition to then, 
there were two other military ministers: the chief ot he Military Household, 
General Danilo Venturini, and the chief of the National Intelligence Service (SNI), 
General Octavio Medeiros. Also present at the meeting were the minister-chief of 
the Civilian Household, Professor Leitao de Abreu. 


They all spoke in an informal tone but one of extreme respect for the constitutional 
substitute of the president of the republic. They expressed the need for the na- 
tion to be informed, as it has been, of all details of the president's illness. 

And they reaffirmed a point of honor: the constitution is the course by which all 
acts must be guided. The military men said more or less the following: 


"As those responsible for the security of the country, we need to calm the nation, 
Doctor Aureliano. We are faced with a fact: the president's illness and this 
medical verdict which recommends 2 months of rest. Thank God, his condition is 
not grave but the fact exists. And the other fact that exists is that everything 
that will be done must be in accord with the constitution. You are the vice presi- 
dent; therefore, you assume the office." 
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Those who attended the meeting became convinced: "The country has changed. It is 
mature. Figueiredo's democratization is for real." What each one told Aureliano 
demonstrated the constitutional and personal esteem that the vice president enjoys 
among the military leaders. And the cordiality that prevailed at the meeting left 
it clear that at no time was any possibility other than strict observance of the 
constitution contemplated. 


Regrets the Reason for the Replacement 


Aureliano Chaves assumes the presidency regretting the fact that gave rise to the 
replacement. At the meeting, he said that would like to replace Figueiredo for 

as short a period as possible. He said that he will not deviate a millimeter from 
the line laid down by Figueiredo and made a request that reveals how uncomfortable 
he is replacing his friend Joao. Without any hurry about assuming office, he re- 
quested that he not begin working as president until this Wednesday, after fulfill- 
ing commitments on Sunday and Monday that he had assumed earlier in the capacity of 
vice president. 


On Sunday, he went to a livestock fair in Guaratingueta. On Monday, while Minister 
Leitao de Abreu reported the constitutional replacement to congress and the Supreme 
Court, Aureliano was on a reviewing stand in Itajuba. Even though he may have 
preferred to postpone his installation, he was in reality the acting president, 

who was returning to his adopted city. He was born in Tres Pontas 52 years ago 

but Aureliano grew up in Itajuba, was married and graduated as an engineer there. 


Little is going to change in Planalto Palace. Aureliano will take with him only 
three aides, considered personal assistants. He will not promote any change, 
following Figueiredo's line to the letter. The only difference is inevitable: at 
the head of the work table at the palace will be Aureliano Chaves and not Joao 
Figueiredo. That means that there will be an Aureliano style, a subtlety that 
changes the form but not the content. 


This man who does not drink, does not smoke, exercises daily and is bursting with 
health, is also very conscious of the institution of authority. As vice president, 
he told me: "In the presidentialist system, command is one and indivisible and 
that command belongs to the president of the republic. That is the way I seek to 
exercise the mission that was delegated to me. Of course, when I need to exercise 
my authority, I do because I am not a man to abdicate the exercise of authority." 


Anyone who knew Aureliano as governor of Minas Gerais knows that he never ceded 
or permitted his authority to be divided. Very well, that same man now makes it a 
point of being regarded as the vice president acting as president, because the 
president continues to be Joao Figueiredo. Aureliano, who replaced the president 
for 28 days during Figueiredo's eight trips abroad, has never interfered with 
matters that he regards as the prerogative of the president. By temperament, 
however, the discretion he has assumed has never obscured the politician or the man 
who is capable of maintaining his views. Nor has he been expecting to fill the 
vacancy. He prepares himself constantly, that is true, keeping abreast of the 
government's actions, which he has done also through the documents that are sent 
to him from Planalto Palace. 
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In the talks we have had numerous times, Aureliano expressed his opinion on the 
liberalization process: "I believe we are all solidly behind President Figueiredo, 
in that course of his. I am completely behind him. But it is necessary for every- 
one to understand that although he leads the process, he cannot do it alone. It 

is necessary to have the contribution of everyone, ever more present; more intense 
and more sincere." 


On those occasions, Aureliano has said that his relationship with the president 
is that of a vice president with his president but "with the characteristic that 
we are both engaged in a common objective and of a friendship that is becoming 
stronger and stronger." His relations with the ministers are generally very good. 


In tune with President Joao Figueiredo, Aureliano Chaves is going to exercise the 
presidency in such a way as to leave the president in a state of tranquility that 
will favor a rapid recovery--that is his intention. But the way the replacement 
was made also left the nation in a state of tranquillity. Aureliano left the Othon 
Palace already the acting president: "Everyone is already vaccinated against solu- 
tions outside of the little book." 


Joao Figueiredo himself involuntarily presented the test of the democratization he 
has been conducting, a test which Brazilian institutions passed. 


8711 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 





CABINET MINISTER CITES SOCIAL EFFECTS OF ECONOMIC POLICY 
Sao Paulo FOLHA DE SAO PAULO in Portuguese 20 Sep 81 p 43 


[Interview with Camilo Pena, minister of industry and commerce, by Haroldo 
Cerqueira Lima, Aloisio Santos and Guiomar Campelo Nunes, in Brasilia: "Camilo 
Pena Says Economic Policy Maintains Social Peace"; date not given] 


[Text] Brasilia--Direct election of governors next year, which will 
enable those elected to feel competent and strong enough to promote 
decentralization of power from the federak. government to the states 
and municipalities; deconcentration of income through the current 
wage policy; and agricultural policy that achieves proper distri- 
bution of the resources allocated to the sector. These are the 
banners that President Joao Batista Figueiredo chose as the prin- 
cipal objectives of his government to maintain social peace. They 
will be fulfilled even if the president has to abandon other pri- 
orities to do so. 


That is the assertion of Industry and Commerce Minister Camilo Pena 
in an interview given FOLHA DE SAO PAULO in Brasilia in which he 
says the government is tolerating high inflation precisely to keep 
social peace, maintaining an acceptable level of employment, because 
"if the government were willing to disrupt social peace, it would 
already have strangled inflation, by doing away with indexation." 


The minister says the government has a large mass of subsidies in the 
economy. It is sacrificing the objective of combating inflation 

and is borrowing more abroad than it would like, even with trade 
deficits, for this reason. And it is also for this same reason that 
it did not bar certain imports. But to yield on these objectives, 
the minister remarked, does not mean the government will sacrifice 
discipline and order, "because it would disrupt the social peace." 


Camilo Pena also spoke about the economic problems Brazil faces and 
predicted that from now on the country will grow again, although 

not at a very satisfying rate, but adequate for a period in which 
"several problems arose along the way that the government had really 
not expected."' One of these problems, he said, was President Ronald 
Reagan's monetary policy: "His election was not a foregone conclusion 











and even after being elected, it was not known exactly what his 
policy would be," 


The cabinet minister hopes, however, that, with the visit to Brazil 
of Federal Reserve Board Chairman Paul Volcker, the U.S. Government 
has become aware of the repercussions of its policy and, without 
changing it, "will give Brazil and countries in a similar situation 
some compensating measures,"' For Brazil, he hopes the United States 
will give more favorable treatment to the International Coffee Agree- 
ment which is being discusged in London, 


The industry and commerce minister contends that industry is already 
starting to grow again and he has no doubts that the same thing will 
happen with exports of manufactured goods. “And if we are going to 
export $14 billion to $15 billion of manufactured goods this year, 
next year we should export $20 billion."’ In aggregate terms, he 
said, this means "the country is already coming up out of the bottom 
of the well." 


Average Growth of 3% in 2 Years Is Not All That Bad 


FOLHA DE SAO PAULO: The latest report by the IBGE [Brazilian Institute of Geography 
and Statistics] about industrial growth this year shows a drop of 4.6 percent. How 
do you analyze this situation? 


Camilo Pena: I don't believe the nation should be judged over the course of 1 year. 
The country has different circumstances each year. Industrial performance in 1980 
had a growth rate of about 8.5 percent, resulting from production for inventory, as 
interest-rate policy at the time led to inventory accumulation. So production was 
under strong pressure from the effort to buy merchandise for inventories. The 
growth of 1980 was abnormal. In 1981 the opposite occurred. High interest rates 
in the international and domestic markets led to inventory liquidation which is now 
ending. This is one of the reasons for the low level of industrial production this 
year. So far as we know, this inventory liquidation is now completéd. 


FOLHA DE SAO PAULO: Then you believe growth will resume? 


Camilo Pena: From now on, in this respect, a resumption of production should be 
expected. In any event, if last year industrial production increased 8 or 8.5 per- 
cent and had no increase this year, we would still have an average result of 4 per- 
cent, which would not be bad. But with the figures available now, which are tenta- 
tive, it looks like growth will be negative. Even so, an average of 3 percent 
growth in 2 years is not bad either. 


It is well known, moreover, that "difficulties along the way" emerged which the 
government had not really expected and that led to less growth. The most important 
of these was the monetary policy of the U.S. Government, the interest-rate policy 

of President Reagan's administration. His election was not a foregone conclusion 
and his policy was yet unknown, even after election. As you know, the Reagan ad- 
ministration adopted a monetary policy that had very serious consequences for Brazil. 
First, high interest rates in themselves caused a very high interest cost in the 
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balance of payments. Second, European currency losses in relation to the U.S. dol- 
lar--they lost 20, 25, even 30 percent against the dollar--made it very difficult 
for Brazil to export to Europe, because the prices of Brazilian goods denominated 
in dollars rose. Coffee, for example, rose 30 percent in terms of the German mark. 
And many manufactured products thus lost their possibility of being exported to 
Europe. The third consequence was inventory liquidation. European operators said, 
as did Americans, that no one is going to carry inventories at interest rates of 

20 or 30 percent. So the prices of goods that Brazil was exporting there--coffee, 
coal [sic; cocoa?], sugar, soybeans, iron ore, and so forth--fell. The fourth con- 
sequence is reduction of the flow of risk capital to Brazil. And the fifth is the 
need for domestic interest rates in Brazil to keep up with foreign interest rates 
in order to attract foreign loans. 





FOLHA DE SAO PAULO: The Brazilian Government explained all this to Federal Reserve 
Chairman Volcker and, before that, to Mr Thomas Enders. What was the resvit? 


Camilo Pena: Mr Paul Volcker came to Brazil at the invitation of the Brazilian 
Government to examine the consequences of this, to get an idea of the externalities 
of a domestic U.S. policy that led to these consequences. The U.S. Government is 
certainly not going to change its policy for the sake of a country that is $60 bil- 
lion in debt and needs a trade surplus. But at least he felt its consequences here. 
The subject had already been discussed with Mr Thomas Enders and may result in the 
United States eventually understanding this and, without changing its policy, give 
Brazil and countries in a similar situation some compensating measures. For exam- 
ple, we should like the International Coffee Agreement to be treated favorably in 
London, It seems to me the U.S. Government is now aware of this. 


This was the first difficulty. The second, which had not been expected and which 
certainly caused a clear imbalance between supply and demand, was the consequence 
of the wage law tied to inflation, much higher than expected, leading to very rapid 
redistribution of income among classes. The wage laws provide an adjustment of 

1.1 times the change in INPC [National Consumer Price Index] for those earning up 
to 3 times the minimum wage, and 0.8 and 0.5 times the rate of inflation for higher 
salaries. In other words, the transfer of income between classes is across-the- 
board and directly tied to inflation. Hence, if inflation were zero, there would 
be no transfer of income between classes. If inflation were 45 percent, as was ex- 
pected, there would be a transfer of income between classes within 1 year. If the 
inflation is 100 percent, as it is now, this transfer is very rapid. This led to a 
very rapid loss for the middle and upper classes, for whom a large part of the Bra- 
zilian durable consumer goods industry works, as the redistribution planned for 2 
years was carried out in only 1 year. 


FOLHA DE SAO PAULO: You frequently mention priorities adopted by the government 
that President Figueiredo intends to fulfill. Could you go into more detail about 
these priorities? 


Camilo Pena: If you go back to the beginning of the Figueiredo government--and now 
I am going to say something very serious--you will recall that Brazilian society at 
that time was insisting that certain objectives be achieved: a deconcentration of 
income in personal terms. All society was aware of the high concentration of in- 
come. Meanwhile, although not as forcefully, but quite clearly, there was a 
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consensus that Brazilian society was very concentrated in regional terms. Regional 
deconcentration was also being sought and, furthermore, decentralization of power 
in political terms. 





President Figueiredo chose these banners, all quite consistent with each other, to 
be his government's primary objectives. Now, decentralization of political power-- 
political liberalization--implies transfer of power from the executive branch to the 
legislative branch and to society in general, decentralizing from a central budy to 
the body of society; a transfer of power from the federal government to the states 
and municipalities. So there are two paths for decentralizing power: one from the 
executive to the legislative and to society; the other, from the federal government 
to the states and municipalities. This objective will be successful only with eco- 
nomic deconcentration, decentralizing also economic power, through better distribu- 
tion of regional and personal income and through less presence of the state in the 
economic process, returning power to the enterprise, 


Along with this, the president was greatly concerned about reducing red tape, with 
precisely the idea of returning power to structures close to where the phenomena 
occur. Hence, “debureaucratization" is a government program whose spirit is quite 
consistent with decentralization and deconcentration. 


Society Was Not Ready For aProfound Change 
FOLHA DE SAO PAULO: What about political deconcentration? 


Camilo Pena: Within this consistent context, to achieve his objectives, he has al- 
ready accomplished the political phase through opening of direct elections. Through 
direct elections, state governors with a direct mandate will feel sufficiently au- 
thoritative and strong to accomplish decentralization of power from the federal gov- 
ernment to the states and from the latter to the municipalities. In social and re- 
gional decentralization the.figueiredo government, although everyone has not been 
aware of it, created the two most powerful instruments in Brazilian history: social 
deconcentration and the new wage law. Brazil has 40 million wage-earners and 1 mil- 
lion employers. | 


At the beginning of the Figueiredo government industry represented from 38 to 40 
percent of Gross Domestic Product and agriculture, something like 10 or 12 percent. 
That is clearly unbalanced and it was already quite evident that this imbalance 
was creating unsustainable urban tensions and increasing social tensions, due to 
this process of adopting a very advanced industry in relation to Brazil, to the 
Brazilian situation and to the production of foodstuffs. 


At that time, with petroleum costing $2 or $3 a barrel, an economy without fiscal 
barriers was constructed in Brazil, specializing in large-scale production. Now, 
with petroleum costing $36 a barrel, the cost of investment for transportation, 
construction and highways increased almost as much as petroleum in real terms and 
the cost of operating these highways grew enormously. So, once again there was a 
need for a different spatial structure and thus the priority for agriculture 
sought not only to change this flagrant disequilibrium of 40 percent to 10 percent 
but also, in a deconcentration of economic growth, a better distribution of savings 
throughout the territory and reduction of the Brazilian life style to one consis- 
tent with petroleum costing $46 [sic; $36?] a barrel. 
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These two priorities are very significant and very powerful and Brazilian society, 
although warned many times, including by me, that these two things were taking place, 
was not greatly prepared for this and did not perceive the consequences of these 
profound changes in Brazilian life. 


FOLHA DE SAO PAULO: What are you referring to when you speak of “accidents along 
the way''? 


Camilo Pena: These 2 years were years of launching programs and putting them into 
process and they are now beginning to create an impact: the wage law will have 

been in effect 2 years in October; agriculture has been a priority for 1 and 1/2 
years. With the wage law there was and there continues to be a clear change in the 
profile of Brazilian income, consequently in the profile of consumption, which re- 
quires changes in the profile of production. The priority to agriculture, which is 
creating employment, development, new economic frontiers within the country, is 
certainly upsetting the process of economic growth in the large metropolitan centers. 





This is noi an accident along the way; it is a planned program. It is occurring 
and will continue because President Figueiredo will not back down from these prem- 
ises of development. If accidents along the way do not prevent, and the process 
can continue, in 5 years we will have greatly changed the face of Brazil, toward a 
more realistic Brazil, because we contended that Brazil until then was living with 
certain illusions, with certain dreams, somewhat disconnected from its reality. 


High Salaries in This Country Are Losing Real Income 
FOLHA DE SAO PAULO: And the accidents...? 


Camilo Pena: Current U.S. financial policy, for example, if it goes on for a long 
time, will certainly be a heavy brake on the process. Another example would be 
social classes that were strongly advocating personal and regional income deconcen- 
tration, but who might not now accept the process, because it threatens their per- 
sonal or regional elites. 


FOLHA DE SAO PAULO: Are you referring to the events in Salvador [Bahia], land tres- 
passing by squatters? 


Camilo Pena: What I am getting at is that from now on the big cities will certainly 
not have the growth--the bloated growth, really--that they have had in the past. 

The highest salaries in this country are losing income, in real terms. Hence, if 
these elites do not accept the process they could cause class conflict and contro- 
versy. But President Figueiredo is very clear about this: the first objective is 
social peace. He would sacrifice other objectives to favor this one. But he will 
not sacrifice discipline and order because this would disturb social peace. That 
position is very important, because social peace at any cost must not be confused 
with the idea that the government will not maintain discipline and combat disorder 
if the social peace is disrupted. 


FOLHA DE SAO PAULO: Mr Minister, internationally, in comparison with other coun- 
tries, what is the position of Brazil? 


Camilo Pena: Well, although we are in last place in income per capita among the 
10 largest developed nations, that position is not correct because, if we include 
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the whole world, we are in 50th place, In that club, we are first in population 
growth, But we are also the biggest debtor, with a foreign debt of $60 billion, the 
largest foreign debt. Although we are last in income per capita, we are first in 
population growth, which calls for a new attitude, no longer that of consumption, 
but one of saving to imvest in order to take care of that population. To meet its 
needs not only through employment, but also through producing goods for it. We must 
make large investments, not only to create employment for these 15 million who ar- 
rived during the 1960 decade, but to produce goods for them to consume. 


It is a dilemma that society tried to solve by seeking foreign savings, building up 
the world's biggest debt, $60 billion, which could go on increasing with continuing 
trade deficits. But, by a policy decision, the Figueiredo government does not want 
the debt to continue growing. What we want today is a trade-balance equilibrium so 
that the debt no longer grows through a series of trade deficits. 


8834 
cso: 3001/5 


at 


26 

















COUNTRY SECTION BRAZIL 


GOLBERY: LIBERALIZATION CONSOLIDATED BUT SUBJECT TO CHANGE 
Political Consultations 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 25 Sep 81 p 5 


[Text] The Brazilian political opening "is consolidated" but it consists of a 
"process that like all processes is ongoing, and it can even be expanded more or 
curtailed more."' That comment was made in Sao Paulo yesterday by the former 
minister of the Civilian Household of the Presidency of the Republic, General 
Golbery do Couto e Silva, in his first political statement after leaving that 
position. 


Goldbery came to Sao Paulo with the delegation of directors of the National Bank 
of Paris, the largest banking establishment in France and one of the largest in 
the world, which has become associated with the Bank of the City of Sao Paulo--the 
former minister is currently an adviser to the [bank] president. The general is 
the official guest of Governor Paulo Maluf in Bandeirantes Palace, where he will 
stay until Saturday morning. 


The former minister had a very busy day yesterday, with numerous political contacts 
that began in the morning in the bank headquarters on Dom Jose Gaspar Square, where 
he received Federal Deputy Rafael Baldacci (still with no party affiliation) and 
had a lengthy talk. According to the deputy, in that talk, Golbery was given an 
interpretation of the present political situation in Sao Paulo. Baldacci said 
also that he explained to Golbery why he supports the position that Janio Quadros 
should join the Brazilian Democratic Movement Party (PMDB). 


In the afternoon, the former minister remained in the bank headquarters, to which 
no reporters had access and, according to information from _-employees, he held 
numerous consultation meetings. 


At 1830 hours, he arrived at the National Club to participate in a reception of the 
Bank of the City of Sao Paulo for the directors of the National Bank of Paris and, 
after walking through the hall, greeting all those present, he went to a private 
room where he met with former Minister Alfredo Buzaid; the former secretary and 
businessman Jose Mindlin; businessman Jose Papa Junior; the former chief of the 
Civilian Household of Governor Paulo Egydio, Afranio de Oliveira; the governor's 
brother, Roberto Maluf; the Paulo Maluf's son-in-law and private secretary, Mario 
Antonio Michaluate; and the economist Flavio Pecora. 
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Sought out by reporters, Golbery tried to avoid interviews but he ended up agreeing 
to answer one question from each one. He was quite good humored in all contacts 
and at one point he even asked the captain who works as his aide to "Take it easy," 
when he tried to push reporters away. 


With Quadros 


At around 2000 hours, Golbery left the club for, as he himself admitted, a private 
meeting with former President Janio Quadros. The meeting was held in the home of 
the president of the Bank of the City of Sao Paulo, Edmundo Safdie, on 212 Rio 

de Janeiro Street, according to politicians connected with the former president 
who were still in the club. 


In the meantime, at Safdie's house, all the employees were duly instructed to keep 
the press away from the premises, systematically denying the existence of the 
meeting. It was also denied that a buffet dinner had been ordered and it was 
asserted that the owner of the house was not even home. 


However, the holding of the meeting was finally confirmed by a chauffeur who in- 
advertently had not been advised of the precautions "against the press." 


Interview With Golbery 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 25 Sep 81 p 5 


[Interview with General Golbery do Couto e Silva; given in Sao Paulo, 24 September 
1981] 


[Text] This the full text of the press interview with former Minister Golbery do 
Couto e Silva: 


[Question] Mr Minister, did you come to Sao Paulo on a political mission? What 
is that mission? 


[Answer] I cannot answer that I have a mission because I absolutely do not have 
any. So there is nothing to explain. I am here on a private trip in my capacity 
as adviser to the president of the Bank of the City of Sao Paulo, accompanying 

the president and several important officials of the National Bank of Paris who 
are in Brazil. So there is no political mission. Therefore, there is nothing to 
explain. 

[Question] You met in Rio de Janeiro for about 4 hours with former Governor Paulo 
Egydio. Today you heard Deputy Rafael Baldacci give a report on the Sao Paulo 
political situation. How do you analyze the succession problem in Sao Paul? 


[Answer] I believe that the problem is not yet very clear. Which is natural, 
because the rules of the electoral game have not even been defined yet. 


[Question] When will they be? 


[Answer] Everybody knows, when congress decides on the bill submitted by the 
government. If we consider that there are various bills and that, according to 
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the information from accredited members of the congress, the bill pertaining to the 
sub-slates [sub-legenda]--probably the most controversial of all-perhaps may only 
pass due to expiration of the time limit, as I believe congressional leader Cantidio 
Sampaio said, there is a definite time frame. The time limit is going to expire 

in October. 


[Question] You met in Rio de Janeiro with General Geisel, Minister Delio Jardim 
de Mattos and former Minister Costa Cavalcanti. What did you deal with? 


[Answer] Obviously matters pertaining to friends, who have had close relations for 
a long time, who exchange ideas. About what? About Brazilian problems, about the 
current Brazilian situation, especially the recent problem of the circulatory 
problem that affected President Figueiredo, unfortunately, although it is, as we 
all wished, a slight thing, a not very serious thing, with a very favorable prog- 
nosis. And also about his replacement by the vice president, naturally. 


[Question] How do you view the opposition truce during the administration period 
of Aureliano Chaves? 


[Answer] If there is a truce, I can only applaud it. 


[Question] With the installation of the vice president, is the opening [liberaliza- 
tion process] definitely consolidated? 


[Answer] I am optimistic. The answer, I will say, depends on the feeling of each 
one. I am optimistic and believe that it is consolidated. Whoever is pessimistic 
perhaps may not be convinced even at the end of the opening process. 


[Question] In your opinion, has the opening run out or are there other stages to 
go forward. 


[Answer] No. I believe that the opening is a process and like every process it 
is going on, and it can even be expanded more or can be curtailed more. 


[Question] How do you view the election reform plan? Do you agree with it? 


[Answer] More or less; I have already spoken about that. The election reform plan, 
at least the part that everybody knows, is comprised of amendments, bills and per- 
haps, as I said a little while ago, it may be the sub-slate bill that will set 

the final time period. 


[Question] Do you agree with the reform proposed. 


[Answer] Of course we want to make a reform. And the reform [proposed] has some- 
thing for every taste. 


[Question] Can you tell us why you left the ministry? 


[Answer] Obviously, I cannot say why I left the ministry. You must understand that 
there is an ethical limit to any statement I may make. My departure from the 
ministry, as was said and expressed many times, was for reasons of a private nature 
about which the president knows. Therefore, only President Figueiredo can make 
them public. For ethical reasons, I cannot enter into details on that matter. 
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[Question] Wasn't the election reform plan one of the reasons? 


[Answer] No. Absolutely not. I even think it is very good. Perhaps we could have 
had additional reform but the election reform is a very varied dish and each one 
likes a certain kind of spice. 


[Question] What alternative points would you have, to add to the political reform? 


[Answer] That is a very difficult question to answer. If you want to know exactly 
wait a little to see the amendments that will be presented in congress, because 
those amendments will reflect very many alternatives to the taste of proponents 

of amendments. 


[Question] What has changed in the office of chief of the Civilian Household with 
the installation of Leitao de Abreu? 


[Answer] Obviously, any office whatever it may be, and especially in an office 
such as the Civilian Household, changes with the personality of its chief. That 
is a natural thing. I do not know Minister Leitao very well but he will have his 
personal way of handling problems. I am certain that he will be better than I. 


--Shortly before granting this interview, the former minister had already answered 
some questions while he walked through the National Club hall greeting the guests 
of the Bank of the City of Sao Paulo at the reception given for the directors of 
the National Bank of Paris. 


--These were the questions and their answers: 


[Question] How did you view the illness of the president and the installation of 
the vice president? 


[Answer] It is the most natural thing possible. 

[Question] Was there any compromising of the political process? 

[Answer] None. I believe that everything is very well. The matter of the presi- 
dent's illness was regrettable. As for the rest, we are in a state of full normalcy, 


thank God. And the infarct also is very weak. 


[Question] Mr Minister, what is your friendship with former President Janio 
Quadros? 


[Answer] I worked with him for a long time, at least at the time he was in the 
government. 


[Question] And what will be the subject today? 
[Answer] That is something very difficult to know. 


[Question] Do you consider the entry of Janio into the Social Democratic Party 
(PDS) possible? 
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[Answer] Everything is possible. Possible, everything is. 
[Question] Would you consider that entry of his favorable? 
[Answer] Obviously yes. 


[Question] Why? 


[Answer] Because it would be a great contribution. He is a candidate, a politician 
with a great public following. 


[Question] As a candidate for the state governorship? 


[Answer] It is very difficult, it is very difficult. Couldn't I have a small 
whisky now. Don't you think that's enough? 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


PCB HEAD VIEWS ACTING PRESIDENT, CONCLAT, LEGALIZATION 
Sao Paulo VOZ DA UNIDADE in Portuguese 25 Sep-2 Oct 81 p 3 


[Interview with Giocondo Dias, secretary general of the Brazilian Communist Party 
[PCB]: "Liberalization Will Take Its Course"; date, place and name of interviewer 
not given] 


[Text] VOZ DA UNIDADE: How do the communists view the temporary replacement, for 
health reasons, of President Joao Figueiredo by Vice President Aureliano Chaves as 
head of government? 


Giocondo Dias: As a normal thing. It is what should have been done in 1968. The 
vice president taking office is the constitutional solution from the viewpoint of 
existing legislation. Anything else would be a coup. This does not mean that I 
put my hope in Aureliano Chaves. I do hope, however, that he helps the country 
move toward a situation where the rights of the citizens are respected. 


VOZ DA UNIDADE: As in the case of replacing Golberi by Leitao de Abreu, does this 
mean that political liberalization continues and the process of liberalizing the 
regime is still on course? 


Giocondo Dias: I believe the tendency toward liberalization will continue because 
the power relationships existing in the country today tend toward achieving politi- 
cal liberalization. The major obstacle to this liberalization's being more demo- 
cratic is the lack of greater unity among the opposition forces. 


VOZ DA UNIDADE: In the current political context, what do the CONCLIAT [National 
Conference of the Working Classes] and its resolutions represent for the democratic 
movement? 


Giocondo Dias: They are positive elements. The main thing now is to work for in- 

plementing the CONCLAT resolutions, which inevitably will lead to successful unity 

of the workers. We must all make sure that the demonstrations to be held 1 October 
express the opinion of the workers and are an event of national scope. 


VOZ DA UNIDADE: What about the emerging movement of the people, including the 
street riot in Bahia and the occupation of land by squatters in Sao Paulo? 


Giocondo Dias: They are demonstrations that express, although in a spontaneous 
manner, the discontent of the people. The major thing is for the opposition forces 
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to know how to make these movements effective, proper and dignified. To see these 
demonstrations as the exclusive action of agitators from the Right or the Left is 

to fail to see and to feel the nation's current situation, where living conditions 
are made worse by increasing unemp]J.oyment and by high prices and there is discontent 
and disappointment with the action of the politicians running the government. 


VOZ DA UNIDADE: What is the significance of the recent proposal for a political 
agreement submitted by the communists to the opposition forces? Are there possi- 
bilities of negotiations between the latter and the government? On the basis of 
what premises? 


Giocondo Dias: The communists believe the opposition forces should be able to 
unite and formulate a common platform. Once the opposition's proposals are estab- 
lished, negotiations between it and the government have some possibility of success. 
Naturally, the opposition forces are not going to negotiate continuation of current 
economic and financial policy, nor of the current political status quo. Negotia- 
tions of this type will necessarily include convening of a National Constituent As- 
sembly. As one of the opposition forces and in keeping with our traditional be- 
havior, we are ready to exercise the greatest effort and collaboration for the unity 
of opposition forces and negotiations leading to democratization of the nation and 
reorientation of the economy. It is not a matter of the interests of any one po- 
litical force, but of the interests of the Brazilian people. 


VOZ DA UNIDADE: What is the communist reaction to recent statements by the Brazil- 
ian Governmerit about the international situation? 


Giocondo Dias: Generally it is favorable, expecially in regard to the situation in 
Angola. 


VOZ DA UNIDADE: Is it possible to prevent Gontinuation of the cold-war policy out- 
lined by Reagan? 


Giocondo Gias: We think so, because this policy represents a threat to world peace. 
The outcry of public opinion against this policy is growing throughout the world, 
mainly against making the neutron bomb and the blackmail resulting from it. The 
positions of the Soviet Union, other socialist countries and all supporters of peace 
have been well received and supported by world opinion. We Brazilians are inter- 
ested in peace and not the war policy pursued by Reagan and his associates. 


VOZ DA UNIDADE: What about the situation in Poland? 


Giocondo Dias: The Polish situation is undeniably difficult. However, there is a 
growing possibility of defeating the forces interested in destabilizing the life of 
that nation. We think the problems Poland is having are being overcome by the 
working class and by the Polish people themselves, who have the support of the for- 
ces of progress, mainly the Soviet Union. The forces of reaction will not be able 
to set back the march of the Polish people toward improving their regime and 
strengthening the socialist system, 


VOZ DA UNDADE: What are the objectives of the National Meeting of Communists for 
Legalization of the PCB that is now being planned? 
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Giocondo Dias: One of them, and perhaps the most important, is to achieve legality 
for the party. The second is to settle and resolve democratically the differences 
and contradictions that exist among communists and thus contribute to strengthening 
the process of unity among us. Because anyone trying to divide the communists is 
serving the purposes of national and international forces of reaction. We also 
hope the meeting will lead to greater participation by thousands of young Brazilian 
men and women in the nation's political life. The discussion now underway will un- 
doubtedly be a very important factor in formulating the political and programmatic 
objectives of Brazilian communists. 
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COUNTRY SECTION . BRAZIL 


ANTARCTIC STUDIES HEAD RAISES FUNDS, LAMENTS DISINTEREST 
Suggests Privately Funded Expedition 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 1 Oct 81 p 12 


[Text] Porto Alegre--For the purpose of raising funds so Brazil can participate by 
the end of next year in an expedition to Antarctica, Joac Aristides Wiltgen, presi- 
dent of the Brazilian Institute for Antarctic Studies [IBEA], intends to hold a 
series of meetings with businessmen throughout the country, beginning in Porto 
Alegre, where he met with a group from the Federation of Industries. 


Funds for this expedition can be deducted from the income tax as soon as the IBEA 
becomes a foundation, through the application now being processed by the Ministry 

of Justice, and can receive donations. In speaking to Rio Grande do Sul businessmen 
about Antarctica, Wiltgen said that, whereas the Brazilian Government is not showing 
interest in helping the expedition--although the Navy Ministry has expressed an in- 
terest in providing logistic support--other countries, including the FRG and the 
United States, are making large investments. 


According to Wiltgen, the solution for the IBEA is to try organizing a private ex- 
pedition without the government's participation, "as was the case with most of the 
13 member countries of the Treaty for Antarctic Exploration." The treaty was one 
of the subjects discussed during a seminar held in Porto Alegre, where experts in 
the field met for 3 days. Wiltgen presented a timetable along with his paper: 

1990 is the deadline for Brazil to join the treaty, as there will be another meeting 
among the nations who are already members and those who would like to enter. 


Before that, however, Brazil must make some scientific studies after having sent 
scientists on an expedition to Antarctica. But for Brazil to be able to participate 
in the meeting in 1990, it must define and approve the expedition in 1981, determine 
its goals in 1982 and complete the logistics studies and instruction courses for 
participants in 1983. In his study, Wiltgen analyzes the steps through 1989, the 
final date for including Brazil among the treaty's signatory nations, provided it 
has been recognized by the International Committee for Antarctic Studies. 


At the outset of the seminar, the IBEA president expressed pessimism about being 
able to accomplish all the necessary steps by 1990. He later said that, with the 
help of private capital, "it may be possible" to do so. 


35 








Deplores Government Disinterest 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 26 Sep 81 p 13 


[Text] Porto Alegre--In Porte Alegre yesterday, Joao Aristides Wiltgen, president 
of the Brazilian Institute for Antarctic Studies (IBEA), with headquarters in Rio 
de Janeiro, criticized the Brazilian Government "for not showing any interest in 
joining the Antarctic Treaty, which could enable it to exploit tremendous natural 
resources in the future."" Wiltgen says the IBEA was created largely "to make the 
government aware of the importance of making a voyage to Antarctica" before 1991, 
which is the deadline for the first treaty, made in 1958 and from which Brazil was 
excluded for not having made studies on the subject. 





For Brazil to be able to participate in the treaty, it must, before 1991, make an 
expedition to Antarctica and then make a scientific study of any subject related to 
that continent. This is the requirement for any country interested in joining the 
treaty along with the 13 that are already signers. 


Making a voyage that would carry Brazilian scientists depends essentially upon fi- 
nancial help, "which does not necessarily have to come from the government," asserts 
Wiltgen. He reports that there are several private entities--such as federations 

of trade and industry--that are willing to provide money so the expedition can be 
made. Donations, however, will not be of any interest to business unless they can 
deduct the amount from their income tax: "For that purpose, the government must 
declare IBEA a public-service entity." 


Wiltgen submitted an application to the Justice Ministry this week, but said he 
does not expect it to be approved immediately. In his opinion, for the government 
to become interested in Antarctic studies and really want to participate in the 
treaty that in the future will give it rights over a certain area of the temperate 
zone (simlar to that of Brazil), there would have to be a greater interest shown 
by the Merchant Marine itself in the subject. Navy representatives say the idea is 
good, but go no further than that. 


The IBEA president said he is surprised at the lack of knowledge in Brazil, "and 
especially among authorities," about the neighboring continent. He believes the 
government's lack of interest in the treaty "is largely due to its lack of knowl- 
edge, as many people do not know that there are about 15 million square kilometers 
there, available to all countries." 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


NAVY SUPPORTS ANTARCTIC EXPLORATION PROJECT 
Navy Minister's Views 
Rio de Janeiro 0 GLOBO in Portuguese 27 Sep 81 p 9 


[Text] Brasilia--Navy Minister Admiral Maximiano Eduardo Fonseca, in an exclusive 
interview with 0 GLOBO yesterday supported a Brazilian project for the Antarctic 
which, in his view, must be developed in cooperation with other countries, such as 
Argentina, which has already proposed an exchange in that area to Brazil. 


"For Brazil to have a voice in the Consultative Council of the Antarctic Treaty," 
the minister argued, "it is necessary for it to do something there, and several 
countries already have scientific bases in the Antarctic." 


Admiral Maximiano declared that "for Brazil to have the right to Antarctic explora- 
tion, it is necessary for it to have a scientific project to carry out there. 


"It is necessary for Brazil to produce scientific work in the Antarctic," he said, 
"so that later it may have the right to have other types of projects. If, like 
all the other nations, it has an interest in the Antarctic, it can and must de- 
velop a project. Various countries are carrying out cooperative projects. 


Expedition 


Porto Alegre--Rio Grande do Sul scientists and professors, supported by the 
Brazilian Bar Association (OAB), have been sponsoring an Antarctic Studies Seminar 
in Porto Alegre since yesterday aimed at raising the awareness of the people re- 
garding the importance of that continent and to pressure the government to adopt 

a position with a view to making Brazil a regular member of the Antarctic Treaty. 


Professor Jane Pereyron Mocelin, of the Federal University of Rio Grande do Sul 
(UFRS), one of the organizers of the meeting, said that to become a regular member, 
Brazil should send a scientific expedition to the Antarctic, recalling that that 
mission was supposed to have been organized in 1975 but was cancelled. 


The professor spoke about the dangers of using the frozen continent as a "garbage 
dump," pointing out that the cold currents carry up north everything that is thrown 
down there. She also pointed out the influence of the cold masses that come from 
that continent on the climate of the southern part of the country. 
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In Jane Mocelyn's opinion, Brazil's interest in the Antarctic should not be viewed 
as a "territorial claim [posse] but only as economic and scientific interest." 


"Brazil cannot relinquish the rights it has over the frozen continent," she de- 
clared. 


Use of Naval Vessel 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 29 Sep 81 p 16 


[Text] Porto Alegre--The navy will furnish at least the vessel needed to take the 
expedition of Brazilian scientists to the Antarctic next year, Vice Admiral Orlando 
Affonso, vice chief of staff of the navy, pledged yesterday. He participated in 
Porto Alegre in the Antarctic Studies Seminar sponsored by the Rio Grande do Sul 
section of the Brazilian Bar Association and he gave assurance that there is 
"interest in getting that vessel in a short time." Orlando Affonso declared that 
his participation in the seminar was at the "express order of Minister Maximiano 

da Fonseca, which is a demonstration of how the navy, like all the other sectors 

of the country, is very closely following everything that pertains to the interests 
of Brazil in that continent." According to him, the ship will be acquired shortly, 
equipped in such a way that "the Brazilian scientists may carry out substantial 
scientific activity in the Antarctic, both on the continent and in its waters." 


Pleased with the participation of the navy, Professor Pericles Azambuja, who heads 
the advance group of the Brazilian Antarctic Studies Institute (IBEA) in Rio Grande 
do Sul, announced that he is preparing the administrative, scientific and logistic 
infrastructure for implementing the trip. Now he is hoping that the vice admiral 
will also fulfill the promise to intervene with the Ministry of Justice so that 

the IBEA may become a public service organization as quickly as possible, enabling 
it to receive funds from private companies and organizations which would be tax- 
deduct ible. 


Original Interests 


Based on these contacts, the next step will be to register the institute with the 
International Scientif Committee with headquarters in Great Britain and to prepare 
the work that will permit the actual implementation of the expedition. That regis~- 
tration and another with the organization of the Washington Treaty, which deals 
with exploration of that continent, could make Brazil the most important member 
associated with the 13 countries that comprise the treaty [organization] because 

it will present original interests, according to Professor Julio Musso of the 
National University of Montevideo, a member of the Uruguayan Antarctic Institute 
and connected with the Scientific Investigation Committee on the Antarctic, who 
participated in the meeting. 


Musso explained that, for the first time, scientific studies will be conducted 
that compare the glacial and tropical climates, which will be the keynote of the 
Brazilian work. Thus far, the 13 countries had only been comparing the glacial 
climates of the Antarctic with the temperate climates, even being redundant. The 
original aspect of the Brazilian work, which has not yet begun and is more in the 
form of an idea, will give greater priority to all the Brazilian projects on the 
Antarctic, whether economic or not. 
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The Uruguayan professor, who is a glaciologist and specialist in geobiology, said 

that Brazil is the country that has the greatest future in the Antarctic because 

of the similarity of certain biologic regions. He explained that Mato Grosso is 

the best example of a comparison because it has biologic areas similar to those in 
the Antarctic, with the difference that the areas in Brazil are temperate and those 
there are covered with ice. This will facilitate for Brazil the occupation ["posse," 
which also means "claim"] of the area of the continent that has geologic similarities, 
he asserted. 


Musso, who has already participated in three independent expeditions to the conti- 
nent, has also come to Brazil to help prepare the agenda of scientific work that 

is beginning to be discussed on a theoretical level in the IBEA. During the seminar, 
he presented one of his theses on Antarctic biogeography, food resources and the 
possibility of human settlement, in which he concluded that that is limited by the 
availability of sufficient energy resources to obtain drinking water and heating. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


INDUSTRIAL EMPLOYMENT DOWN IN SAO PAULO, OTHER AREAS 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 25 Sep 81 p 26 


[Text] The level of industrial employment in the state of Sao Paulo from November 
1980 to September of this year dropped 14 percent, which represents a reduction of 
almost 280,000 jobs in that sector. That is what is revealed by a survey conducted 
by the Federation of Industries of the State of Sao Paulo (FIESP) and released 
yesterday by the director of the statistics department of that organization, Paulo 
Francini. According to the survey, the negative variation in the third week of 
this month was 0.23 percent, raising to less than 1.01 percent the accumulated 
index for the first 21 days of September. 


The variation measured during the week (-0.23 percent), according to Francini, 
reveals a decreasing trend in the rate of decline of the level of employment. 
Although he cannot quantify it statistically, he observed, the appeal made by 
FIESP at the beginning of September for the industries not to ma’.e any dismissals 
for a period of 30 days, it certainly contributed to that result. 


Stabilization 


The study also revealed that despite the penalty (payment of an extra month's 
notice [severance pay]) stipulated by law for the companies that dismiss employees 
in the month preceding the wage readjustment month for that category, the metallur- 
gical, mechanical and electric material sector was the one that showed the greatest 
decline. 


Paulo Francini said he believed there would be a slight recovery of industrial 
activity in the second half of the year. "We are possibly witnessing the beginning 
of a period of stabilization of industrial activity to be followed by a certain 
recovery of the sector," he added. "Certainly, the index of variation of industrial 
employment this month will not reach the figure of 2 percent less reached in August, 
when the decline for the third week was 0.57 percent and the accumulated index for 
the first 20 days was 1.4 percent," he concluded. 


Large Regions 


The overall supply of jobs declined in the first half of this year in 5 of the 
country's 10 metropolitan regions, representing 111,755 dismissals. The largest 
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number of dismissals occurred in Greater Rio (61,339), followed by Sao Paulo (35,603), 
Curitiba (6,613), Belo Horizonte (5,790) and Fortaleza (2,410). In the other 

five regions, there was a small increase in the overall number of jobs (23,589), 
8,060 being in the Recife metropolitan area, 6,830 in Porto Alegre, 3,251 in the 
Federal District, 2,410 in Salvador and 1,410 in Belem [figures as published]. 


Those figures are part of the monthly statistics of the National Employment 
System (SINE) on the behavior of the labor market in industry, commerce, civil 
construction and services compared with the Annual Report of Social Information 
(RAIS), which reports on the number of workers with signed job cards in those 
four sectors of the economy. 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


CFP ESTIMATES 1980-1981 HARVEST AT 53.7 MILLION TONS 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 25 Sep 81 p 2 Special Supplement 


[Text] Despite the frosts and the chronic drought that constantly threatened the 
yield of the Brazilian agricultural-livestock industry, especially in the South 
and the Northeast, the 1980-81 harvest managed to surpass the previous one. The 
Production Financing Commission (CFP) of the Ministry of Agriculture indicates a 
harvest of 53,713,500 tons compared to 51.7 million tons produced last year. It 
represents an increase of 3.8 percent but is not enough to reach the target of 60 
million tons aimed at by the government. 


Peanuts, rice and wheat are the three products in this harvest the production of 
which declined compared to the last harvest--the largest decline was wheat; in 
1979-80, 2.7 million tons were harvested and this year a total of 1.5 to 1.6 million 
tons are expected. Peanuts will decline 37 percent, dropping from 524.6 million 
tons to 328.9 million tons. The drop for rice is smaller, about 5.4 percent: this 
year the producers will harvest 9.1 million tons, 520,000 less than last year. The 
harvest of beans, a product that has been imported for several years, will be 30 
percent higher this year, increasing from 1.8 to 2.4 million tons. The government 
has reported that it will not make additional imports of that product even if the 
increase is not sufficient to take care of the supply needs of the domestic market. 


Although the frosts in the Center-South region affected the winter crop of beans, 
especially in the Sao Paulo municipalities of Presidente Prudente and Ribeirao 
Preto and northern Parana, the CFP guarantees that the domestic supply will not 
be compromised because the 70,000 to 100,000 tons of the winter crop had not been 
included in the forecasts. The price of the product should also remain stable, 
according to the CFP, based on the small variation that occurred last year, when 
a 60-kg bag went from 5,000 cruzeiros to 6,500 cruzeiros. 


Soybean production should increase 4 percent compared to the last harvest, going 
from 14.8 million tons to 15.4 million tons, while cotton managed to react and an 
increase of 5 to 8 percent is expected in this harvest, namely, from 577,400 to 
625,800 tons. The production of corn may also increase this year, it should reach 
22.5 million tons in 1980-81, representing a 12-percent increase over the 1979-80 
harvest, which was 20.2 million tons. 


According to the Ministry of Agriculture, such winter grains as oats, rye and barley 


(which were not affected by the frosts) may show the highest production increases 
this harvest, that is, if weather conditions are favorable for the development of 
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those crops up to the end of the harvest. So much so that the prediction for the 
rye harvest is that it will be 117 percent larger (from 10,500 to 28,500 tons) 
while the harvests of oats and barley should increase by 56 and 61 percent, re- 
spectively. 


The Minister of Agriculture figures for the first harvest of this decade also in- 
dicate two important trends for the coming years. Rape, a winter oleaginous pro- 
duct, shows the greatest crop increase (9,185 percent), yielding 27,500 tons this 
year which will be transformed into the seeds of a possible new agricultural "ex- 
plosion." Rapeseed has 40 percent oil content compared to 18 percent for soybean 
and could become an alternative to end the idleness of the soy oil industries. 


Coffee, which will have a harvest of 32.5 million sacks this year (last year it 

did not reach 17.4 million) will not reach more than 19 million sacks next year 
because of the frost, and that figure could drop to 16 million if the drought in 

the producing centers continues. In the state of Sao Paulo, the frost in the coffee 
plantations also served to tighten the ring around that crop, with rany farmers 
opting for sugarcane, following the new incentive from PROALCOHOL, as well as cocoa 
and rubber trees. 


The 1980-1981 Brazilian Harvest 











1979-1980 1980-1981 

Product (1,000 tons) (1,000 tons) Percent 
Cotton 

N/NE (1) 136.0 148.4 8.9 

C-S (2) 441.4 477.4 8.1 

Total 577.4 625.8 8.3 
Peanuts 

Wet 429.4 249.4 -42.0 

Dry 95.2 79.5 -16.5 

fotal 524.6 328.9 -37.4 
Rice 

N/NE 1,891.0 1,657.7 -12.4 

C-S 7,746.7 7,461.2 -4.0 

Total 9,637.7 9,118.9 -5.4 
Oats 3303 117.7 55.8 
Coffee (sacks) 17.4 million 32.3 million 85.6 
Rye 10.5 28.5 171.4 
Barley 85.0 144.0 69.4 
Rape 2.7 a7 ée 9,185.0 








Beans (wet) 


N/NE 208.2 118.0 ~43.4 

Total 1,000.0 1,274.0 27.4 
Beans (dry) 

N/NE 334.1 517.0 54.7 

C-S 561.1 664.0 18.3 

Total 895.2 1,181.0 31.9 
Beans (total) 

N/NE 542.3 635.0 17.0 

C-S 1,352.9 1,820.0 34.5 

Total 1,895.2 2,455.0 29.5 
Sunflower ys 41.3 77.2 
Jute/Mallow 74.8 105.3 40.7 
Castorbean 

N/NE 157.9 186.0 17.7 

C-S 144.4 120.4 -16.2 

Total 302.3 306.4 1.0 
Corn 

N/NE 1,172.6 885.5 -24.5 

C-S 19,039.9 21,669.0 13.8 

Total 20,212.5 22,554.5 41.3 
Sisal 197.0 203.0 3.0 
Soybean 14,887.4 15 ,484.8 4.0 
Wheat 2,742.7 1,634.0 -41.5. 


Source: Ministry of Agriculture 


Key: N/NE North/Northeast 
C-S Center-South 
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COUNTRY SECTION BRAZIL 


BRIEFS 


FRENCH PRIESTS AWAIT EXPULSION DECREE--Brasilia, 9 Oct (AFP)--Religious sources 
have stated that the two French missionaries who have been detained since 

31 August 1981 in Para State were transferred today to the federal police head- 
quarters in this capital. Fathers Aristides Camio and Francois Gouriou, who 
arrived aboard a military plane, will be interrogated next Tuesday within the 
framework of the expulsion procedure conducted against them. Two French diplo- 
mats held a meeting with them here today, and a diplomatic source stated that 

they are in perfect state of health and in good spirit. In order to be expelled, 
the Brazilian president must sign a decree, the observers stated. The two 
priests are charged with having incited peasants to prepare an ambush of offi- 
cials due to a conflict with large landowners. The two priests were also visited 
by Dom Luciano Mendes de Almeida, secretary general of the National Conference of 
Brazilian Bishops, and by a lawyer. Church sources are now asking themselves 
whether acting President Aureliano Chaves will agree to sign the expulsion decree. 
Justice Minister Ibrahim Abi-Ackel will present his report to him on the expul- 
sion within 15 days. [Excerpts] [PY120118 Paris AFP in Spanish 0243 GMT 10 Oct 81] 


ATFACKS ON DANISH, UK CONSULATES--Rio de Janeiro, 6 Oct (AFP)--Tonight, an 
explosive device that caused material damage but no casualties was thrown against 
the door of a building in the Flamengo neighborhood where the consulates of 
Denmark and Great Britain are located. The attack, which was not claimed by any 
extremist organization, was carried out--according to a witness--by an individual 
who managed to escape. The explosion of the Molotov cocktail started a fire that 
was immediately brought under control by the building's service personnel. Last 
Friday, another attack with a Molotov cocktail was carried out against the U.S. 
Consulate. The attack, which did not cause any casualties or material damage, 
was not claimed by any extremist organization. [Text] [PY071730 Paris AFP in 
Spanish 0427 GMT 7 Oct 81] 


CSO: 3010/102 


\5 














COUNTRY SECTION CHILE 


PABLO RODRIGUEZ VIEWS EIGHT YEARS OF MILITARY GOVERNMENT 


Santiago LA TERCERA DE LA HORA in Spanish 6 Sep 81 p 3 


[Article by Pablo Rodriguez Grez; passages enclosed in slantlines printed in 
boldface | 


[Text] Next Friday we will celebrate the eighth anniversary of the military coup. 
This is a good opportunity to reflect on the factors that threw Chile into the 
worst political, social, economic and moral crisis of its history. Nations have 
short memories. This is easy to understand if we bear in mind that neither 
individually nor collectively could the nation bear to go on being reminded of a 
disgrace. Furthermore, the new generations did not even suffer the consequences of 
that collapse, and as someone said, man is the only animal who will stumble twice 
on the same stone. 


Remembering tends to be invigorating if as a result one learns lessons that help 
overcome the obstacles of the present. This is even more true when people try to 
minimize the errors of the past, to the extent that they present these mistakes as 
the. work of uncontrollable fate. What happened in Chile after 1964 (to pick a date 
that is not arbitrary) was unfortunately the culmination of a process that was 
caused by people who now wish to hide their faces or shift the blame. It is not 
pleasant to remember this, but it is necessary. I do not think it is acceptable to 
omit, under the pretext of advocating a national reconciliation, any reference to 
the leaders whose political misconduct led to very severe consequences for the 
entire populace. Of course there is dissent, but only among small groups that lack 
representation. Furthermore, it would be useful to look into the past to the 
extent that Chileans would be able to understand and repudiate the factors that 
led to the poisoning and later destruction of our civil coexistence. 


Throughout the years I have shown countless times that the political system set 
forth in the Constitution of 1925 inevitably compelled Chile toward communist domi- 
nation. That event could have been avoided if the leaders and parties who were in 
power before the misnamed Popular Unity Party, had introduced substantial reforms 
to the constitution. But that was impossible because personal ambition and 
sectarism prevailed above all. /In the liberal democratic system/ (which is not 
the only kind of democratic system) /the higher authorities of government stem 
from universal suffrage, which is channeled through the political parties. Herein 
lies the fundamental flaw. This mechanism did not function adequately among us in 
the past, nor will it in the future./ Irrefutable proof of what I am saying can be 
seen in the excesses of the candidates who try to win votes. None of them could 
demand with the remotest possibility of personal success that obligations be ful- 
filled, that the population be deprived of privileges or that the voters make sacri- 
fices. On the contrary, it is easier to promise and assure spectacular benefits, 
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winning the sympathy of the majority by stripping the minority of its legacy or 
coming up with magic schemes for multiplying resources and goods. /This deviation 
is impossible to overcome, at least until our political culture undergoes a 
radical change, and that will only happen over a period of many generations./ 


Moreover, it is undeniable that the political parties do not attract their members 
and sympathizers through the philosophical virtues of the ideologies they hide 
behind. In modern societies citizens join different parties according to how well 
their economic interests are defended by those parties. /Thus, in Latin countries, 
parties are preferably instruments of the class struggle/ (France, Italy, Spain). 
/The same thing happened in Chile. The vast majority of our compatriots inclined 
toward one candidate or another depending on how he was identified with their parti- 
cular interests and expectations. The democratic game, thus conceived, exacerbates 
social tensions and exclusively serves Marxism, which feeds upon the "class strug- 
gle'' that Karl Marx in his materialist approach called the "engine of history."/ 


In short, electoral battles and the political party system irremediably destroy 
liberal democracy and facilitate imperceptibly totalitarian communism's access to 
power. 


From 1964 on, the country slid down a tragic decline. Demagogic excess was 
encouraged rather than combatted as the government was placed at the service of a 
party that falsely believed it had found an alternative to communism in Hispanic 
America. Remember the bombastic and strident chalienge the president of Chile made 
to the dictator of Cuba. 


/Popular promotion, agrarian reform, the nationalization of copper and the break- 
down of the classic structures in the university, were the most powerful incentive 
for the electoral success of communism, and the obstacle that prevented any under- 
standing among democratic groups. The subversive mobilization, the expropriation 
of farmlands, confiscations and the destruction of academic faculties, all arose 
out of those policies. And what about the Frei Administration's neglect of the 
Armed Forces, the Forces of Order and the Judicial Branch? And what about the toler- 
ance and impunity granted the extremists who had just begun to emerge? And what 
about the systematic erosion of the principle of authority?/ 


/That is how the way was paved toward communism. The responsible parties should 
acknowledge their historic role. They should stop calling plaintively for a 
dialog, a reconciliation with Marxism and the reconstruction of an inept democracy 
which they themselves perverted./ 


The last 8 years have been the most fruitful in decades; we have managed to bring 
Chile out of the morass created by politicians, and we can now look to the future 
with optimism. 


8926 
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COUNTRY SECTION CHILE 


MULITARY JUDGE VIEWS COURT MARTIAL, TERRORISM, INSTITUTIONALIZED VIOLENCE 
Santiago EL MERCURIO in Spanish 20 Sep 81 p D3 


[Interview with Military Judge Brig Gen Osvaldo Hernandez, by Raquel Correa, date, 
time and place not given} 


[Text] He is a soldier's soldier. From a distance one can see the marks left by 
his 38 years in the Army. Although he is a simple, polite and friendly man, one 
cannot overlook his harsh way of speaking, so common in those who are used to 
being in command. He says he knows no fear; he didn't even feel it on 11 September 
1973 when he advanced "alongside my General Canessa" amid the hail of bullets 
toward the Plaza Bulnes, as his Sig rifle was shattered. 


[Question] Don't you fear anything? 
[Answer] No. Absolutely not. 


Nor does he fear the responsibility he has now as a military judge who must pass 
sentence on those accused of murdering a member of the National Information Center 
(CNI), for which purpose a Court Martial has been convened. What does upset him is 
the uproar over that news. 


"We are simply enforcing a law. I don't think this should be exploited," he 
asserted curtly before agreeing to grant me "the only interview I am going to give." 


Brig Gen Osvaldo Hernandez Pedreros (55 years old, married to Maria Elena 
Cambiasso, four children and one grandchild) is completely happy with his military 
career. Before becoming commander in chief of the Second Division, he was 
stationed everywhere from Antofagasta to Patagonia. And he makes no effort to hide 
his preference for the Non-commissioned Officers School, "the best military 
institution,"' in his words, where he served as assistant to "my General Canessa." 


In his orderly office located in rural Lo Curro, testimonials of his personal and 
military life can be seen together: pictures of his parents, his wife, his 
children (one of whom is a lieutenant), and his grandson; and many batons, medals 
and trophies. There is no doubt about it: Hernandez is not only very military; he 
is a very happy soldier. 
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Crime and Punishment 


On his neat desk lies the hefty Code of Military Justice, with his initials 
embossed on the cover. The fact that he became a judge without having been a 
lawyer does not bother him a bit. That is why he has advisers. Since his youth, he 
says, he has been accustomed to administering discipline. 


[Question] Do you favor or oppose the death penalty? 

[Answer] That is sort of a tough issue (he evades the question). You know, I had 
never stopped to think about it. .. I think the death penalty should be applied 
to people who have absolutely no redeeming value for society. And I think there 
are irremediable cases, people who do not commit just one crime, but five, ten, 
twenty or thirty crimes that have been sanctioned and reproved by society. 
[Question] Do you think that those who commit crimes like that are normal? 


[Answer] That is an abnormality that they have basically chosen as a way of life. 


I mention cases of vicious criminals who, by the time they were executed, had 
become completely transformed. He listens attentively, and reflects out loud: 


[Answer] These criminals become national cult heroes. . . As time passes between 
the crime and the punishment, people begin to forgive them. I think justice should 
take place more quickly. 


[Question] To prevent rehabilitation, or commiseration? 


[Answer] Mercy stems from the precedent set by the press; the wife begins to beg 
for clemency, the children beg for clemency. . . 


[Question] But do you think there are people who are impossible to rehabilitate? 
|Answer] Yes, I do. What is happening today shows that there is evil in mankind: 
very recent events such as what happened to the Pope, to Reagan. These people are 


not sick; they are trained to commit this kind of act... 


(Question] With regard to the death penalty, Generali, are you one of those who 
believe that God is the master of life? 


‘Answer] Yes. If I had to hand down a death sentence, I would not enjoy it. I 
would do so because the legal precedents of a given case dictated that legal 
solution. 


[Question] If that were to happen, would you lose any sleep over it? 


(‘Answer| If I had to hand down a death sentence, I would not lose any sleep. Any 
judge of a regular court has to do the same thing at one time or another. 


Terrorism 


Question] As a man, a soldier and a human being, what do you think is the most 
repugnant crime? 
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[Answer] Terrorism is the most perverse crime; perhaps the most serious. . . The 
terrorist is trained, indoctrinated in certain schools, whether in Cuba, East Ger- 
many or somewhere else. He is taught and trained to commit all kinds of crimes. 
The terrorist is a man who has lost all compassion, even all faith; he has no 
other orientation, no other raison d'etre than to be part of terrorism. It is very 
cruel and, in general, very cowardly to attack innocent victims without exposing 
oneself. . . The truth is that I don't know how to describe people who are capable 
of planting bombs in schools, in places where there are crowds... 


[Question] You were military attache in Argentina, where the Triple A, an extreme 
rightist organization, was operating. Do you feel that there is only leftist terror- 
ism in Chile? 

[Answer] I think so. 

[Question] Who do you think is really responsible for terrorism? 

[Answer] It is hard to answer that question. . . 

[Question] Don't you feel, General, that violence breeds violence? 


[Answer] Yes, of course. 


[Question] In the Chilean case, there has been repression, as you yourself have 
said. 


[Answer] There was severe repression, as there had to be, at the beginning. We 
know that there has been violence, especially during the days following 11 Septem- 
ber. But right away we should all thank the security services for behaving in this 
manner. Their vigilance and sacrifice can only be understood by the families of 
those who are in the security services. Thanks to them, there is peace at this 
time. No Chilean can deny that; if anyone did so, I would have another name for him. 


[Question] Perhaps a Chilean who was the victim of those services could deny it... 
[Answer] If he has been it is because he has gotten involved in some way. The secur- 
ity services do not arrest someone just because; usually they do it because there 
is just cause. Proof can be seen in the fact that when someone has been arrested 
by mistake, he has been released immediately and the necessary explanations have 


been given. 


[Question] And what about cases such as COVEMA [expansion unknown], which is 
still. » « 


[Answer] We must accept that margin of error, or cases which happen and are turned 
over to the legal system. 


Abuses of Power 
[Question| There have been repeated accusations of abuses of power. 


[Answer] I am convinced that those abuses are not committed. 
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[Question] That no illegal search and seizure or false arrest ever took place, 
without agents identifying themselves? That there has been no torture? 


[Answer] In the days immediately following 11 September, that probably did happen. 
But once the security services stabilized the situation, acquiring more experience 
in this work, those events were not repeated. 


[Question] That is not what the Vicariate of Solidarity claims. . . 


[Answer] The Vicariate credits any testimony, and it is surprising to note how 
extraordinarily similar all the accusations by that organization are. 


[Question] Vicar Juan de Castro asserted on these very pages that "there are still 
deaths because of abuses of power. . . Peace cannot be attained in a society if it 
is not on the basis of respect, justice, liberty, truth and brotherhood, and those 
are the things that are being trampled. Now all the decrees that permit 
repression have been institutionalized, with constitutional rank, thanks to the 
notorious Transitory Article 24." 


[Answer] I think a terrible mistake is being made. I believe that those values are 
indeed being respected, and deaths from abuses of power are not taking place. I am 
convinced that these things are no longer happening. 


[Question] Do you agree with the amnesty granted to those who, as in the case of 
Lonquen, committed those abuses in the past? 


[Answer] The amnesty law favored Moors and Christians alike. In general, people on 
both sides were given amnesty. Laws regulate certain activities in society, and 


they should give equal treatment. The amnesty law was passed in an effort to 
promote reconciliation. 


[Question] Do you think that reconciliation was achieved? 

[Answer] I believe so. There are still some cold-blooded types who are still 
causing violence. Or people who refuse to understand the government's position. My 
general (referring to Pinochet) has said on many occasions that he seeks reconcilia- 
tion. 

[Question] As chief of the Second Division, do you think there is peace in Chile? 


[Answer] Absolute tranquility. 


[Question] How do you justify, then, the State of Danger we have been in for 
6 months, and the Martial Law that has been in effect for 8 years? 


[Answer] Unfortunately, there are still outbreaks of terrorism. Until they are 
wiped out. .. In addition, no part of the world has managed to eliminate 
terrorism completely, but in fact we are calm here in Chile. 


Final Objective 


[Question] You have said that "the only final objective that justice pursues is to 
totally clarify the facts." 
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[Answer] Exactly. 


[Question] In case 192-78, in which you had to pass sentence (the case involved 
passport forgeries, and the implication of officers of the former National 
Intelligence Department [DINA] in the assassination of Orlando Letelier) were all 
the facts clarified? 


[Answer] In my opinion, everything was made perfectly clear. 


{Question] Does that mean that retired General Contreras and Officers Espinoza and 
Fernandez Larios were innocent? 


[Answer] Their cases were all dismissed. 
[Question] Because they were innocent? 


[Answer] Because there was nothing to link them with the events that U.S. justice 
officials are investigating. 


[Question] Public opinion, in general, has noted that every time a violent person 
is killed in a confrontation or is arrested, all terrorist acts are attributed to 
him. . . 


[Answer] Normally, that is the product of speculation in the press. When some 
security agency turns over information like that it is because the facts have been 
completely proved. 


[Question] In the case of those who were court martialed, they were accused of 40 
Crimes. . . 


[Answer] That is not an accusation; they were linked with those events in their 
entirety (he corrected immediately). That is something tangible, real, that has 
been proven by the security agencies and by the very prosecutor who brought the 
indictment. 


[Question] Don't you feel that it would have been better, even for Chile's interna- 
tional image, for those accusations to have been proven in a regular court, and 
not in a Court Martial During a State of War? 


[Answer] Some of those crimes will continue to be investigated in the regular 
system of justice; others in the military system. 


[Question] There are those who believe that the Interior Minisiry made a bad politi- 
cal decision when it asked that the cases be tried in Courts Martial During a 
State of War, just when the regime was beginning its constitutional stage. . . 


[Answer] Decree Law 3,655 of 10 March 1981 stipulated that in all crimes involving 
victims of a certain category because they belonged to that category (court 
judges, clergymen, military personnel, etc.), the cases shall be heard by Courts 
Martial During a State of War. That was publicized beforehand, moreover. 
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[Question] Why, when a CNI agent is murdered, is a court martial convened when the 
same thing does not happen if the CNI agents are the perpetrators, as in the case 
of Calama? 


[Answer] That happened before Decree Law 3,655 was passed, and the victims did not 
fit into the categories set forth in that law. 


Guarantees in Dispute 


[Question] You asserted that the defendants in the Court Martial: "would have all 
the guarantees accorded any defendant. . ." 


[Answer] The law says that it should be that way; they should have defense attor- 
neys. 


[Question] However, General, the guarantees for defendants in Courts Martial 
During a State of War are considerably less than those in the regular courts. To 
begin with, the judges that make up the court are not lawyers, with the sole 
exception of the judge advocate. 


[Answer] That's true. But basically, this case is being directed in the Court Mar- 
tial by the prosecuting attorney (the one who brought the indictment) and the 
defense attorneys, practically speaking. The people who make up the jury have a 
lot of experience and knowledge of the Code of Military Justice because of their 
rank. 


[Question] The attorneys can only read their defense, and they have a very short 
time to prepare it... . 


[Answer] They will have several days. From the time the Court Martial is convened, 
they can learn all about the case. They will have between 6 and 10 days to become 
completely informed. Here, using a somewhat military expression, there will be no 


surprises. 


[Question] But at a Court Martial During a State of War the defense attorneys 
cannot cross-examine the witnesses. . . 


[Answer] Both the defense attorneys and the members of the Court Martial can ask 
whatever questions they want through the chief judge of the Court Martial. 


[Question] And is the burden of proof as stringent as it is in the regular courts? 
[Answer] Yes. The same burden of proof. The only difference between the two 
systems is that in one the indictment is much quicker. The prosecutor was devoted 


to it exclusively. 


[Question] Another difference is that the evidence is evaluated "by conscience}' 


[Answer] Yes. 
[Question] Does that mean moral conscience or legal conscience? 


[Answer] Both. 
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Guilty? 


[Question] Have you determined the verdéat yet? 
[Answer] No, no. Impossible. I have only read the indictment. 
[Question] But you consider them guilty, don't you? 


[Answer] The investigation conducted by the prosecutor found them guilty. Proof of 
that is that this Court Martial has been convened. 


[Question] But you were the one who agreed to convene the Court Martial, and accord- 
ing to press reports, you did so before reading the indictment. 


[Answer] No. That is false. Absurd. Impossible. The Interior Ministry asked that 
they be tried under Decree Law 3,655. As a military judge, I ordered that the 
trial take place. The prosecutor felt there was sufficient evidence, according to 
all the procedures he had followed; then he asked the military judge to convene a 
Court Martial. No matter how insistently the Interior Ministry requested it, I 
would not have agreed if the evidence compiled had not made me absolutely certain. 
In that case, there is no room for doubt; I would not have convened the Court 
Martial. 


[Question] So that means that you consider them guilty before the trial. 


[Answer] Well, to a certain extent... Or at least the facts I have at my 
disposal admit of a trial in a Court Martial. 


[Question] And finally, there will be no appeal of your verdict, since this is a 
Court Martial During a State of War. This is another disadvantage for the accused: 
If they had been tried during peacetime they could appeal the conviction to the 
Court Martial and go to the Supreme Court to appeal for a reversal on procedural 
or legal grounds. 


[Answer] Certainly. In these cases the military judge serves at the same level as 
the chief justice of the Supreme Court. All the facts compiled during the inves- 
tigation of the case by the prosecutor, and the analyses by the Court Martial will 
be in hand, so that when the case is finally handed over to me, I will be able to 
make a well-founded ruling. 


[Question] Upon whom will you rely, General, to ensure that justice is done? 
[Answer] I will review all the facts with my legal adviser. The ruling will be 
completely backed up by the legal facts. I will take the time I feel is necessary 
to resolve the issue on solid legal grounds. 

[Question] And will your conscience be clear? 

[Answer] Absolutely clear. . . I will render a verdict of conscience based on the 
facts. If I had to state it in terms of percentages, I would say that conscience 


will account for 1, 3 or 5 percent; the rest will correspond to the legal facts 
that are presented. 
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[Question] I think that if a public opinion poll were conducted concerning this 
trial, the vast majority would state that there will be a guilty verdict and a 
death sentence. 


[Answer] And if you had taken that poll 15 minutes after the murder was committed, 
the public would have demanded that they be lynched. Lynching them would mean 
going back to the stone age. 


[Question] I was not referring to what pecple want, but what they believe. Some 
think that this trial is... 


[Answer] Rigged? (He finished the question.) 

[Question] Yes, General. 

[Answer] That is not so. The sentences have not been determined. 

[Question] Won't you hand down the death sentence? 

[Answer] No. There is no death sentence. 

[Question] I am recording this, General. 

[Answer] For me to hand down a death sentence there would have to be many aggrava- 
ting circumstances. But the truth is, I don't know, I can't tell you now what my 
verdict will be, if the Court Martial has not yet begun its work. The only thing I 


want to do is ensure maximum justice. 
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COUNTRY SECTION CHILE 


DEMOCRATIC CHILE GROUP VIEWS INVASION OF ANGOLA, ANTI-PINOCHET FACTIONS 
Maputo NOTICIAS in Portuguese 12 Sep 81 p 9 


[Text] A delegation from Democratic Chile, now in Maputo as part of a trip to 
southern Africa, forcefully condemned the racist South African attack against 
Angola and noted that the Angolan people were capable of countering this invasion, 
which "threatens world peace." 


In their message to President Eduardo dos Santos, brought to Maputo in the name of 
the Chilean people in struggle against the Pinochet dictatorship, Luciano Valle 

and Louis Godoy expressed their "firm solidarity in the face of the dastardly South 
African aggression. 


"The Chilean people denounce the Pretoria-Santiago alliance and abhor the invasion, 
which threatens world peace,” adds the message, and urges the Angolan people to 
close ranks behind the MPLA-Labor Party. 


The delivery of the message to the people and government of Angola in this diffi- 
cult phase was reported by Valle and Godoy in a press conference yesterday in 
Maputo. 


The two militants in the struggle against the Pinochet regime said it was impor- 
tant to exchange information with southern African countries, because in this area, 
as in Chile, it is necessary to be on the alert against imperialist pacts and 
alliances. 


Referring further to the southern African question, the Democratic Chile delegates 
affirmed that there had been reports that Pinochet's mercenaries are fighting 
beside the racist forces against the people of Namibia. According to them, the 
Pinochet forces are training Salvadoran and Honduran troops in Chile for repres- 
Sive action. 


The two speakers gave many examples of the danger of the Pretoria-Santiago axis, 
such as the decoration of military chiefs in both Chile and South Africa, proving 
their close military collaboration. 


Creation of SATO (South Atlantic Treaty Organization) was also named as a goal of 


the governments of the United States, South Africa and Chile, and particularly of 
the Reagan administration. 
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Again regarding current relations between the United States and Chile, it was said 
that Reagan is demonstrating full support for the fascist junta, and specifically 
ordered an end to the arms embargo decreed by James Carter. 


Moreover, the United States very recently granted two loans totaling almost $400 
million to Pinochet. 


Opposition Inside Chile 


The delegation from Democratic Chile referred to various tactics used by the Chilean 
opposition to weaken the Augusto Pinochet regime, adding that the goal now is to 
radicalize the struggle, because those now in power have absolutely no base of 
popular support. 


The union activity, the strikes, the rebuilding of political parties and the stu- 
dent movement were noted as various forms of struggle to overthrow the regime. 


In the face of the ever more repressive government policy (an example of this is 
that, according to the new constitution, Pinochet can assume all powers), the 
opposition is putting together a new form of struggle, such as civil disobedience, 
rebellion and union action. 


The Chilean worker is not struggling simply for economic demands; he is engaged in 
a political struggle. This is occurring even as several union leaders are being 
arrested, which is ineffective because the regime is incapable of exercising real 
control over the union movement. 


The opposition is also resorting to sabotage. The struggle is being radicalized, 
which is necessary to give it the sense of a rebellion and to mobilize the people, 
as the delegation pointed out. 


Repression Intensifies 


Repression is intensifying in Chile and there is no improvement with regard to 
human rights, the delegates stressed, noting that they are going to bring pressure 
in the next UN General Assembly to keep the internal situation in Chile a target 
for analysis. 


The delegation noted that in the next General Assembly it will be argued that there 
has been improvement with respect to human rights in Chile, which is absolutely 
false. 


With the new constitution of 11 March, Pinochet, described as the Latin American 
Bokassa, assumed all the powers of an absolute monarch. He has the right to detain 
individuals without trial, to move his opponents on national territory, to deport 
citizens he considers "subversive" and to prohibit the return of exiled citizens. 


Very recently, four important opposition figures were deported from Chile for 
having supported the demands of the National Union Coordination. They are Senator 
Alberto Jerez, attorney and professor; Carlos Briones, former minister of the 
interior in the Salvador Allende government; Orlando Cantuarias, director of the 
Chilean Radical Party and minister of mines in the Government of Popular Unity; and 











Jaime Castello Velasco, vice president of the Christian Democratic Party. The last 
is an author, and in his books he has even written against communism and Marxism. 
The regime showed him the door because some weeks ago he chaired the Chilean 
Commission on Human Rights on behalf of those arrested and tortured in Chile. 


It is also noted that the fascist junta cannot have a social base of support be- 
cause the economic model on which it rests can only benefit a very tiny majority 
[sic], which creates a potential for crisis. 


Because of the economic system in force, companies have been forced to close 4 
Chile now has to import a number of products. At the same time, unemployment is 
rising and one in four Chilean workers is out of work. 


Democratic Chile comprises six Chilean political party organizations: Communist 


Party, Socialist Party, MAPU [Single Popular Action Movement], Christian Left, 
MAPU Worker-Peasant, and Movement of the Revolutionary Left. 


6362 
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COUNTRY SECTION CUBA 


SNTCFAR LEADER DISCUSSES UNION'S ACHIEVEMENTS, TASKS 


Havana VERDE OLIVO in Spanish 20 Sep 81 pp 52-53 


[Interview with Jose A, Roque, chairman of the Organizing Committee for the Fourth 
National SNTCFAR Congress, by Roberto Casin; date and place not given] 


Fonad The National Union of FAR [Revolutionary Armed Forces] Civilian Workers 
SNTCFAR) is celebrating its 10th anniversary, In itself significant, this date 
acquires greater relevance because of the time the celebration is being helds This 
year is also the 25th anniversary of the landing at the"Granma" and the founding of our 
PAR; and in the months to come the union will be making preparations for its next 
congress, more than enough reason for VERDE OLIVG to have decided to interview 

Jose A, Roque, the chairman of the Organizing Committee for the Fourth National 
SNTCFAR Congress, 


[Question] How does this 10th anniversary of the founding of the union particularly 
affect its efforts? 


[Answer] Without a doubt this is an event of great importance to us because during 
these past 10 years our efforts have been steadily improving, And now in the con- 
text of this celebration we are especially promoting all the tasks we have been en- 
trusted with, That is, on the one hand, this anniversary makes us feel proud of 
what has been accomplished up to now and, on the other, inspires us to make an 
extra effort to successfully tackle the tasks the union is faced with, 


At this time we are engaged in seeing to it that our organization is capable of 
carrying out the missions the PAR have been entrusted with, The fact, for example, 
that on the 19th of this month — the day the union will be celebrating its found- 
ing 10 years before — the Medal in Commemoration of the 20th Anniversary of the 
FAR will be awarded during the main ceremony, which is to be held in El Cacahual 
for that purpose, to a group of 120 civilian workers representing the 1,275 who are 
to receive this honorable decoration is very exciting for us, 


On a recent rour of various military projects now under construction, CTC [Central 
Organization of Cuban Trade Unions] secretary general, comrade Roberto Veiga, said: 
"We think that during these 10 years of effort FAR civilian workers have offered 
eloquent proof of their self-denial, fightiug spirit and political and revolution- 
ary awareness, This is why we feel that they have been equal to [the tasks set by] 
our glorious FAR," 
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Tnese words of comrade Veiga oblige us to make a supreme effort in future and at 
the same time constitute a valuable incentive for all our workers who daily pledge 
themselves to performing their jobs with dignity under the watchword of /production 
and defense/ [in boldface], 


[Question] What has the union done and is it doing to celebrate the FAR's 25th 
anniversary? 


[Answer] I would say that all our work, effort and determination have been espe- 
cially devoted to rendering homage to the PAR's 25th anniversary, and for a very 
simple reason: Without the glorious FAR, which we today rely on, our very exist~ 
ence as a union would not have been possible, Hence this year's effort has right 
from the start been wholly devoted to offering the FAR the tribute they deserve, 


At the present time we are holding Moncada to Granma Bmlation Day, as a salute to 
the FAR's 25th anniversary and for the purpose of promoting different union effort 
objectives in the context of the emlation of historic dates, an event which has 
this year been wholly dedicated by the union movement to celebration of the WFIU 
10th Congress, In connection with this we have set up competitions between centers 
and at the end of the day we will select those local unions and provinces that have 
made a more positive and comprehensive effort, 


[Question] What does this year's balance sheet for the union effort look like? 


[Answer] We are satisfied with it, although this does not mean that we shouldn't 
improve on our effort a good deal more, I think that one of the best homages paid 
to the FAR's 25th anniversary is constituted by the fact that we were the first 
union in the nation to carry out its commitment to collect funds for the Territorial 
Troop Militias, We filled our quota by 102 percent, 


As far as finances are concerned too, we have made an outstanding effort, To date 
we have collected 83 percent of our potential for the year, whereas only 5 months 
ago we were far behind, Now we are working to collect as mech of the remaining 
17 percent as possible in September, as a salute to our 10th anniversary, 


The emulation program shows a favorable balance: During the first half of the year 
93.4 percent of the workers met their commitments, During that period of time 

30 centers were selected as Promoters of Socialist Emlation, And during the re- 
sent period 93 percent of our members, 90 percent of whom have already met their 
commitments, are engaged in the emlation progran, 


Ninety-five percent of our units fill their production or service quotas and the 
absenteeism rate has been notably reduced, dropping to a figure that remains below 


3.5 percent, 


We have also made progress as regards the organization of the work and wages, 
During the first half of the year 62,4 percent of the program for putting into ef- 
fect the year's quotas, amounting to 20,867, was already realized and the number 
of workers whose wages are based on performance is 55 percent more than the number 
anticipated, We have applied the general wage reform to 75 percent of our workers 
as against an initial goal of 70 percent which we had planned for 26 July, 
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Job safety and hygiene is also an area in which we have made improvements, We have 
already applied 89 percent of the measures prescribed for that purpose this year, 
We have graduated many union inspectors in this field and the First National Safety 
and Hygiene Conference, held in July, established very solid bases for an effective 
development of the effort in connection with this, 


In view of the fact that 57.7 percent of our members are women, women's meetings 
have been held to discuss all those problems that might affect their tenure and 
stability in the different kinds of jobs they hold, 


[Question] Where has the union run into its greatest difficulties? 


[ Answer ] We have to especially step up our efforts as concerns our attention to 
the rank-and-file organizations with regard to the local unions and provinces, 

We must also expand the emlation and microemlation programs, to ¢o so relying on 
the experience accumlated by the Industrial Military MInterprises, 


Another proof of the fact that we must improve our union effort is the 88—percent 
enrollment rate we have in the ninth grade, The fact that we did not attain 100 
percent during this last period demonstrates that we have not worked at it as hard 
as we should have and our entire effort ought to be aimed at equalizing this de- 
ficiency for the next enrollment, in addition to seeing to it that those workers 
who are enrolled stick to their studies in the classrooms and are promoted, This 
must be a basic task for us, 


[Question] When will the union's fourth congress be held? 


[Answer] Essentially, we think that it ought to be during the first quarter of 
1982, Most of the delegates have already been chosen and the union is at the pre=- 
sent time working to arrive at its congress with a plan that is really aimed at 
solving basic problems and is furthermore aimed at achieving a closer and more sys= 
tematic bond between it and our rank-and-file organizations, 


We are very mch interested in the development of the Representative Assemblies in 
the armies and the different branches of the Armed Forces since these important 
meetings favor the solution of many problems through close coordination of all the 
tribunals with the participation of the high command, administrative bureaus, lead- 
ers of the political and union organizations and the workers, 


Because up to now there has been a tendency to let things pile up so that we can 
look for solutions at the congress, but our feeling — and we are applying it — 
is that we should be capable of solving problems before attending the congress so 
that the latter really achieves its purposes that of tackling fundamental tasks, 
general problems and establishing the bases for future efforts, 


This must be a congress of victory, of prospective efforts, one in which issues as 
important as: the stepping up of union efforts, the effective achievement of pro- 
duction, productivity and the providing of services, improvement of the emlation 
program, verification of the agreements reached at the Second Party Congress and 
the 14th CTC Congress, which directly affect us, and determination of the basic 
tasks to be handled during the later phase of the congress will be discussed, 
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[Question] On the occasion of the union's 10th anniversary, do you want to convey 
some message to FAR civilian workers? 


[Answer] I would like to take advantage of this opportunity to convey to all our 
workers, via VERDE OLIVO, our most sincere gratitude, respect and admiration for 
the job they have been doing these past 10 years and to say to them that we are 
proud to have in our ranks such extraordinarily competent a of the 
working class, 


We also wish to convey our gratitude and recognition to the high command, the lead- 
ers and officers of our FAR who have lent their aid and support to the union admini- 
stration and particularly to PAR Minister and Army General Raul Castro, who through 
his support and encouragement has significantly contributed to the union, enabling 
it to increasingly play the role befitting it in our society, 
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COUNTRY SECTION CUBA 


WORK OF UJC IN ARMED FORCES DISCUSSED AT SEMINAR 
Havana VERDE OLIVO in Spanish 20 Sep 81 p 56 
[Article by Pablo Noas “The UJC in the FAR: for a Better Effort" 


[Text] Marked by the depth of analysis of the issues that were discussed and by 
the quality of the appraisals, the Seminar of Instructors for the UJC [Union of 
Young Commmists] Effort in the FAR constituted an occasion favorable to an exchange 
of knowledge and experiences in the practical work of the political youth organiza- 
tion in the interests of asserting the tasks of the units, 


Activity preliminary to the Fourth UJC Congress was the subject of meticulous ana- 
lysis, The carrying out of the tasks anticipated in the organizing process as 

well as the execution of the propaganda and agitation plan the FAR has been conduct- 
ing in support of the event were reported on, The appraisals of comrades on the 
National Committee and from the Propaganda and Agitation Directorate of the Central 
Political Directorate of the PAR were useful, 


The task of safety and mass cultural events “ccupied the attention of the partici- 
pants, who expressed their opinions and offered suggestions, 


The talks on union activity and young workers were also outstanding, 


The Directorate of Military Tribunals delivered a detailed lecture on the state of 
the political, moral and disciplinary effort in the PAR, The directions in which 
the UJC organizations should direct their efforts were underlined, 


Main Report 


The Main Report, which evaluated the effort made in 1980-1981, was markedly critical 
and self-critical, This document is truly a basis for the performance of fut re 
tasks, 


With reference to the recently concluded year of instruction, it notes that "the 
immense majority of our members actively participated in the various and complex 
tasks the FAR have undertaken to improve the combat and mobilization readiness of 
their units, the carrying out of combat and political training programs, the in- 
provement of the quality of maintenance, preservation and exploitation of techniques 
and weaponry, the improvement of the troops’ living and working conditions and the 
elevation of political, moral and disciplinary attitudes, among others," 
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Points such as those having to do with growth, the education of members and the 
planning of the work are exhaustively dealt with in the report, the conclusions of 
which constitute an appeal to continue to strengthen the internal life [of the FaR], 
the ideological effort and participation in the most effective and dynamic way in 
the promotion of the chief tasks involved in training and combat readiness and in 
political activities, 


Visits to Units 


One factor which, in the course of the seminar, contributed fresh experiences was 
the participants’ visit to two units, At one of them, the DAAPAR [Antiaircraft 
Defense and Revolutionary Air Force], they could evaluate the work of a UJC com 
mittee designed to guarantee the performance of the Combat Guard, Then too, at a 
Western Army mechanized infantry regiment they became familiar with the work of a 
committee responsible for seeing to it that target practice exercises are carried 
out, 


Conclusions 


Before the seminar came to a close, Capt Juan Chavez Arteaga of the UJC Section of 
the FAR Central Political Directorate spoke about several jobs which youths in all 
units would have to tackle soon, 


Among them he mentioned those concerning the Fourth Congress and its relation to 

the basic activities of the units, He reiterated the importance of achieving great- 
er effectiveness in the rank-and-file committees in the planning of the work and 
laid emphasis on the raising of the exemplariness of the members and the quality 

of growth, 


Col Santiago Hernandez Caceres, chief of the Directorate for the Organization of 
Party Work of the FAR Central Political Directorate, was charged with summing up 
the proceedings of the seminar, He described the meeting as fruitful because of 
the features inherent in it, 


He ind‘.cated issues to be taken into account by UJC leaders in order to guide the 
mass of members and turn it into a powerful force which the party and the high con 
mand 1ieed, one capable of promoting and competently carrying out the major tasks 
that confront the PAR, 


And lastly, Colonel Hernandez emphasized: “Now it is up to us to make an effort 

to practically apply the positive experiences that have been acquired and respond 

to the appeal made to you to work to eliminate the shortcomings that are still 
evident and to constantly increase the effectiveness of the work performed by our 
organizations and UJC members in the interests of the important tasks the party's 
Central Committee, the commander~in-chief and the minister of the FAR have entrusted 
the PAR with," 
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COUNTRY SECTION . CUBA 


SOCIALIST ENTERPRISE SHOULD NOT DECEIVE CONSUMERS 
Havana GRANMA in Spanish 12 Sep 81 p 5 
[Article by Jose M, Norniella] 


[Text] Recently that segment of the public that relies on the restaurant network 
has been repeatedly complaining that the portions that are served are smaller than 
before but the prices are the same, 


A few days ago we overheard a conversation in that mch-frequented Havana pizzeria, 
L y 21, where a customer sat looking at the scanty serving of spaghetti he was cut~ 
ting up for his little boy and visibly annoyed commented: "They serve smaller por 
tions with every passing day and, although they don't say so, this amounts to an 
increase in price for the public," 


And there is no doubt about this situation, In many places for some time now serv- 
ings of some dishes prepared in the restaurants have been visibly trimmed while 
prices remain the same, 


If the weight or size of a serving is reduced and the price that is charged for it 
does not change, what we really have is /an increase/ [in boldface] in price, Be- 
cause we have to pay more than before to eat the same amount, 


Why are they doing this? Is it because the enterprises are trying to achieve great- 
er economic efficiency at the expense of obtaining more income by illegally reducing 
the size of the servings they offer the public? 


It is gymptomatic of the situation that these cases began to occur after the enter 
prises gradually went over to the csst accounting system, It is true that the cost 
accounting system increases demand by reducing costs and increasing income, And 
it is also true that the cost accounting system forces enterprises to be more effi- 
cient, not by acquiring higher income while serving smaller portions for the same 
price (or what amounts to the same thing, by raising prices), but by reducing costs 
through more sensible use of resources and increased productivity. 


This practice is improper and it must cease, since it runs counter to the principles 
of the Economic Management and Planning System (SDPE), 


It is no secret that the prices of many products offered the public are below pro- 
duction cost and should be revised and updated, But when that happens, it will 
not be in this underhanded way in which some enterprises have been doing so without 
any basis therefor, 
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And we ask: What are the managers of the enterprises there for? Some think that 
they are there to run around from one place to another "resolving" matters of no 
importance, Wo, that is not what they are there for, rather to see to it that the 
financial and commercial operations of their enterprises are properly conducted in 
terms of the strictest socialist legality, with neither fraud nor subterfuge against 
the government and mich less so against the public, 


The managers are there to analyze the real economic situation in their enterprises 
and to work to reduce their production costs, saving through avoidance of super- 
fluous expenses and making optimal use of the resources available to them, They 
are there to succeed in increasing income through the sale of their products or 
services, raising the quality of what they have to offer through greater producti- 
vity and never giving less for the same price, because that means cheating the 
consumer, 


There is a moral principle that governs the entire concept of our SPDE: /A social- 
ist enterprise should not deceive consumers/, [in boldface] 


Such changes in the size of the servings of some dishes offered by the restaurants 
mst be eliminated, To do so we mst systematically supervise them through a corps 
of inspectors who penalize violators of socialist laws, 
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COUNTRY SECTION CUBA 


YUGOSLAV CRITICISM OF CUBAN PRESENCE IN AFRICA SCORED 
Havana BOHEMIA in Spanish 11 Sep 81 pp 58-59 
[Article by Carlos Mora Herman: "Et Tu, Popovic?"] 


(Text ] Last 17 July in an article in this magazine, we said that there had been per- 
iodic attacks against Cuba in different Yugoslav publications. They have used every 
type of falsehood, slander and distortion just like our most virulent enemies do. 


At that time, we referred to an article by Janez Stanic in the magazine START, a 
very modern publication that alternates pages of beautiful naked women with politi- 
cal rhetoric of the most diverse type. 


Now another citizen, Petar Popovic, appears on the scene. He wrote an article in 
the magazine NIN last 30 August entitled: "The Qubans in Africa--the Latin American 
Connection." 


We must make a digressimm here to make sure that the following is well understood. 
We Cuban revolutionaries are always open to fraternal discussions with our canrades 
and to ideological confrontations if they respect the basi: principles and 
corrections. 


However, we are especially sensitive to attacks by those who use hypocrisy to mask 
reactionary ideas, deceit, slander and lies which are similar (and at times identi- 
cal) to those that U.S. imperialism, reactionaries of every type and the pro-Yankee 
Beijing gang use to attack the Cuban revolution. 


We will not give quarter to those enemies and we will not let them slander or at- 
tack us. 


In this case, it hurts us that these are things published in a friendly country, 
the fatherland of a people who fought courageously and heroically to free thenm- 
selves from Nazi fascist oppression. 


This new member of the team of Yugoslav journalists who are taking turns insulting 
and slandering Cuba used the magazine NIN which has printed several attacks of that 


type. 


Petor Popovic, the author of the article, described a meeting in the Cuban Embassy 
in Zimbabwe where a Cuban musical group performed. He referred to a television 
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interview with our ambassador, Teofilo Acosta, in which the ambassador expressed 
his joy in the triumph of the Zimbabwean people who wm their independence. 


Based on that, Popovic went into a string of ideas about what he called the "Cuban 
presence in Africa." He recalled Fidel Castro's words that our people are not only 
Latin American but Latin African and reached his basic point--our arrival in Africa 
"to defend a foreign revolutim: the Angolan revolutim." 


The coincidence between Popovic and Stanic is striking. The latter, in his article 
in START, spoke of "the agreement between Cuban and Soviec interests in Africa," 
comparing Cuban aid to the Angolan people with South African intervention in that 
country. 


Stanic even said that Agostinho Neto's MPLA [Popular Movement for the Liberation of 
Angola] was a concurrent force in Angola with the groups represented by Joas Sa- 
vimbi and Holden Roberto. 


Popovic said that the Cubans went to Angola to fight against the South African forces 
and against "the opposition movements," UNITA [National Union for the Total Indepen- 
dence of Angola] and FNLA [National Front for the Liberatim of Angola]. (The first 
is Savimbi's and the second is Roberto's. They are both CIA agents and the first 

was named an "adviser" to President Ronald Reagan a little while ago.) 


There is something very strange about all this. 
Popovic's article published by NIN appeared in the 30 August edition. 


On 24 August, a communique from the Angolan Ministry of Defense am South African ag- 
gressim in that country was made public. 


That same day the Angolan pre~ident, Jose Eduardo dos Santos, denounced that aggres- 
sion in a letter to UN Secretary General Kurt Waldheim. On 27 August, he sent a 
message to the president of the Movement of Nonaligned Countries, Fidel Castro, in- 
forming him of the aggression and asking the movement to act to put an end to those 
criminal actions. 


Popovic was not interested in talking about the cmtinued South African aggression 
in Angola, inspired by the United States and actively supported by the CIA. 


The objective of the article in NIN was to present a curious thesis about socialist 
internationalism which Stanic already cited in START. 


Popovic said that the alliance of the socialist countries produces internationalist 
Obligations. According to him, this leads to the predomination of the sccialist 
bloc, especially the USSR, which cotinues to grow among the peoples of the so-~ 
called Third World. They see the socialist community as a faithful soldier in the 
fight against colonialism, racism and imperialism. 


Cuban internatimalism-—-still paraphrasing Popovic--was suddenly revealed when Cas- 
tro reached power. 
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Along this winding road about internatimalism, this collaboratar far NIN reached 
the infamous artifice, the insidious attack, of questioning where Cuba got so mich 
material strength to be able to finance its mission of internatimalist aid. 


He then cited the London weekly THE ECONOMIST which cmsiders the reputation on the 
black continent which has placed a small country on the level of world powers "un- 
usual." He repeated what the worst enemies of the Quban revolutim say: that Cuba 
imports guns and exports people. 


He did not leave the conclusion that his fallacious arguments lead to far the ima- 
gination of the reader. He stated it: the source of financial power to pay for 
that internatimal revolutimary missio is the USSR. 


A journalist who should be well schooled in international affairs, Popovic never 
mentioned the ecqmomic, political, diplamatic and military support that the African 
racists receive from the United States nor the meeting between President Reagan and 
Mr Roelof F. Botha in Washington last 15 May. 


Neither did he mention in his article U.S. plans to destabilize Angola and other 
countries om the Front Line and to suppart internal counterrevolutionary groups. 


In relation to Angola which is the focus of Popovic'’s article we are discussing, 

it should be recalled that the final declaration of the Colanbo, Sri Lanka, summit 
meeting congratulated the Angolan Government and people for their victory over Par- 
tuguese colmialism and praised Cuba and the other countries that helped the Ango- 
lan people frustrate the expansionist and colmialist strategy of the racist regime 
of South Africa and its allies. 


Using his London "source" as a screen, Popovic echoed the threats and bravado of 
U.S. Secretary of State Alexander Haig when he stated that there has been an in- 
crease in Soviet arms to Cuba this year and that those arms are not mly fa Cuba 
but for Angola, Ethiopia and, in Latin america, Nicaragua and "perhaps" El Salvador. 


To answer Popovic, it would only be necessary to cite the declaration of the revo- 
lutionary government of Quba which was made public om 3 September. 


On that occasion, the Cuban Government stated that the distribution of arms by Quba 
to Central American countries as well as the alleged presence of Cuban "advisers" 
in El Salvador is a Goebbels-like lie fatricated and spread by the United States-- 
an absolute, total lie. 


"Haig and the U.S. Government do not have nav can they have any proof for their 
Statements," accarding to the Quban declaration. 


It is also curious that, in the NIN article, the author echoed the shameless lie 
invented by Reagan, Haig and their henchmen. 


Popovic continued with his rhetoric and said that Washington would solve what he 
called "the complete package of southern Africa" with the demand that the Qubans 
return to their island. 
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In his reactionary dementia, he concluded that, with that pressure, Havana will sa- 
crifice or temporarily neglect its internationalist obligations. 


Apart from being poorly informed, Popovic is completely ignarant about Cuba and its 
revolution. 


The Second Party Congress resolution m foreign policy states that "Cuban interna- 
tionalist policy does not serve as the instrument of any other interest than the 
defense of the freedom and self-determinatim of the peoples, arises from univer- 
sally recognized international principles, does not threaten the sovereignty of any 
Other state and constitutes effective aid to the econamic, cultural'and social de- 
velopment of the poorest and neediest countries of the world. The Cuban people are 
proud to practice it, risking their lives and making the daily scarifice of separa- 
tion from their fatherland and their families and acceptance of difficult living 
cmditims." 


This could never be understood by Mr Popowic a@ anyme in Yugoslavia who thinks like 
him and sees the warld under the prism of very peculiar ideas that curiously agree 
with those of the worst enemies of social pragress. 


Popovic recognized that it is thankless to be a prophet, especially because Quba tries 
to coardinate its steps with the procedures of the sccialist community to which it 

is loyal. His loyalties are to other places and answer to other interests which 
Popovic is not going to camfess to us. 


He closed his article in NIN by saying that an African diplomat said that the Qubans 
give the world the chance to bet m™m what its next step will be. He concluded, sta- 
ting that there is not enah to bet m at this time. 


This again shows Popovic's ignorance. The poa@ man does not know that betting was 
banned in Quba in 1959 with the triumph of the revolutiom, almost at the same time 
that the Qubans began to practice proletarian, Marxist-Leninist internationalism. 


Under Batista's dictatorship, Mr Popowic, internationalism was not practiced but 
crime, thievery and the betrayal of the camtry to the United States. 


Our ambassador in Zimbabwe and the perfarmers of the musical group cited by Popovic 
were very happy that the Zimbabwean people won their independence. All the people 
of Cuba celebrate the victory of any people on the earth as their ow and feel the 
fight for liberation carried out in any part of the wrld is their fight. 


The Cubans did not go to Angola to defend "a foreign revolution." To them, the 
cause of the Angolan people is theirs just like the cause of the Ethiopian people 
and the peoples of Namibia, South Africa, Nicaragua, El Salvador, Guatemala, Gre- 
nada, all Central America and the Caribbean and the rest of this underdeveloped 
continent exploited by the U.S. empire. 


Popovic and those who follow his line are infected by anticomainism and anti- 
Swietisn and, without realizing it, have become the best allies of U.S. imperialisn. 
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The same thing is gradually happening to them as happened to the Chinese clique 
that abandoned its principles and became traitars to the cause of the proletariat 
and the peoples. They joined the ranks of the internatimal reactionavies as can- 
mon puppets of the darkest forces of histary. 


Angola seems to greatly affect Popovic (perhaps because, deep down, he admires the 
South African racists). Let us end this respmse to the slander and deceit of this 
collaborator for NIN by citing the final part of the declaration of the revolutim- 
ary government of Cuba published in GRANMA last 28 August. 


"If the invading South African colums approach the lines defended by the Quiban in- 
ternatimalist soldiers, our troops will go into actim using every means, fulfill- 
ing our fatherland's duties of solidarity with the fraternal republic of Angola. 


"The Cuban Government and people will unhesitatingly be with the heroic people of 
Angola again, facing the racist and fascist aggression and defending its indepen- 
dence and natimal integrity." 
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COUNTRY SECTION CUBA 


PEREZ HERRERO PRESENTS AWARD TO NEWSPAPER ‘GRAMMA‘ 
Havana TRIBUNA DE LA HABANA in Spanish 10 Sep 81 p 1 
[article by Francisco Garcia Eloseguis | 


[Text] Alternate member of the Politburo and member of the Party Central Comittee 
Secretariat Antonio Perez Herrero has presented the Flag of the Second Congress of 
the Cuban Commmnist Party, the highest award for the special emulation program 
historic dates, to the collective of the newspaper GRAMMA, one of the seven en 
prises in this country that have been honored as promoters of 


during the past 5 years, 


National labor hero Juan Varela Perez, representing his comrades, received the flag, 
National cultural sector leader Rene de la Hues also received a bronze plaque from 
Orestes Gispert, member of the Party Executive Bureau in Havana, 


Another national labor hero, Isaac Fernandes Vila, in the name of the collective 
also received the diploma of recognition, which he presented to Roberto Pavon Tamayo, 
member of the Party Provincial Committee and director of THIBUNA DE LA HABANA, 


In one of the clauses of the Politburo resolution, in accordance with which the 
above-mentioned incentives were awarded this enterprise, it is specified that the 
newspaper filled its commercial production quota to the extent of 108 percent, its 
labor productivity quota to 121,51 percent and its average wage quota to 104,02 
percent, facts which ghow a positive relation between both indicators, 


The wage fund declined by 6,78 percent, ‘The profit that was realized exceeded the 
quota by 17.82 percent, Furthermore, they succeeded in saving 68,068.72 pesos by 

means of innovations that were practically applied and economies in materials and 

raw materials, 


The absenteeism rate dropped to an all-time record low of 1,47 percent as against 
an acceptable figure of 3 percent, 


The frequency and seriousness of accidents also dropped considerably, 
This is the second time workers of the Party Central Committee organ have been 


highly honored, The previous occasion was during the emlation period dedicated 
to the Pirst Congress, 
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Nestor Lima Guerrero, first secretary of the party in the town of Plaza de la 
Revolucion, made the concluding statements at the formal ceremony, In his speech 
he referred to the historic importance of the party congresses and set forth the 
reasons why the country's worker movement channels the entire burden of production 
activities that are dedicated to these party events through a powerful emlation 
movement, 


Speaking of the merits of the GRANMA workers, he said: 


"This collective is one big commmist family in which everyone works in united 
fashion with everyone else and is aware of the big responsibility he has, consti- 
tuting as you do the official organ of the Cuban Cogmmnist Party, You can proudly 
proclaim that there has not been a mission or a task entrusted to you that you have 
not successfully carried out, which is why you have won the confidence and prestige 
that you today enjoy in the eyes of the party and the entire nation," 


Also chairing the ceremony were: Jorge Enrique Mendoza, member of the Central Com 
mittee and director of GRANMA; Orlando Fundora, alternate member of the Central 
Committee and head of the DOR [Revolutionary Orientation Department] in that party 
administrative agency; Jacinto Viamontes, secretary general of the ture Union; 
Oscar Domenech and Victor Gonzalez, vice chiefs of the DOR; and Lesara Rodriguez 
Aleman, DOR printed press chief, 
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AIRLINE WORKERS DISCUSS PROBLEMS IN SERVICE 
Havana GRANMA in Spanish 12 Sep 81 p 3 
[article by Alexis Shelton and Ariel Garcia Suares] 


[Text] Camaguey's Ignacio Agramonte Airport has been chosen as 
the best in the country for the fifth consecutive 6—month period, 
Alfredo Suarez summed up the emlation plenary session held in 
the Agramonte capital, This year 22 aviation projects amounting 
to 4,5 million pesos will be completed, 


Camaguey—The industry's main problems, the need for adequately informing users as 
to delayed flights and the systematic decline in misplacements and improper handling 
of equipment, were among the other points discussed at the Cuban Airline Enterprise's 
national emulation plenary session held in this city, 


During the past 6 months the accumlated production total of assets that come under 
the heading of services came to over 56 million pesos, or 106 percent of the quota, 
to which the volumes obtained in the trangportation of international passengers 
significantly contributed, 


Cuaban Airlines director Armando Interian, who read the report om economic manage- 
ment for the 6—month period, announced these results, The proceedings of the 
meeting, held in the office of the People's Provincial Government, were summed up 
by Alfredo Suarez, member of the Party Central Committes and secretary general of 
the National Transport Union, 


The report covers the chief achievements and shortcomings of the period and responds 
to criticisms and concerns expressed during the previous plenary session and starts 
with those that have been resolved and others that are being resolved or are subject 
to the decisions of higher agencies, 


During the discussions points involving supplies and investments, which include a 
total of 22 aviation projects throughout the country, amounting to almost 4,5 nmil-~ 
lion pesos this year, were taken up, Also dealt with were matters concerning 
application of the General Wage Reform Law and they succeeded in getting 2,400 
Cuban Airlines workers to work in connection with the bonus program for economic 
efficiency that has been in effect in that enterprise since 1 September, 
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Representatives of the over 4,500 Cuban Airlines workers throughout the country 
brought up their concerns and the problems that had been discussed at meetings 
previously held by the rank and file for proper evaluation during the time to come 
before the next meeting of this kind, 


Ignacio Agramonte Airport of Camaguey was for the fifth consecutive 6—month period 
chosen as the best in the country, 


Also cited as the best subunit and unit as well as promoting enterprises for the 
emulation program now in progress were Frank Pais Airport of Holguin and Inland 
Technical Services of Havana respectively, 


Jorge Valdes Melechon, Gilberto Garcia Castellanos, Joaquin Huerta, Rafael Carbonell, 
Imis Carrera Gonzalez, Israel Sirut Morales, Concepcion Cutie, Amarilys Valdes, 
Calixto Sanchez Gonzalez and Rafael E, Martinez figured on the list of best workers 
in different Cuban Airlines positions throughout the country, 


In his summary statement Alfredo Suarez said that the level of demand in the field 
of commercial aviation has risen and that we mst continue to hammer away at the 
difficulties until we overcome then, 


"The 6-month period that recently ended was the most productive one for the revo- 
lutionary government," he said, “and we have to go on consolidating and improving 
on our efforts, despite the problems and limitations involved, We mst fight with- 
out let-up for the Transport Union to attain the status of quota-filler in 1981," 


Serving as chairmen were, among others, Ladislao Baranda, alternate member of the 
Central Committee and vice minister for aviation of MITRANS [Ministry of Transporta- 
tion], Enrique Roque, vice chief of the Central Committee Transportation Department, 
Wilfredo Leon, member of the Party Provincial Committee of Camaguey, outsteuding 
Cuban Airlines workers and national leaders, 
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COUNTRY SECTION CUBA 


CAMPAIGN OF SOLIDARITY WITH PUERTO RICO BEGINS 
Puerto Rican Official 

Havana GRANMA in Spanish 12 Sep 81 p 3 

[Article by Diana Sosa] 


[Text] Felipe Cirino deaounces the fraudulent nature of the 
Dialogue and Decolonization Commission created in his country 
at the desire of the Yankee imperialists, 


The Campaign of Solidarity with Puerto Rico will be conducted in our country from 
today, the 12th, until the 23d of September as an expression of the Cuban revolu- 
tionary government's unflagging support for our brother nation's just struggle for 
independence, 


Felipe Cirino, member of the Central Committee of the Puerto Rican Socialist Party 
and delegate of its permanent mission in Cuba, held a press conference in Ia Habana 
during which he explained aspects of the current situation in his country and the 
importance of world support to put am end to the disgraceful colonial situation 
his people are in, He also announced the varied program that will be conducted 


in Cuba as part of the campaign, 


He denounced the fraudulent nature of the Dialogue and Decolonization Commission, 
created by the governor of the island at the desire of the Yankee imperialists 
with the objective of keeping the case of Puerto Rico from being discussed in the 
UN General Assembly planned for next year, 


In Cuba the events of the Solidarity Campaign will begin with the inauguraticn of 
a photo exhibition in the San Jose de las lajas Museum, Conferences and discussions 
will be held in Holguin, le Habana, Havana, Santiago de Cube and Guantanamo, 


Tomorrow, the 13th, a production work day will be held at the 19 April Farm in 
Quivican and on the following days there will be many friendly get—togethers between 
Puerto Ricans and Cuban workers and students, Solidarity events will be held at 
the Puerto Rico Libre Sugar Mill in Matanzas and the AALAPSO office, among others, 
The campaign will be concluded on the 23d at the Cuban Institute for Friendship 
with Peoples, 
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Cirino emphasized the fact that on the 23d, the day on which the World Campaign of 
Solidarity with Puerto Rico will be held, in his country there will be a pilgrimage 
to Lares, where the first Puerto Rican republic was proclaimed, Today the people 
of Puerto Rico will honor the memory of patriot Pedro Albizu Campos on the 90th 
amniversary of his birth, 


Colonial Policy Scored 
Havana GRANMA in Spanish 12 Sep 81 p 8 


[Article by Oscar Ferrer: “Campaign of Solidarity with Puerto Rico: to Promote 
Support for the Puerto Rican Cause"] 


[Text] The just cause of the people of Puerto Rico — the Caribbean island colo- 
nized by the United States since 1898 — continues to gain ground in international 
circles despite the stubborn intention of the imperialist American Government to 
maintain its dominion over Puerto Rican soil, 


This Yankee policy, oriented toward the retention of American colonial control over 
Puerto Rico — raised on high despite intermational public opinion's support of 

the demands of the Puerto Rican people and notwithstanding the UN Committee for 
Decolonization's approval during successive years of resolutions that recognize the 
island's inalienable right to free determination and independence — is precisely 
the fundamental reason that obliges us to redouble our efforts to see to it that 
world support for the Puerto Rican cense does not lessen, that in the search for 
final victory the firmest solidarity with the Puerto Ricans’ aspirations for free- 
dom is intensified, 


The Yankee policy of trying to conceal the colonial status Puerto Rico is suffering 
under and of refusing UN jurisdiction in ‘the island's colonial case recently again 
met with failure when last 20 August the UN Committee for Decolonization approved 

a resolution that not only recognizes Puerto Rico's right to self-determination and 
independence, but also for the first time recommended that the UN General Assembly 
examine the question of this colonized island as a separate item on the agenda of 
its 37th series of sessions, 


The afore-mentioned resolution, which also again urged Washington to transfer all 
powers to the Puerto Rican people as an indispensable preliminary step to any de- 
colonizing process, was rightly described by Juan Mari Bras, secretary general of 
the Puerto Rican Socialist Party as the Reagan government's first important diplo- 
matic defeat, 


Recommending that the General Assembly examine the Puerto Rican colonial case makes 
it possible for it to become a subject of detailed analysis on the broadest and 
most representative stage of that highest of intermational organizations, 


Discussion of this case in that forum is a harsh blow to Yankee foreign policy, 
which for years has blocked every proposal in the United Nations that the colonial 
status the Caribbean island is subjected to be exposed, alleging that that would 
constitute "interference in the intermal affairs of the United States," 
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A few days after the American defeat in the United Nations, the colonial governor 
of Puerto Rico, annexationist and pro~Yankee Carlos Romero Barcelo, announced a 
new farce that cannot conceal his intention of serving U,S, colonial interests and 
of trying to keep the UN General Assembly from examining the island's colonial case 
as a separate item during its next series of sessicus, 


Romero Barcelo's "idea" — which may well have originated in Washington, not in 

San Juan — proposes the creation of a sort of “special committee" on decoloniza- 
tion in which — the Puerto Rican Socialist Party would be excluded in advance — 
the People's Democratic (autonomous), New People’s (amexationist) and Puerto Rican 
Independence Parties would determine the formulas that would be presented on an as 
yet not specified date, 


The proposal cannot conceal their intentions of blocking a true national dialogue 
on decolonization since the exclusion of the Puerto Rican Socialist Party is an 


attempt to isolate a people's organization that has arduously struggled against 
Puerto Rico's colonial status these past few years, 


Independently of this, little faith can be placed in Romero Barcelo's "idea" and 
his supposed intention of initiating a decolonizing process when the govermmor hin- 
self is dedicated to defending the annexation of the island by the United States, 
which would constitute the *ormal culmination of the colonizing process initiated 


by Washington in Puerto Rico 83 years ago, 


Today, when American objectives are still aimed at maintaining colcnial dominion 
over Puerto Rico and when Romero Barcelo is laboriously working out new maneuvers, 
solidarity with the Caribbean island assumes far-reaching importance and demands 
renewed vigor, 











COUNTRY SECTION CUBA 


COSMONAUT TAMAYO DISCUSSES SPACE PROGRAM WITH USSR 
Havana OLIVO VERDE in Spanish 20 Sep 81 pp 4-6 
[Article by Elsa Blaquier] 


[Text] For the Cuban people, the launching of Soyuz 38 was an unforgettable 
event. On 18 September 1980, the pictures of scientist cosmonaut Col Arnaldo 
Tamayo, from the Republic of Cuba, and of the ship commander, Col Yuriy Romanenko, 
were transmitted all over the world. 


Day by day, our people followed every stage of the flight. Millions of hearts 
beat in unison with the hearts of these heroes who were engaged in the difficult 
task of conquering outer space for the good of mankind. 


During those days, we were proud of having such marvellous comrades and were 
again grateful to the Soviet Union for placing its scientific progress at the 
service of our nation. 


That exploit really proves what man is capable of doing and the correct policy 
followed to carry out the greatest exploit of this century which Soviet scientist 
Konstantin Tsiolkovskiy had the foresight of describing as "a very difficult under- 
taking requiring unusual efforts and exceptional talents." 


A year after such memorable date, Col Arnaldo Tamayo has become a well-known and 
beloved figure throughout Cuba. With his usual smiling and friendly manner, he 
agreed today to recount for us his difficult task and to answer questions put to 
him by the local press. 


"The first joint Soviet-Cuban space flight has been entered in the records of 
the history of our revolution as one of the top events in the scientific and 
technical cooperation between our two countries. We can state that the eternal 
friendship forged on earth was sealed in outer space," Colonel Tamayo said at 
the beginning of his talk. 


He went on to review how the Intercosmos Program was establihsed by the USSR as 
the means to bring the most advanced science and technology within the reach of 


the socialist community. 


"From the early years and under the guidance of the Cuban Academy of Sciences, 
the necessary means were acquired and special experts in various fields started 
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their training to establish the initial basis for that work in our country. The 
signing of an agreement in 1976 was the point of departure for the following 
stage of the research work through manned flights. 


"This vast program included experiments in the fields of medicine, biology, tech- 
nology, remote sensing and others. In this new phase, we were assigned to par- 
ticipate in an expedition to outer space. For that expedition, Cuban scientists, 
in cooperation with their Soviet colleagues, prepared more than 20 studies, a 
fact that can be said to be a success from the viewpoint of their value and high 
quality." 


After pointing out how usefu! that research is for our national economy and for 
the progress of astronautics, the hero of the Soviet Union and of Cuba emphasized 
that no military program was carried out during his flight, which was intended 

to obtain a better knowledge of outer space and turn it to use for mankind. 


He announced that many of the experiments have already been completed and will 
soon be put to practical use on earth as well as in future orbiting stations. 
Due to their complicated nature, other experiments are still in progress and are 
being analyzed or will be continued by other space crews. 


"For instance, most of the medical and biological experiments, about 15 of them, 
have been completed but more time is required to draw conclusions from experiments 
in which technology and remote control are involved. 


"The geologists are studying pictures and visual data about the faults of the 
earth's crust where the possibility exists of finding mineral deposits." 


He also mentioned that there is another series of experiments scheduled to be 
carried out during unmanned flights in which modern techniques can be developed. 


Difference Between the Two Programs 


"In the next few years," he said, "it is expected to carry out a vast program 
which will help to expand the utilization of outer space for peaceful purposes 
in contrast to the U.S. policy which pursues warmongering aims. This was proved 
when that country launched the ‘Columbia’ spacecraft where the technological 
value of the experiment was overshadowed by its military character. 


"The designers of that ship have openly revealed that it could be used to launch 
weapons of mass extermination by means of a laser beam and destroy flying objects 
in the atmosphere and in outer space. 


"Thus, the development of astronautics by the United States and its allies is 
aimed at stepping up the arms race, an attitude which has been rejected by every 
peace-loving nation." 


He also pointed out the vast difference between the two programs from a political 
viewpoint. "While the United States monopolizes its studies," he said, "the 
Intercosmos Program has internationalized outer space. Ten of the program members 
have already performed an important phase of the work." 








The first cosmonaut from Cuba and Latin America announced that a group of Soviet 
women is now being trained in Star City and, in coming years, another woman is 
expected to make a new sortie into space. "There must also be equality in this 
interesting future work." 


Review of the Year 


Next, he talked about what he had been doing over the past year and made special 
mention of his visits to the 14 provinces and to the special municipality of the 
Isle of Youth, his meetings with representatives of the entire population. "I 
will never forget," he said, "the joy and love shown to me by workers, peasants 

and students and particularly by the children who demonstrated such a great trust.” 


Then he talked about how he took part ir the International Astronautics Symposium 
held in Moscow and attended by every socialist country and by representatives of 
some capitalist countries. "During that meeting, we were able to exchange our 
experiences, a fact that will enable us to increase our knowledge," he noted. 


The alternate member of the Central Committee also mentioned his visits to Grenada 
and Angola, at the invitation of their respective governments and parties. "In 
both these countries, we could see the admiration felt by their people for the 
internationalist assistance given to them by Cuba in the building of social 
projects and in the spheres of education and health. There we found genuine 
fraternal and revolutionary affection." 


He condemned the aggression of the South African Government against the People's 
Republic of Angola and pointed out: "Cuba will offer any aid which that country 
may require to build a new life and to end the poverty which is a legacy of the 

vears under colonial rule.” 


From the scientific viewpoint, Colonel Tamayo said that he will continue studying 
to prepare further research programs in the Cuban Academy of Sciences and with 
Soviet experts. "I am ready to take part in other joint flights if necessary," 
he said. 


"These further studies help to keep up with new technologies and new experiments. 
Without studying, one falls behind in the acquired knowledge. One also has to 

get flying time to keep in good physical shape; it aoes not have to be a program 
as intensive as the one required for airline pilots, just enough so as not to lose 
the touch." 


Asked what were the chances of another Cuban going into space in the near future, 
Tamayo replied: "Our crew was the first but it will not be the last." 


"Future plans envisage much more complicated flights with even more difficult 
experiments. ' 


When he wa. 2sked what Maj Jose Armando Lopez, his standby, was doing, Tamayo 
said that he had recently completed his degree in electromechanical engineering 
and was currently in Moscow working on his thesis in that specialty at the 
Institute of Space Research. 








"Will he fly?" a woman journalist asked him. “He stands a good chance of doing 


so, the Cuban cosmonaut replied. 


"The possibility of a Cuban woman going into space should not be dismissed, 
right?" another journalist asked. 


“True. Our women are very able and they also have a chance. They represent an 
important element in society and that opportunity cannot be closed to them. 
Since they are heroes of labor in the various spheres of the economy, why should 
they not become cosmonauts?” 


As for countries with different social regimes participating in the Intercosmos 
Program, Colonel Tamayo noted that for years India has been involved in projects 
of scientific cooperation in that sphere. An Indian artificial satellite was 
launched into space by a Soviet booster rocket and an agreement is now being 
prepared for a joint flight. 


"In the case of France, two officers from the French armed forces are now in 
Star City and they are expected to go into space next year. 


"The USSR has not rejected the participation of capitalist countries which want 
to cooperate for scientific reasons and in the interest of peace. This is some- 
thing that contributes to detente and to the progress of nations." 


The Future of Astronautics 
Col Arnaldo Tamayo went on to speak about the future of space research. 


"A few months ago, we marked the 20 anniversary of the first manned space flight 
by Yuriy Gagarin. If we look at the great achievements of Soviet science in the 
course of those 20 years, we see that it has made great progress. The scientific 
foundations have been laid and we can foresee that great events will take place 
in future decades. 


"There is xlready a new and much more modern transport spacecraft, ‘Soyuz T,' 
which offers vast possibilities of traveling far away from our planet. One can 
also expect the launching of orbit stations which will be something like factories 
intended to produce materials that cannot be found or are difficult to obtain on 
earth. 


"A possible solution for the energy problem can also be found in outer space. 
Projects are underway to place in orbit stations to collect solar energy beyond 
the earth's atmosphere where the rays are stronger and transform it into electro- 
magnetic energy that will be sent back to earth where it can be reconverted into 
heat-producing energy or into energy of any other kind to supply the increasing 
demand for energy. 


"Scientists and experts working in that field also mention the possibility of 
sending man even farther into space. The day is not far when a citizen of the 


earth will set foot on another planet." 


These words concluded the press conference given by the first Latin American 
cosmonaut, who also took this opportunity to pay tribute to the press. 
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MODERNIZATION PROGRAM UNDERWAY AT SUGAR MILL 
Havana GRANMA in Spanish 12 Sep 81 p 1 
[article by Juan Varela Perez] 


[Text] Mariel—Optimism, confidence and assuredness of the 

cane harvest and those that follow it is what is exuded and can be observed at the 
Orlando Nodarse Sugar Mill, The 100-year-old mill, one of the two established in 
this town, is launching a new phase in ite modemization program, 


“While we have not yet finished everything we planned to do, we have gotten off 
to a very favorable start in terms of the chief efficiency indices and this 

will prevail throughout the cane harvest we are now organizing and those that follow 
it," said Juan Martinez, veteran union lvader and secretary of the enterprise 
bureau, to GRANMA, 


Who does not remember those critical years at Orlando Nodarse? It was very painful 
for this collective to see its cherished mill take last place on the efficiency 

scale, There are more than enough experienced workers here who have a deep affeo- 
tion for their mill, but operating conditions were the worst possible 
was little they could do in the face of the difficulties they were tormented with, 


t 
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There is joy at seeing how the old, the outdated is giving way to the new and the 
age of modernization is being consolidated and, without immobilizing the milling 
during any of the harvest seasons, they have practically built one mill inside 
another, 


Martinez told us that even the nature of the men has been transformed, There is 
good reason for us to take a look at the compamative figures for two indicators, 


In 1978 the absolute recovery figure was only 84,74 and in 1981 this measure of 
efficiency in production management rose to 87,01, And those who are familiar with 
these matters know what this increase in the volume of sugar extracted from the 
cane means, But their aspirations do not wtop at this, They feel that the condi- 
tions have been created which will place Orlando Noda.1xe among the top mills in 
terms of recovery, 


There has been a considerabie reduction in expenditures for oil. In the 1978 
season. 4,2 gallons were needed to process « ton of cane and this last season the 
outlay came to 0,32 gallons, And the men and women of this mill do not think 
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twice about asserting that in 1962 they will be included in the select and applaud- 
ed group of mills that do not consume industrial oil, 


Added to these two sigificant achievements is the effective utilization of expand- 
ed capabilities, whi i was 89 percent in accordance with the potential norm, 


But this is indeed a brilliant demonstration of the quality of the repairs and in- 
vestments that preceded the 1980 cane harvest, In 132 days of operations only 14 
hours were lost due to breakdowns in the processing areas, 


Martinez noted that the visit our commander-in-—chief made to this enterprise on 

22 April 1979 meant a great deal in terms of the regeneration of efficiency, At 
that time comrade Fidel spoke to them of the need for modernizing, for gradually 
replacing old and obsolete equipment, The funds began to arrive and, as always, 


the workers promptly and quickly responded, 


The investments were made in a thorough manner and the opinions of the workers 
were taken into account, 


"We will be perfectly happy the day we can demonstrate that the whole operation 
here, including the mill, is one of the best in Ie Habana and the country in terms 
of efficiency," Martinez, who has been involved in union affairs for 22 years, 
emphasized, 


"Each day we set ourselves the goal of advancing, progressing as mich as possible 
and we think,” he underlined, “that during the coming cane harvest we will leave 
behind another group of problems and the leap forward will be in all ways even 
bigger than it was in 1961," 


We could talk of the over 1 million pesos that are being invested in modernization 
of the Orlando Nodarse Mill, of the industrial electrification that should be com 
pleted during this 5<—year period, of the installation of the gear train that will 
replace the old one, of the new steam generating system, of the tandem, also new, 
and finally of that quick and complex coming and going that has taken hold of the 
workers of this mill with an enthusiasm that really makes one sit up and take note, 


All these distinguish the presence of the group of licenged engineers and mid- 
echelon technicians who are providing a solid basis for the Orlando Nodarse Mill's 
prospects and seeing to it that it has a really promising future, We have a few 
notes left over for another occasion, 


11,466 
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COUNTRY SECTION CUBA 


SEMINAR ON MAINTENANCE OF SUGAR EQUIPMENT PLANNED 
Havana BOHEMIA in Spanish 11 Sep 81 p 48 
[Article by Andres Rodriguez] 


[Text ] Maintenance and repairs cost the sugar industry more than $1 billion annually 
but the technology used is still traditimal with visual inspections, dismantling 
of the equipment and the use of instruments which are frequently inadequate. 


Jarge Lodos, director of ICINAZ [Quban Sugar Research Institute] in Quivican south 
of Havana, told us that, because of this situatim, it was decided to camvoke an 
international seminar to find new maintenance tecmiques and to autline a way to 
end the obvious backwardness of aur industry in canparison to others. 


Because of the internatimal nature of the seminar, there are several sponsors: the 
Cuban Ministry of the Sugar Industry through the productim-research institute that 
Lodos heads; GEPLACEA [Group of Latin American and Caribbean Sugar Exporting Coun- 
tries]; and UNIDO. Thanks to them, about 150 people involved in industrial mainte- 
nance and repair will meet in the Palacio de las Convenciones in Havana on 7, 8 and 
9 October. 


What will this seminar that seeks to implement modern tecmolagy be like? 


The director of ICINAZ answered: "It will cmsist of three basic activities. First, 
12 lectures will be given by specialists from different parts of the world. Second, 
there will be a cm™msultation btureau that will devote a session to concrete cmsul- 
tations with the participants. Third, there will be a demmstration of modern tech- 
niques to protect and recover parts and new methods to detect problems in equipment 
and protect them from corrosion." 


Since lectures run the risk of being qm very theoretical levels, it is appropriate 
to ask what those 12 lectures will be on. 


Lodos immediately answered: "Very cancrete and necessary topics. Examples are 

the use of computers, the selection of lubricants, the application of X-rays, tech 
niques for recovering parts, selectiao of paints for anticorrosive protection and 
possible application in the sugar industry of maintenance that the oi1 and mechan- 
ical industries use." 
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There was a reference to the approximately 150 people who will participate in the 
seminar. Who are they? 


"We already mentioned lecturers fram different parts of the world (Mexico, Brazil, 
Sweden, France, Netherlands, United Kingdan and Guba). Also officials from the 
spmsoring arganizatims, specialists and researchers from Latin America, the Carib- 
bean and different camercial firms throughout the world and observers from three 
Asian countries (Yietnan, Iraq and the Philippines) and three African countries 
(Mozambique, Ethiopia and Mauritius) will attend." 


There was a final statement that Lodos wanted to stress. 
"In additim to ICINAZ, the Maintenance Office of our ministry is collabaating in 


the organizatio of this international seminar. It will also give one of the 12 
lectures." 


7717 
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COUNTRY SECTION CUBA 


HAVANA DRAFT BUDG™T—During a special session last night the Havana People's Govern- 
ment Provincial Assembly approved the 1962 draft budget with expenditures amounting 
to 788,2 million pesos, representing am increase of 21 percent over those of the 
current year, The report on the document, which was read to the delegates by 
Benito Besada, chairman of the Plamning and Finance Comittee, explains that, as 
concerns revenue, increases in almost all items are contemplated, particularly as 
regards provincial participation in the traffic tax, which will bring in 568.4 
million pesos, 214,9 million more than planned in the 1961 budget, In the fields 
of education and public health appropriations will be increased by 6 and 9,7 per= 
cent respectively and the unit standard for expenditures, figures calculated before- 
hand by the given administrative departments applying the levels indicated by the 
Central Planning Board, will for the first time be used, Expenditures earmarked 
for other sectors were set in the draft budget taking into consideration the his—- 
toric and growth indices of the difforent industries, ‘The document makes it clear 
that no provision is made for expenditures that will be incurred next year in the 
campaign against the Aedes aegypti mosquito or by the Military Committee, Civil 
Defense and Territorial Militias, The special session, which was held in the andi- 
torium of the Pine Arts Palace, was presided over by Oscar Fernandez Mell, Iuis 
Mendez Morejon and Dario Esterellas, chairman, vice chairman and secretary respec- 
tively, Vice President of the Council of Ministers Jose R, Fernandez also attended 
the session, [Text] [Havana GRANMA in Spanish 12 Sep 81 p 3] 11466 


SPANISH AMBASSADOR—Yesterday morning Revolutionary Commander Juan Almeida, vice 
president of the Council of State, at a formal audience received his excellency, 
Mr Enrique Larroque de la Cruz, who presented his credentials, accrediting him as 
special and plenipotentiary ambassador of the Kingdom of Spain in our country, 
Minister of Foreign Relations Isidoro Malmierca participated in the presentation 
ceremony, [Text] [Havana GRANMA in Spanish 12 Sep 81 p1] 11466 


CSO: 3010/50 
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COUNTRY SECTION ECUADOR 


EVANGELICAL INDIAN GROUP ASKS TO REPLACE ILV 
PA100141 Quito VOZ DE LOS ANDES in Spanish 1230 GMT 8 Oct 81 


[Excerpt] Hundreds of Indians who filled the congressional halls to overflowing 
were received by the legislature during a general session on Wednesday. 


(Pedro Huanoco), secretary general of the Ecuadorean Federation of Evangelical 
Indians, said: 


[Begin recording] The Ecuadorean Federation of Evangelical Indians represents 11 
provinces: Imbabura [applause, shouts of "present"], Pichincha [applause, shouts 
of "present"], Cotopaxi [shouts of "present"], Tungurahua [shouts of "present"]. 

{end recording] 


Enthusiastically and in an orderly manner, the Indians applauded, noting, before 
the representatives of all Ecuador's provinces, that they were present. 


[Begin (Huanoco) recording] We more than (240) Evangelical Indians have become 
aware of events that will seriously affect us. Having a clear understanding of 
our constitutional rights, we hereby state, in this honorable chamber, the 
following to you, our representatives and to the national government and to the 
public: 


We are the objects of discrimination and neglect by high government authorities 
simply because our freedoms are guaranteed by the Ecuadorean Constitution, 
[applause] that is, freedom of expression, freedom of religion and education 
[applause]. Public statements by the deputy minister of education himself are 
proof of this. The deputy minister scornfully described us as imposters [as 
heard], treating us as if we were criminals in our communities. [end recording] 


After pointing out several instances of discrimination against the Evangelical 
Indians by the authorities, the Indien representative presented a proposed law 
asking that the government sign an agreement with the Ecuadorean Federation of 
Evangelical Indians, which has capable, professional Indians within its ranks, 
to have the federation continue the work of the summer Institute of Linguistics 
[ILV] which, by executive decree, must leave the country. In addition, the 
proposal suggests that the ILV be given a reasonable period of time to transfer 
its entire infrastructure. 
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The Indians base their request on the premise that the government, which has a 
large budget deficit, will be unable to carry out the linguistic and community 
development works that have benefited several communities: (Sepoya), (Laurano), 
Cayapas, Colorado, (Schuar), and so forth. They asked that the Evangelical 
Indians themselves be allowed to do this job. 


Several legislators from the concentration of pcpular forces, the followers of 
Roldos, the Conservative Party and the democratic left spoke in reply. They 
unanimously urged that since the government neglects the Indians from the 


Amazon, they should at least be permitted to keep what they now have. They 
even asked that the executive branch revoke the decree ending the activities 


of the ILV. They described the decree as a great mistake made by the govern- 
ment. 


CSO: 3010/107 
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COUNTRY SECTION 


EL SALVADOR 


SALVADORAN REPRESENTATIVES HOLD PRESS CONFERENCE IN HAVANA 


Havana GRANMA WEEKLY REVIEW in English 4 Oct 81 p 3 


[Article by Jose Gabriel Guma: 


Already Constitute a Real Power"] 


[Text ] 


@ REPRESENTATIVES of several Salvador- 
an Organizations held a press conference at 
the Palace of Conventions in Havana, scene 
of the 68th Conference of the Inter-Parlia- 
mentary Union, in which they said that the 
long struggle of the Salvadoran people is 
reaching its final stage. 


The press conference was conducted by 
engineer Héctoge Dada. founder of the 
Christian Democratic Party which 1 
headed for 20 years, deputy for two 
terms of office and foreign minister of the 
junta until he was exiled; and engineer Hugo 
Navarrete, founder of the National Revolu- 
tionary Movemrat (MNR), member of the 
Socialist International, former deputy of the 
Legislative Assembly and former min‘ster of 
housing and urban development. 


Also present were Mario Aguifiada, Front 
commander and member of the leadership of 
the Farabundo Marti National Liberation 
Front (FMLN) and general secretary of the 
Nationalist Democratic Union; Dr. Miguel 
Séenz, general secretary of the University 
until the military intervention in 1972, mem- 
ber of the commission for international af- 
fairs of the Democratic Revolutionary Front 
(FDR) and of the FMLN: and Juan José 
Martell, former leader of the By organiza- 
tion and of the leadership the Christian 
Democratic Party, present assistant genera! 
secretary of the People’s Social Christian 
Movement — which split off from the Chris- 


tian Democratic Party — and member of the | 


Executive Committee of the FDR. 


OUR STRUGGLE IS KNOWN ON 
EVERY CONTINENT 


Speaking on behalf of the Selvadoran 
rovmuamaaley fighters, Séenz said that he was 
very happy to be with the reporters and that 
he ho the press conference would be 
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"The Revolutionary Forces of El Salvador 


characterized by a feeling of cordiality and 
brotherhood. “We Salvadoran revolutionaries 
are very frank,” he said, “and we don't evade 
any questions.” 


Commander ifiada ra a general run- 
down on the political and military situation 
in El Salvador and he conveyed the greetings 
of the United Revolutionary Leadership of 
the FMLN which, along with the FDR, 
constitutes the Salvadoran people’s means for 
liberation. 


“The le’s long struggle is coming to 
en end,’ he said. “Every day we draw 
closer to the decisive battles. Our revolu- 
tionary alternative, our for libera- 
tion, + S hout world and 
enjoys solidarity of governments, perties 
and peoples.” 


He granted special importance to the fact 
that i> Gatien te Ges Govan @ 
the Inter-Parliamentary Conference, adding 


that imperialist rapaciousness had made the 
situation in his country an international issue. 


A REAL POWER 


He. said that El Salvador is not @ rich 
country end has neither oil nor uraninm, but 
the imperialists are interested in it because 
it is an example of what happens when * 
small country raises the banner of liberation. 


“We are nearing _.. he said. “We're 
now a res] power; we ¢ & program, & 
revolutic -y army and internetional recogni- 
tion, wh. is re ed by the joint declare- 
tion issued by Mexico and Wrance.’ 
Delving further into the topic, he said that 
tion had also been expressed by Costa 
Rica, Panama and Ecuador in their own way 
by welcoming revolutionary delegations and 
gning joint communiqués. 














He hasized that even though the revolu- 








tionary forces are not a state or t He added that when it proved impossible 
they constitute a real power pon he without to control the army's repressive forces and 
them there'll be no solution te the situation set up an adequate government, various 
. in El Salvador, a country with a land area members of his organization stepped down 
of 21000 square kilometers and a population from the government lest May. 
of five million. “Poopih ————— 
e ‘wear iz he only alternative wenik— 
OUR MOUNTAINS ARE THE PEOPLE able,” he sad. 
“We have no big mountains in our coun- . sampamaenen 
try. Our mountains are the people,” he said SOURCE OF WEAPONS 
as Fy out a that the — . 
nati compnuni vernments wi \ 
a realistic view o things’ have recognized rat Joie that Ss oe two Fronts, 
thai the Salvadoran revolutionary forces are 8 five FMLN brings 
significant force. together political-mili organizations 
and the FDR is 2 coalition of various parties 
Pea on - said, B03 Revolution x and other forces. ; 
product of our people’s struggle = 
international solidarity. This is why the case Py to the Prench news agency 
of El Salvader is discussed at the AFP, he said that the origin of the weapons 
Inter;Parliamentary Conference. - by the oo wesw 4 ae 
ate tn oe ee a ee economic means, weapons of every nature, 
free and to live in a climate of peace, from pistols to A-bombs, can be purchased 
harmony end social justice, which constitute on hstagee market. . 
the principles that inspire t “We're making use of the legitimate right 
the FDR.” of all peoples to find the mili means to 
defend their sacred interests,” ‘be wernea. 
NEGOTIATED SETTLEMENT He added that the bourgeoisie, which has 
, any albelt. i a A... camino 
As to the possibilities for a peaceful solution , on , 
Sy a peaotyaaarptpahessape 
a ility tor a " “ 
and we've always been disposed to negotiste.” all eB. =. meens oe ae lee 
soma Ge canee w ae Gene ad eapeually ah, —_———_- 
1s an a to t wo a ” 
to the United po ou. -s he said, by oe —m ~ 
“we're convinced that Washington's support After mentioning complex ‘the struggle 
‘is the only thing that makes possible the has become as a consequence of US. impe 
existence of the junta and the reactionary rialism's growing support for the junta, he 
army” — the popular forces have been sub- remarked that “when the choose to 
a hA even 2 “However,” fight no force on earth can defeat them.” 
“ por sate” 
e see ts ill willing to negotiate He ss in oe te ee 
He went on'to say that last February, in fully exercise the will of the people and to 
a@ meeting that took place in Panama, they accept solidarity agd help from peoples all 
had agreed to have the Socialist International over the world.” 
— mediator and 7. hae ~ &.A-. 
with representatives 0 ristian tic 
ies. He added that both the government ELECTIONS NO SOLUTION . 
junta and US. a ialism yy hy -y this 
arrangement, a charged that the people ’ , ‘ 
oF'Ef Salvador. have to contend with an Seng he powealinn Of iain 
interventionist policy that is expressed in all Democratic Party stated some years ago in 
kinds of aid including political and militery. a public manifesto addressed to dictator Ro- 
| an mero that “elections are not the solution.” 
PEOPLE'S WAR: ONLY ALTERNATIVE Cctan tartar tat Gin, bo Od ee 
= fe in themselves = ——-. 
Asked ifically why he resigned from “but we not discard them altogether 
the junta, hector Dada replied it would be a cause we recognize that thie is one way for 
: — to a a “9 — it » the first the people to express their will. 
plece. He explai that “the military were . : a 
the ones hon olieeed the only alternative for He insisted on certain objective conditions 
a democratic and peaceful process.” and that which would be necessary in order for elec- 
his party. the Christian Democrats. ee ~~ Ng be __—. mg | = L 
with the young military on a program wf =. ie Pill to 4 ll 


the participation of the people.” 
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CSO: 








. He recalled that a state of siege now exists 
in El Salvador, that there’s no Prete Fn of 
speech, that the country is completely milita- 
Se. Wr Gee ates as eee 

y. For reasons . 
ditions for elections do not exist - 


_ Martell reiterated that, nevertheless, “elec- 
tions can be part of a solution to the Salvador- 
an crisis,” and that “we do not reject the 
idea that elections can be discussed in the 
framework of an international solution.” 


TWO TRENDS AMONG 
CHRISTIAN DEMOCRATS 


Concerning the support that the junta re- 
ceives from a portion of the Christiat: Demo- 
crats, Dada pointed out that certain Chris- 
tian Democrats in Venezuela “have become a 
conveyor belt for she United States.” He said 
that Christian ts are split into two 
tendencies: one paternalistic, messianic and 
ardently anticommunist —- whose spokesman 
in Venezuela is Dr. Calvani — and another 
with a Christian perspective that works in the 
interest of the people. 


He added that the former trend, which 
advocates “outmnoded anticommunism” and 
“serves to justify Napoleén Duarte’s crimes,” 
is 2. sort of “false but new crusade against 
atheists.” 


His last remarks on this subject were that 
Luis Herrera Campins, the current president 
of Venezuela, “let down many progressive 
Christian Democrats like m ‘ 


DUARTE’S NEW TRICK 


means of saving themselves. 

They said that President Carazo of sm 
Mexican declaration. Im their opinion, 
“Duarte’s isolation is an irreversible process. 

In Dada’s opinion, Duarte’s trip “is aimed 


3020/8 
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COUNTRY SECTION GUATEMALA 


MINISTER'S KIDNAPPERS DEMAND RELEASE OF GUERRILLAS 
Guerrilla Statement Published 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 23 Sep 81 p 31 


[Text] For humanitarian reasons and at the request of the family of Dr Roquelino 
Recinos Mendez, minister of public health and social assistance, we publish below 
the following text demanded by the kidnappers of the above-mentioned functionary, 
in order to safeguard his life: 


Press Bulletin 


No life is worth more than another, but the lives of 
the humble are more useful than those of the powerful 


Since Monday, 31 August, a member of our organization (which for reasons of 
security and tactical benefits we do not wish to identify) captured the corrupt 
minister of health, Roquelino Recinos, for the purpose of exchanging him for four 
esteemed comrades; two soldiers from our movement and two militants, among them 
three peasants, one of whom is an old man of 65. 


The reasons for the abduction of Recinos were made known that very day to Lucas 
and Mendoza Palomo as the ones ultimately responsible for the lives of our 
sequestered comrades, three in Baja Verapaz and one in Quezaltenango and trans- 
ferred to the military zones of Zacapa and Xela, respectively, where, according 
to inside sources, they have been continually submitted to cruel tortures during 
which they remain steadfast in dignity and revolutionary integrity, since their 
capture, our organization has not suffered negative repercussions. 


The profuse protests emanating from the murderous government to plead for the release 
of Recinos--who is portrayed as an apostle of social welfare-—-are in vain and 
fallacious. Recinos Mendez is nothing more than a white-collar criminal who takes 
part in the villainies and venalities of corruption of the upper political and 
governmental levels, for which participation he should be punished. By means of 
first-hand confessions we have sufficient proof of his participation in several of 
the many state business deals which have been perpetrated during the last two 
governments of Laugerud and Lucas, in which he has been deputy and minister, 
respectively. These offenses are true crimes in the face of the monstrous poverty 
in which our people live, and cannot be paid for with hypocritical practices such 
as giving free consultations to so many patients per week. Recinos Mendez is not 
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an innocent victim of the cruelty, of the violence, which was not started by our 
people, but rather by their enemies, the rich, the powerful, which took it upon 
themselves to snuff out lives, in a merciless, inhuman and bestial manner which has 
cost the unbelievable number of thousands upon thousands of countrymen sacrificed 
with impunity. People with true humanitarian and Christian values cannot but look 
with horror and revulsion at the sorrow of our humble and working class people. 
Only those, impure of heart, those with a corrupt conscience are participants or 
co-participants in such an abuse of the sacred rights of labor, life and true 
health of the humble and poor. Recinos Mendez never rejected the insane acts of 
the assasins and exploiters of the people; on more than one occasion he joined the 
chorus and applauded, celebrating their atrocities, not as an executioner, but 
certainly as a clown who dances on the corpses of his own brothers, according to 
what is said of his social origin. 


To us, he is not innocent and is subject to the people's justice which.will be 
inexorable when the time comes in which his life and that of our comrades whose 
liberty we demand are put on the scale. All life should be respected, for 
according to divine and natural laws, no one has the right to take it away; no 
charity, no discriminatory morality, can wash away the blood of the innocents. 

We want our comrades alive just as they were. when the demand was made; in this 
context we shall not take a backward step nor will we compromise. We do not pur- 
sue political aims with this revolutionary act which is a gesture of justice for 
the example of four of the best sons of our people, who deserve a future of labor 
and struggle until the total victory of our cause. 


Government Denies Holding Guerrillas 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 1) Sep 81p1 


[Text] At a press conference yesterday, President Lucas Garcia stated that the 
four culprits whose liberty the kidnappers of Dr Roquelino Recinos Mendez, minister 
of public health, are demanding, are not in custody. 


The chief executive declared that as far as the would-be kidnappers were concerned, 
he classifies them as common rogues, since the messages sent to carry out the 
negotiatiors did not have any authentication whatever. 


General Lucas added that he was able to establish that none of the four terrorists 
mentioned was in detention, as a result he cannot accede to the demands of the kid- 
nappers. 


"I get the impression," he stated, "that those who kidnapped Doctor Recinos are 
common criminals, who wish to free some of their companions. 


Collaboration with the University of San Carlos 
On another subject, President Lucas stated that there are good relations between 


his government and the University of San Carlos, and that together they will try 
to resolve the problems because this is as it should be. 


9678 
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COUNTRY SECTION NICARAGUA 


AGRICULTURAL COOPERATIVES LAW PUBLISHED 11 OCTOBER 

PA201714 Managua EL NUEVO DIARIO in Spanish 11] Oct 81 pp 6, 7 
[Passages within slantlines denote boldface as published] 
[Text] /Chapter I/ 

/Section 1. Objective of the Law/ 


Article 1. This law is aimed at regulating the promotion, formation, organiza- 
tion, operation, relations and dissolution of the agricultural cooperatives in 
order to encourage their development as an effective tool of peasant participa- 
tion in the tasks of the revolution. 


/Section 2. Nature and General Objectives of the Cooperatives/ 


Article 2. The agricultural cooperative is a superior way of organizing work. 
It promotes the spirit of solidarity and cooperation in overcoming competitive 
and exploitative relations among people. The agricultural cooperative consists 
of small- and medium-sized producers voluntarily joining together to carry out 
activities related to the agricultural and livestock sector and thus meeting the 
following goals: 


a. Fomenting the active and organized participation of Nicaraguan peasants in 
the agrarian reform process, in the national plans for the development of the 
agricultural and livestock sector and in the development of other sectors of the 
country's economic, political and social life; 


b. Increasing the organizational, economic and social level of the members and 
promoting a spirit of solidarity among then; 


c. Increasing production and productivity by creating the necessary conditions 
for the use of irrigation, mechanization, and modern technology and by making 
available services such as credit facilities, technical assistance, the purchase 
and storage of crops and the supply of staples; 


d. Encouraging the participation of the members in activities which complement 


the main productive activity as well as in educational, health, housing and 
cultural programs which allow them to improve their standard of living; 
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e. Fomenting the technical training and economic improvement of the members 
through their participation in the cooperative; 


f. Encouraging t -tive participation of women through their integration in 
the economic and sucial activities of the cooperative. 


/Section 3. Kinds of Agricultural Cooperatives / 


Acticle 3. According to the provisions of this law the following cooperatives 
can be organized: 


a. Service cooperatives: These are formed when small- and medium-sized producers 
join voluntarily to promote, carry out, receive and use the following in an 
organized and efficient way: technical assistance, material and financial 
resources, supplies, staples, marketing and other services, keeping the property, 
ownership or individual enjoyment of their land or other means of production; 


b. Production cooperatives: These are the cooperatives that collectively pro- 
duce and distribute their surpluses. Their formation is based on the voluntary 
association of small- and medium-sized producers who join their own means of 
production, their labor force and/or the means given by the state. 


/Chapter Il. From the Constitution and Authorization/ 


Article 4. The General Directorate of Procampo [Directorate for Peasant Promo- 
tion] of the Ministry of Agricultural Development and Agrarian Reform [MIDINRA], 
will be the organization responsible for the promotion, training, technical 
assistance, registry and authorization of the cooperatives. Procampo will also 
oversee their operation. 


Article 5. Each agricultural cooperative, including those established before 
this law was issued, will hald a general assembly to approve its statutes based 
on the provisions of this law and will elect the members of their board of 
directors. 


The minutes of the meeting will include the statutes and will be the provisional 
charter of the cooperatives. 


Article 6. Once these cooperatives are formed provisionally, they will ask 
MIDINRA to register them, through the General Directorate of Procampo, in the 
National Registry of Agricultural Cooperatives that Procampo will keep. This 
registration will give legal status to the cooperatives and will entitle them 
to receive the services that the state gives. 


Article 7. The general regulations of this law will enumerate the pertinent 
requirements and procedures for the provisional charter, the approval and modi- 
fication of the statutes, the registration, promotion and training and other 
actions concerning the organization and operations of the agricultural coopera- 
tives. 











/Chapter III. The Members/ 
Article 8. To be a member of a cooperative, the requirements are: 


a. Must be a Nicaraguan over 18 years of age, meeting all other requirements for 
legal status, except in the cases of minors who as an exception are authorized 

by the regulations of this law and of duly authorized foreigners. No cooperative 
can be organized with more than 25 percent foreign members; 


b. Must meet the other requirements demanded by the corresponding regulations 
and statutes. 


Article 9. No person can belong simultaneously to more than one agricultural 
cooperative. 


Article 10. The rights and obligations of the members will be established by the 
cooperative's statutes in accordance with the rules established in this law and 
its regulations. 


Article 11. The membership can be lost: 
a. By voluntary withdrawal; 
b. By disciplinary removal; 


c. By death, in which case the heirs can apply for the same rights as the origi- 
nal member, assuming his obligations. 


Article 12. The withdrawal and cancellation of members will be brought about in 
accordance with the terms, conditions and deadlines indicated in the regulations 
of this law. 


/Chapter IV. The Management System/ 


Article 13. The general assembly of members will be the cooperative's top 
authority for the purpose of analysis, planning, distribution, administration 
and other basic activities carried out by the cooperative. 


Article 14. The board of directors is the cooperative's executive and administra- 
tive body and is answerable to the general assembly for the organizational, pro- 
ductive, financial, educational and cultural activities it directs. 


Article 15. The president of the board of directors will act as the cooperative's 


legal representative, except in those cases when the general assembly decides 
something else. 


Article 16. The vigilance board is the body in charge of supervising the board 
of directors’ activities and of seeing to it that the members of the cooperative 
fulfill the statutes and regulations. The regulations of this law will determine 
its specific functions and composition. 
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Article 17. The general assembly of members and the board of directors must see 
to it that the purposes established in Article 2, as well as the provisions 
established in this law, its regulations and the cooperative's statute are duly 
fulfilled. 


Article 18. The regulations of this law will determine the form of convocation, 
quorum, voting and other requisites that must be met in order for the meetings 
and agreements of the general assembly to be valid, as well as the purview and 
attributions of the general assembly, the board of directors and the vigilance 
board. 


/Chapter V. The Economic System/ 
Article 19. The assets of the agricultural cooperatives is comprised of: 


a. Installations, machinery and equipment, means of transportation and other 
goods acquired collectively by the cooperative; 


b. Land and other means of production ceded to the cooperative by the state; 


c. Cooperative fund, which is made up from the members’ labor as well as from 
cash and other goods; 


d. Surpluses accumulated collectively by the members of the cooperative. 


Article 20. The right to determine the correct disposition of the goods which 
comprise the assets is the exclusive right of the general assembly of members 


of the cooperative. 
Article 21. The cooperative will be liable only for its assets. 


Article 22. The resources and any other goods owned by the cooperative should 
be used only by the body authorized by the general assembly exclusively to ful- 
fill its purposes. 


Article 23. The cooperatives must plan their activities in such a way so as to 
insure economic profitability in accordance with the country's agricultural 
development plans. 


Article 24. The general assembly will determine the percentage of and the terms 
under which the net surpluses obtained from the annual production will be allo- 
cated, in such a way as to allow economic growth of the cooperative, to satisfy 
the members’ social needs, such as housing, health, education and others, and 
the increase of family revenues for the purpose of increasing their savings and 
purchasing power. For this purpose, the general assembly will make adjustments 
to the existing regulations of the present law and its statutes. 





Article 25. The regulations of this law will complement the provisions concerned 
with the economic system, which are specific to each kind of cooperative. 














/Chapter VI. The Economic Stimuli and Special System/ 


Article 26. It is declared that the development and consolidation of the agri- 
cultural cooperatives organized and functioning in accordance with the present 
law is of priority interest for the Sandinist people's revolution. For this 
reason, it will be regarded as a public benefit and social interest and as an 
irreplaceable instrument for the promotion of the agrarian reform and agricul- 
tural development. 


Article 27. In keeping with the previous article, the state institution will 
accord priority and preferential treatment to the agricultural cooperatives in 
matters of financing, sale of supplies, technical aid, training, marketing and 
other services demanded by the agricultural activity. 


Article 28. The agricultural cooperatives will be completely exempt from the 
payment of yearly taxes; and taxes on the machinery, tools, useful equipment, 
Spare parts, improved seeds, fertilizers, pesticides, animals for breeding and, 
in general, the means of production imported through the corresponding state 
institutions, so long as those means are either not manufactured in the country 
or their availability is insufficient to satisfy the domestic market's needs. 


Article 29. Under no circumstances will the agricultural cooperatives enjoy 
lesser franchises, exemptions or privileges than those enjoyed by enterprises, 
societies or associations with similar economic purposes and goals. 


/Chapter VII. The Merging and Integration of the Cooperatives/ 


Article 30. The merging and integration of the agricultural cooperatives will be 
promoted to make their economies more efficient and rational and reduce the cost 
of services provided by the state. 


Article 31. The merging is understood to be the combining of two or more coopera- 
tives, and by virtue of this act, the cooperatives completely lose their economic 
independence and become a single organization, either under a new name or under 
the name of one of the merging cooperatives. 


Article 32. Integration is understood to be the association of two or more 
cooperatives that join efforts to channel one or more services (credit, technical 
assistance, supplies, mechanizat‘on, and so forth), carry out marketing activities 
or agricultural production, agroindustrial changes or community development. 


Article 33. The merging or integration will be made preferably between two or 
more cooperatives that are located close to each other. 


Article 34. The procedures concerning the merge and integration among coopera- 
tives will be subject to the dispositions of this law. 


/Chapter VIII. Dissolution and Liquidation/ 


Article 35. Cooperatives will be dissolved by agreement of the general assembly 
when it is so requested, in writing, by at least two-thirds of the members. The 
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resolution will then have to be ratified by the General Directorate of the 
Directorate for Peasant Promotion [Procampo]. 


Article 36. Cooperatives will be dissolved by any of the following reasons: 


a. If after 3 months membership drops below the minimum allowed by the disposi- 
tion of this law; 


b. If it has gone bankrupt; 


c. For serious reasons that affect national economic interests or for violating 
this law and its dispositions; 


d. If it has merged with one or more cooperatives; 
e. If its property has decreased to less than one-third of its original. 


Article 37. The dispositions of this law establish the requirements, terms and 
procedures to be followed in the effect of dissolutions. 


Article 38. The dissolution of a cooperative must be registered in the National 
Registrar of Agricultural Cooperatives. 


Article 39. The National Directorate of Procampo will be empowered to establish 
penalties or corrective measures, and, if necessary, cancel the authorization 
for mergins the agricultural cooperatives in any of the following cases: 


a. When the legal personality [personeria juridica] of the cooperative or the 
dispositions granted by this law are unduly used; 


b. When the means used to meet the goals are contrary to the law, public order 
or the interests of the majority of its members; 


c. When they refuse to supply information or knowingly supply false information 
or reports as requested by the dispositions of this lew or by the Procampo 
General Directorate; 


d. When they carry out activities other than those included in the provisions 
of its statutes; 


e. When they carry out activities that affect the interests of the revolution 
and the Nicaraguan people; 


f. When they violate this law and its dispositions. 
/Chapter IX. Promotion and Training Campaign for the Agricultural Cooperatives/ 
Article 40. The promotion and training campaign for the agricultural coopera- 


tives is the responsibility of the peasant organizations themselves and of 
priority interest for the revolutionary state. 
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Article 41. The training campaign for the agricultural cooperatives will be car- 
ried out according to the plans and programs to be designed by the Procampo 
General Directorate. 


Article 42. The organizations who wish to participate in the promotion and 
training campaign for agricultural cooperatives will have to do it in strict 
accordance to the present law and its dispositions. 


Those organizations will have to request its registration at the Procampo General 
Directorate and meet the following requirements: 


a. Present a list of its members, experts, work plan, goals and financing sources; 


b. If it is a legally established company, it must also present the documents 
that register the company as such; 


c. If it is a foundation or other type of association, it must also present its 
authorization to operate in the country and register its representative with the 
Justice Ministry. 


Registration will be revalidated annually, according to the stipulations of this 
law. 


Article 43. The organizations that are responsible for the actions or omission 
contrary to the stipulations of this law and its dispositions. The Procampo 
General Directorate will be empowered to suspend or withdraw authorization for 
operating in any of the following cases: 


a. When activities contrary to the principles or objectives of the Sandinist 
people's revolution are encouraged or promoted through the promotion and training 
campaign; 


b. When the means used for meeting goals are contrary to the law and public 
order; 


c. When they refuse to allow inspection of their functions by the Procampo 
General Directorate; 


d. When they refuse to supply information or supply false information on the 
reports and requirements that are indicated by this law and its dispositions. 


/Chapter X. Credit to the Agricultural Cooperatives/ 


Article 44. The revolutionary state will grant the agricultural cooperatives 
special financial support through programs that will offer preferential interest 
rates. 


Article 45. Credit to the agricultural cooperatives will be channeled through the 
national financing system by the special programs referred to in the previous 
article and according to the regulations established by the Central Bank of 
Nicaragua. Without special authorization, no person or legal entity will be able 
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to grant directly any credit or any other financing to the agricultural coopera- 
tives. 


/Chapter Xl. Registration/ 


Article 46. The National Registrar of Agricultural Cooperatives [Registro 
Nacional de Cooperativas Agropecuarias] is hereby created and will be entrusted 
to the MIDINRA through the Procampo National Directorate, that will implement 
the operation of the same. 


/Chapter XII. Final Dispositions/ 


Article 47. MIDINRA is hereby empowered to issue the regulations pertaining to 
this law. 


Article 48. The Procampo General Directorate will be responsible for authorizing 
any technical or financial assistance or any assistance from international 
cooperation organizations to the cooperatives or organizations working on the 
campaign. 


Article 49. Any agricultural cooperative registered according to the General 
Law on Cooperatives of 1971 will have to reorganize its legal situation under 
the terms provided for in the present law and its dispositions. 


Article 50. Any cooperative organized prior to this law will have all of the 
benefits granted by the state as of its registration. To this effect, they are 
granted - registration deadline of 120 days from the date of the present law. 


Article 51. The organizations which carry out the agricultural cooperatives’ 
planning and training activities will have to register no later than 60 days 
after the issuance of this law. 


Article 52. The cooperatives and organizations in this activity that by the end 
of the deadlines specified in Articles 50 and 51, respectively, have not been 
duly registered will be penalized according to the stipulations of the present law. 


Article 53. As of the issuance of this law, the cooperatives or other associa- 
tions which provide services to the small and medium-sized agricultural production 
enterprises will have to request authorization for their legal operation from the 
Procampo General Directorate. 


MIDINRA is empowered to take any measures it deems necessary for reorganizing 

the credit activities and other services aimed at agricultural production 
activities, that will develop cooperatives and other associations not contemplated 
under the present law. 


Article 54. The cooperatives and other associations contemplated under the present 
law will be governed by this law over any other law or legal disposition. 


Article 55. The present law will be in effect as of the date it is published in 
LA GACETA, the official publication. 


This is hereby considered a law of the republic and is to be published and imple- 
mented. 


Issued in the city of Managua, on 17 September 1981, Year of Defense and Production. 


CsoO: 3010/103 
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COUNTRY SECTION PANAMA 


INVESTIGATION OF TORRIJOS' DEATH STILL UNDERWAY 
Attorney General's Comments 
PA152022 Panama City Televisora Nacional in Spanish 2245 GMT 13 Oct 81 


[Text] Attorney General Olmedo Miranda has asked nevsman Moises Torrijos Herrera 
to go to the attorney general's office to explain the reasons for or to submit the 
proof to support his statement that General Torrijos' death was provoked and not 
the result of an accident. Here is Attorney General Miranda on the reports that 
must be issued to the community on the death of Gen Omar Torrijos: 


[Begin Miranda recording] The investigation to establish the causes of the acci- 
dent that killed General Torrijos and his companions is almost completed. I am 
waiting for two final reports. One is that of the commission appointed by the 
attorney general's office. It comprises five members, who should be submitting 
their report at any moment. The other report I'm waiting for is from experts at 
a technical laboratory in the United States and deals with the airplane's 
altimeters. Once these reports are included in the investigation, we will be 
able to make the results known. 


However, there is a new ingredient in this investigation. Yesterday I read in the 
newspaper LA REPUBLICA a report indicating that Moises Torrijos, General Torrijos' 
brother, said that the CIA was involved in this accident. This has led me to send 
him a letter, because I don't want any doubts about the cause of the accident and 
because I don't want the people to have the least doubt that I am able to investi- 
gate the event thoroughly and discover the truth. [end recording] 


U.S. Embassy Communique Questioned 


PA190302 Panama City LA REPUBLICA in Spanish 18 Oct 81 p 7A 
[Joaquin Beleno colum: "The Embassy's Communique" ] 


[Text] Everyone who knows about the activities of the countries involved in 
World War II must know that days before Pearl Harbor when the Japanese launched 
their offensive against the United States, they had a diplomat negotiating in 
Washington who was the first to be surprised by the 7 December attack. Why 
didn't 12 know about it? It is obvious: in diplomacy and so that the high-level 
plans c countries will be achieved, the right hand must not know what the left 
hand is doing. 
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We have seen the communique of the U.S. Embassy regarding the very delicate 
statements of newsman Moises Torrijos H., brother of the late Gen Omar Torrijos. 
We fully identify with ilis Excellency Ambassador Ambler Moss who deserves all our 
respect and regard because he has been one of the most clearly sincere figures 
who has worked for the fulfillment of the Torrijos-Carter treaties in Panama. 

We could even say that he is the last or one of the last officials of the Carter 
team who has remained in Panama since the inauguration of Reagan as president of 
tne United States. Despite this, we believe that the communique of the U.S. 
Embassy doesn't clear up the doubts about General Torrijos' death. These doubts 
demand a more in-depth investigation. 


We are sure that if there had been the least insinuation of an attempt against 
the life of the late Torrijos involving the embassy in Panama, the first one who 
would have been opposed, due to all the reasons stated by Ambassador Moss in his 
communique, would have been the ambassador. This is clear, very clear. The 
Panamanians have doubts precisely because we know or intuition tells us that the 
CIA constitutes a real power that can or might not operate or plot at the diplo- 
matic levels in accordance with the case or the circumstances. 


When the general's brother says that it is true that it can't be proven that it 
was a plot, it is also logical that it can't be proven that it was an accident. 
It seems, however, that in Panama there is a hidden fear of the opinions that are 
promoting an investigation. There seems to be an obvious interest in covering 
with a veil all that has occurred. 


There is no more worthy or high example than that of Ambassador Ambler Moss who 
came out in defense of his country above political considerations. However, we 
Panamanians, independent of being relatives, friends or followers of Gen Omar 
Torrijos, are interested in learning and getting to the truth in order to have 
peace of mind. In this same column we have published various pieces of evidence 
taken from very serious documents on U.S. foreign policy and we have noted simi- 


lar cases which in these years of terrorism, uncertainty and plots place us in a 
state of alert. 





Anyone who knows a little about the handling of diplomatic affairs and public 
relations knows well that what one knows cannot be hidden because the human being 
has an endless number of gestures, expressions, insinuations, phrases, silences, 
pauses and eye movements which are revealing and place others in a state of alert. 
That is why it has been a general practice since the beginning of mankind for 
diplomats many times to be completely unaware of what has been planned at other 
levels which openly contradict their sincere and clear actions. 


We think that Gen Omar Torrijos wasn't a nobody who died on a highway but the 


greatest man that has lived in our republic and that just as there are many 
reasons to mourn his death, so too were there many reasons to cause his death. 


CSO: 3010/104 





104, 








COUNTRY SECTION PANAMA 


FRANCO-MEXICAN DECLARATION TERMED ‘' INTERVENTION’ 
PA152223 Panama City LA ESTRELLA DE PANAMA in Spanish 13 Oct 81 p A-4 
[Editorial: "Interventionism in El Salvador"] 


[Text] When we commented on French foreign policy in an editorial after the vic- 
tory of socialist candidate Francois Mitterrand, we said that many of his posi- 
tions coincided with those of the Reagan administration, but that the greatest 
discrepancies between Paris and Washington would come with respect to several 
problems affecting the Latin American area, among other things, because of the 
influence of new presidential counselor Regis Debray. 


Proof of this has been the joint Mexican-French declaration on El Salvador, 
recently signed by Foreign Ministers Castaneda and Cheysson. The declaration was 
immediately criticized by the United States, the Salvadoran Government and by 
other nations of the hemisphere, in view of the fact that it represents an inter- 
vention in the internal affairs of that suffering Central American state. 


It is true that there are countries like Cuba and apparently Libya which are 
intervening more directly in El Salvador. Yet there are several ways of doing 
the same thing, despite attempts made in the declaration to confuse the inter- 
national public by mentioning that "only the people of El Salvador have the right 
to search for a just and lasting solution to the profound crisis they face, thus 
putting an end to the dramatic situation the Salvadoran people are experiencing." 


There are parts of the document which nobody can deny are goals set up by the 
current government junta. These include the part in which El Salvador's need for 
fundamental changes in the social, economic and political spheres is mentioned, 
or another part in which a request is made for the creation of conditions neces- 
sary to respect the popular will, as expressed through authentically free elec- 
tions and other mechanisms inherent to a democratic systen. 


Nevertheless, to recognize the FMLN and the Revolutionary Democratic Front [FDR], 
as a representative political force that is “willing to assume the obligations 

and exercise the rights inherent thereto" is a clear intervention in Salvadoran 
internal affairs and a way of complicating the situation, because if there is real 
concern over what happens in that brother country, and if any government wishes 

to mediate in the search for some type of peaceful and negctiated solution, the 
best thing to do is to refrain from making such announcements and to wait for that 
drama to be resolved by the Salvadorans themselves, without any foreign interven- 
tion, no matter where that intervention comes from. 


CSO: 3010/105 
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COUNTRY SECTION PANAMA 


BRIEFS 


U.S. COMMITMENT TO BUILD ROAD--Yesterday afternoon, Panamanian President Aristides 
Royo signed a letter from Panama and Colombia that will be sent to U.S. President 
Ronald Reagan. In the letter, the sender-countries remind the U.S. President of 
his international commitment with Panama and Colombia as a result of the agreement 
signed on 6 May 1971. That agreement establishes that the United States will pay 
two-thirds of the cost of the Tapon del Darien road. It must be noted that the 
United States has not been complying with this commitment for several years. This 
situation is affecting Colombia and Panama because of the continuous increases in 
the material they have to use in construction works. The letter will be delivered 
during the visit the U.S. vice president will make to Colombia on 13 October. The 
following persons were present at the ceremony for the signing of the letter by 
President Royo: Hugo Maya Botero, chief of the Darien office of the Public Works 
and Transport Ministry of Colombia; Luis E. Castillo, Colombia's ambassador to 
Panama; Adsinar Cajar, vice minister of public works; and Jorge A. Lore, director 
of the inspections office of the Public Works Ministry. [Text] [PA101938 Panama 
City MATUTINO in Spanish 8 Oct 81 p 1] 


FLOREZ COMMENTS ON PROMOTION BILL--Col Florencio Florez, commander in chief of the 
National Guard, today ratified the National Guard disposition to maintain the 
closest ties with and support for the people's power, describing it as a noble and 
representative institution which was especially promoted by the main creator of 
the October revolution--referring to Gen Omar Torrijos Herrera. In offering this 
support on behalf of the National Guard, Colonel Florez said that he was pleased 
the Assembly of Corregimiento Representatives had defeated a motion recommending 
to the executive branch his promotion to major general. Florez said that this 
decision evidences an attachment to the letter and spirit of the national consti- 
tution, which confers this power to the executive branch. A note sent to Luis de 
Leon Arias, president of the Assembly of Corregimiento Representatives, explains 
that neither Colonel Florez nor the other members of the General Staff of the 
National Guard are moved by any privileges or personal sinecures, under the 
premise that is also attributed to General Torrijos, who said that the organiza- 
tion comes first before any personal rank. [Text] [PA160230 Panama City 
Televisora Nacional in Spanish 2245 GMT 15 Oct 81] 


CsO: 3010/105 
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COUNTRY SECTION URUGUAY 


INTERNATIONAL ORGANIZATION ASKS FOR GUARANTEES 
PY191823 Paris AFP in Spanish 1134 GMT .17 Oct 81 


[Text] Paris, 17 Oct (AFP)--Guarantees for the life of a Uruguayan political 
prisoner, Rita Ibarburu de Suarez, 66 years of age, recently hospitalized in 
very serious condition in the military hospital in Montevideo, were requested 

in a communique released by the International Jurists Secretariat for Amnesty in 
Uruguay [Secretariado Internacional de Juristas por la Amnistia en Uruguay— 
SIJAU] here today. 


According to the SIJAU communique, Rita Ibarburu de Suarez has been under arrest 
since October 1975. She was tortured in the 13th Infantry Regiment, then trans- 
ferred to the 15th Artillery Regiment and finally sent to the Punta de Rieles 
Women's Military Prison (EMR-2). 


The communique adds that she suffered a heart attack in 1978 while doing forced 
labor. 


SIJAU also indicates that Rita Ibarburu, journalist, was director of the ESTUDIOS 
magazine of the Uruguayan Communist Party (PCU). 


According to SIJAU, the tragic balance of the Uruguayan military penitentiary 
system is 74 dead in military establishments or just after their release. They 
include 38 who died under torture and committed suicide; 10 who died from lack 
of adequate medical attention; and 10 others as the result of tortures and the 
direct effect of prison conditions. 


CSO: 3010/101 
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COUNTRY SECTION URUGUAY 


MILITARY COURT OFFICIAL ON DETAINEES 
PY151138 Paris AFP in Spanish 1517 GMT 14 Oct 81 


[Text] Montevideo, 14 Oct (AFP)--Col Federico Silva Ledesma, chairman of the 
High Military Court, has stated that if the former Blanco Party presidential 
candidate, Wilson Ferreira Aldunate, returns to Uruguay he will be arrested 
since military justice is looking for hin. 


He also noted that Tupamaro leader Raul Sendic is in good physical and psycho- 
logical condition. 


Colonel Silva Ledesma said that Ferreira Aldunate is being sought by the military 
court and that, therefore, if he is found in Uruguayan territory "he will be 
detained." 


He noted, moreover, that there is no possibility of extraditing him since he is 
being sought for military crimes and these are not subject to that measure. 


Former Sen Wilson Ferreira Aldunate lost the Uruguayan presidential elections in 
1972 by a slight margin of votes to Colorado Party candidate Juan Maria Bordaberry. 
After the establishment of the civilian-military process he went into exile and 
the military court issued a summons against him on charges of cooperating with 
subversion. 


Regarding the situation of Tupamaro leader Raul Sendic, Colonel Silva Ledesma 
said that at present he is physically and psychologically well. He noted: "At 
the time of his arrest in 1972 he was wounded but he underwent surgery on his 
face and is now much better. He is, therefore, in perfect physical and psycho- 
logical condition." 


Colonel Silva Ledesma also noted that at present the number of persons who are 
under arrest on charges of subversion total 1,060. 


He added that 480 detainees had been put on probation but that they had fled 
the country. 


He noted that there are only 46 cases which will be tried in 1982 and that of the 
1,060 detainees 924 are men and 136 women. 


CSO: 3010/101 
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COUNTRY SECTION URUGUAY 


MEDIA PERMITTED IN COUNCIL OF STATE MEETINGS 
Montevideo EL DIA in Spanish 8 Oct 81 p 10 
[Editorial: "Thirteen Votes Against"] 


[Text ] Finally, the Council of State has decided to allow journalists from 
various news media to attend its meetings. 


Thus, after an 8-year ban, there will be a return to a healthy practice which 
will allow people to be fully informed about everything that goes on at the 
former Senate whenever the subjects discussed are of national interest, namely, 
those which can and must be discussed in that forum. 


However, 13 council members voted against this decision. Thirteen is a bad num- 
ber at least for those who, even in our computerized world, still believe in 
evil attached to this number. 


It seems that the discussion of this issue has taken place “off the record" which 
means that we will never know the opinions of the opponents of the plan to reopen 


the doors of this forum to accredited journalists. But we certainly would have 
liked to know what their reasons were! 


CSO: 3010/101 
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COUNTRY SECTION URUGUAY 


BRIEFS 


ARMY APPOINTMENTS, RETIREMENT--Gen Julio Cesar Bonelli has been appointed com- 
mander of the 2d Army Division. Gen German de la Fuente has been designated 
director of the Information and Defense Service. Lt Gen Luis Vicente Queirolo 
has resumed his position of army commander in chief after a sick leave. 
[Montevideo LA MANANA in Spanish 17 Sep 81 p 2 PY] Montevideo, 7 Oct (AFP)-- 
Gen Ivan Paulos, chief of the Information and Defense Service, has voluntarily 
retired. [Paris AFP in Spanish 2324 GMT 7 Oct 81 PY] 


SOCIAL SECURITY DIRECTOR--Gen (Ret) Hugo Linares Brum has been sworn in as 
Sociai Security Board director. He replaces Gen Julio Cesar Bonelli. [Montevideo 
EL DIA in Spanish 29 Sep 81 PY] 


STATE COUNCIL VICE PRESIDENTS--Federico Garcia Capurro will be the first vice 
president of the Council of State and Adolfo Gutierrez will be the second vice 
president. Their term will end on 15 March 1983. [Montevideo EL DIA in Spanish 
16 Sep 81 p 6 PY] 


BALANCE OF TRADE--Montevideo, 1 Oct (AFP)--Officials from the Bank of the Repub- 
lic have reported that in the first half of 1981 imports amounted to $750,678,000 
and exports amounted to $624,323,000, thus reducing the trade deficit for the 
first time in 6 years. Fuel purchases in the first half of 1981 amounted to 
$201,422,000. Brazil was the main buyer and supplier in this period. [Paris 

AFP in Spanish 1102 GMT 1 Oct 81 PY] 


LEATHER PRODUCTS EXPORTS--In the first half of 1981 Uruguayan exports of leather 
and leather goods reached $61,170,729, slightly less than in the same period of 
1980. The main buyer of Uruguayan leather products in 1980 was the European 
Economic Community, which purchased goods for $81,358,594. [Montevideo EL DIA 
in Spanish 2 Oct 81 p 6 PY] 


TRADE AGREEMENT WITH GDR--A trade agreement has been signed between Uruguay and 
the GDR implementing the sale of Uruguayan citrus products, textiles, leather 
products, rice, grains and frozen meat to the GDR. In turn the GDR will sell 


equipment for ports to Uruguay. It is estimated that this exchange will surpass 
$7 million. [Montevideo EL DIA in Spanish 11 Oct 81 p 4 PY] 


CsO: 3010/101 END 
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